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MYKAJANUMA

MyOpaMusiTé MaB3yH TaXKMKOT. 3apOyiaMacai Ba MakojdX0 a3 3yMpau OH
HaBbXoU (oskiop MeOomaHa, KU Jap 3WHAW HuUcOaTaH OamaHAu TadakKypu
Oamenn XaiK Tamakkya €épraana Ba Aap XaéTh MabHABUHM MapAyM MaBKEH MYyXUM
nopana. GUKPXOI0 FOSIXOU OJIMI0O Mybyas, Oa€HH canocar Ba OAlOFaTH MabHUXOU
aMuKu Xa€Ti, BychbaTu aHjemnia, apkopu daitmacypona, Xxyinoca, XHKMaT Ba
CaHbaTH CyXaH a3 XyCyCHATXOM MYyXHMMH HWH XaHp 0a mrymop MepaBaHi. A3
XaMUH ca0a0, 3apOymacainy MaKoJxo JUKKATH axjIv WMy aJ1abpo xamelia 6a Xy
qanb MeKyHaH]1 Ba 6a Xxuccuéry TadakKypu MapayM TabCUPH 3UEIT JOPAHI.

3apOynmMacany Makoiaxo odapuaan d40aUETH JaXOHUU XalK 0a xucob padra,
MaHIIab Ba MAWIOWIIN OHKOPO MYyalsH HaMyJIaH MYIIKWI acT. 3apOynamacal
rypram oxin Hect Ba OH (QUKPY akumam Xankpo udoma MekyHan. Jlap oH
O0axoauxun Xalk Oa Xa€T Ba Mymoxuaaun (UKpUM OHXO JuAa MellaBajg. Xama
rydraxo 3apOynaMacal mryjaa HaMeTaBOHaH/, TAaHXO OH IryTaxoe, Ku 0a Tap3u Xaét
Ba (PUKpY aKuaau 0JaMOHU OUCEP MyTOOMKAT MEKyHaH, 3apOyamacasl MeOOIIaHI.
dukpe, kU gap 3apOyamacan Tydra mrymaacT, XaKMKaTH YCTYBOp MeOOIIa.
3apOynMacan gap XOTHpa YCTyBOp YOWTHp MeIIaBaj Ba Iaxc OHpo Oecabad Oa
XOTUp OBapJa HaMETaBOHAJ, aifHAH XAHTOMH CYXaHPOHH! Jap XOJaTXOW aHWUKU
HYTK XYBHSITH 3apOyIMacanxo XyBan10 MeIIaBaHI.

3apOynmacan 4yH HaMyHaW OapyacTal CaHbaTH CyXaH T'y(TOpU HOTHUKPO
NMypTabCUp Ba MATHW acapu Oajedl, MHYYHUH OCOPH axjM KajlaMpo 4Ya3300
Merap/ioHaa, a3 WH py, mAap Tydtyry Ba amabuéru Oamein Baceb uctudoja
MeIIIaBaJ.

bapou wudomam madpxymu 3apOynmacan TOYUKOH HCTHIOXOTH «Macaiy,
«Maraim», «aHgap3», «3apoyiamacan», «KaBiu Oy3yproH» Ba Falpapo HCTEHMOJ
MeKyHaHI. TaXKHMKOTH COJIXOH OXHUpP HHUIIOH MEIWUXai, KU >KaHpH 3apOynmacary
MaKOJIX0 JIap ajloKaMaHAWM 314 00 MaHay XUKMAaT, YUCTOH, Macas Ba OaiTy pyoon
uHkumo¢ édra ncromaacr.

bosin 3ukp kapa, ku 3apOynmacany MakoJaxo a3 4aHj yuxar 0a gpazeonorus —

nOOpaxou pexTaro Mayo3i KapoOaT mopania. Xam 3apOyiMacaly MakoJiIxo Ba XaM
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BOXHIXOM (pa3eosiorit HUCOaTaH yCTyBOp, OemTap MabHOM Mav03# IOIITA, MAKIN
cyprae 6a xyn rupudraann Ba BUpAU 3a0oHaHA. TOOUIIXOM MabHOW YCIyOWUU
3apOyamacaily MakoJIX0 Jap MaTH MyailstH Merapiaaj. McrepMonu uH € OH BOXUIU
dbpazeonorupo MaBpUAy Ba3bUATXOU MyaiissH Tanmad MekyHaHn. Vcrepmonu
OemaBpu J>BTHOOPH CYXaHPO KaM MEKyHajl, Baje Jap HCTEhbMOJM MAaKOIy
3apOyamacan Ba Boxuau (¢pazeosnorii papke Byuya nopaa. Boxuau dpazeosorii
Madxympo udoaa MEKyHaa Ba akcapaH Mypoaudu kammma act, 3apOyIMacaiky
Makoyxo GuKpu ToMpo 0aéH MeHaMoOsiHI. Arap Boxuau dpaszeosiorit nmobopau
pextaro Mayo3i Oomiaa, 3apOyiMacany MakoiaXxo  Yymjaae MeOomaHm, Ku
MabHUXOU aMHKHU (asicaduro HYTUMOUM XUKMATHOK JOpaHj, GUKPXOH MYXUMMU
MauIllid, axJOKUI0 TapOusBH, Xyjocaxou py3roppo udoga MEKyHaH], TOOUIIXOU
TYHOTYHH Mad03il METHpaHja, 00pa3xou comaro Oapyacta Ba 4o3ubO IOpaHi, Jap
HYTK CyXaH 4yH OypXOHHM KOT€h € BOCHUTAW MYXUMMHM TacBUPY OaéH € TacIWKU
(GUKp MCTEHMOJ MEILIABAH/I.

bunoGap Mymoxuman MyTaxacCUCOHM coXau (pa3eoyiorvsi WH >KaHp, ShHE
3apOyimMacany Makojl MaHOau MyXMMMH TaKMHJIy MHKHUIIO() Ba paBHAKY PUBOYU
dpazeonorust meboman. Moopaxou pexta Ba mMaqo3ir xaM roxo tadcun Edra, 0a
mIaKJId 4Yymja JapoMajia, MauMyd 3apOyjMacalixoum XaJIKui0 3a00HU anadupo
FaHUTApP METapJAOHaH/I.

To comxom OXUp MYyTaXxacCUCOHM >KaHpW 3apOyiMacally Makol — —
napeMuoJsiorxo Oemrap 06a OMYy3UIIM MaB3yb Ba HJI€IU OHXO, SbHE Ma3MYyHY
MyHJapu4yau FOSIBA NHMKKAT J0Ja, 0a MyHAapudaxow Oazaeir, oOpa3zy OXaHTH
3apOyJIMacanxo, COXTOPU TpaMMaTUKHKM OHXO KamTap 3bTuOO0p nomaana. O6pasy
OXaHTXOH 3apOyJIMacaIXOH XaJIKK TOYUK 00 TabpUXU MapAYMHU MO 3UY aJIOKAMaH]T
Oynma, acocu BOKed gopaHj, Tabuary Xa€TH HYTHMOWMH OMMAaW 3aXMaTKaIlIpo
TaCBUPY HHBHKOC MECO3aHI.

Acocu MyHJapuyau FOSBHIO Oazenu 3apOylIMacaixopo MYKOHWCAaBY Ta30u
o0pa3xo: HeKy 0aj, MmycOaTy MaH(bii Ba aMCOJIM MHXO TAIIKWII TOTAaH]I.

KanuMrapun 3apOyiMacaixo THMCOIY CaBTXOW OJIaMH FapU3WH/IA Ba 3UH]IA,

oJIaMH HaOOTOTY XaBOHOTPO Jap Oap rupudTaann. A3 4axop sIK KHCMH YMyMUU
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UCTEBMOJIA 00pa3y CaBTX0 0a WH Oy MaB3yb TaalulyK gopana. OO0BeKTH acocuu
TacBUp, TaXKUK Ba 0axcy MyXOKHMaW XaHpu 3apOyiMacajapo MHCOH Ba XaéTu
yaMBbUATA Tamkwi wmeauxan. OO0pa3dy caBTUETH HMH MaB3yb Jap >KaHpU
3apOynMacan 6aco mHKMIIOG Ba paBHAKy puBOY EQTa, TOMpan XyJIpo TaapryaH
Baceb Ba TOpaT MaBKeH Oy3yprrape UILIFoJI Kap/a UCTO1aacT.

YMyMaH, 3apOyiaMacany MakoJixo py 0a Takomys JOpaH[, KA UH XOJuca, Jap
HaBOATH XyJ, a3 TapaKKWW MYTTacWJ Ba TaApuU4yuu 0ab3e >KAaHPXOU KaTUMUU
OAUETH MUGPOXUU XaJK Japak Menuxaa. UyHOHYM 3MKp KapaeMm, MyHIapuya,
MabHO, FOSAHM 3apOyiMacal Ba MaKOJXO MaBPUIN TaIKUKOTH (HOIKIOPITMHOCOH
Kapop rupudTaaHa, aMMO COXTOPH TPAaMMATHUKHHU OHXO, XaM Jlap 3a00HU aHTIINCH
Ba XaM Jap 3a00HM TOYMKI KaM TaJKWK ramraacT. IHIyHUH, WH MyamMmo 0a TaBpu
MYKOMCAaBii Iyppa TaAKUK HAramraacT, Max3 XaMUH Machaja MyXUMMHUSITH MaB3yu
WHTUXOOIIYIap0 COOUT METap0Ha.

Japayanm TaxKUKH MaB3yW wWimid. [lap uiamMu myocupu 3a00HIIMHOCH
OJINMOHY TAXyXUINTapoH 00 Taka 0a ocopu (HapoBOHM HHUETOH SIK 3yMmpa
TaXKUKOTXOH MOHAAroppo 6apou pymiau HH caMT Tabiaud HaMyJaaHI.

Jap uH 4o MO MeTaBOHEM, eIl a3 XaMa, TAaXKUKOTU 3a0O0HIIMHOCHHU
TOYMKPO 3UKp HamoeM. Jlap uiamu 3a0oHmmHOocur Toyuk M. @o3unos[184],
b. Tunasop[131], A.1. Kanontapos[197], X. Mauunos[82], M.H. Asumona[l],
M.M. Paya6ora[l11], O.III. UrGonoB[S5S, 16] Ba AurapoH TaaKUKOTXOU XYIPO
noup 0a 3apOyaMacairy MaKoJl aH4YoOM J0/1aaHI.

b. TunasoB nap “TloaTHka TaIKMUKCKUX HAPOJHBIX MOCIOBHUIl U TTOTOBOPOK™
tacHUGOTH 3apOynMacamy MaKOJIXOpO a3 YHXaTH TabpUXil Ty3apoHUA,
XYCYCHSITXOH CEMAaHTUKUBY COXTOPUH OHXOPO TaAKHUK Kapaaact[131, 23] .

. W. KanonrtapoB nap “3apOyimacan Ba MakKOJXOW TOYMKA Ba aHAJIOTUAU
pycuu OHXO’ TapuyymMaum OHXOpPO a3 3aboHuM pycii 06a To4yukid Ba Oapbakc,
oBapaaacT. Y a3 ycylu 0a UCTHJIOX TPAHCIMTEPATCHAU UHTHKOJIM KalUMaxo Ba
TapkuOxoe, ki 00 HOMH amé Ba MapXyMXOM XOCH HWH KHIIBAp Ba MapayM
anokamangana, uctudona Oypmaact. Muuynun, 5. WM. KamonrtapoB Tapuymau

Oan3e 3apOyaMacanxou TOYUMKUPO TaxJIMJI HaMyJIaacT. XamMah acapXxou acOCHU
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HABMCAHJAArOHU TOYUK Ba IIypaBil 0a 3a00HU pycit Tapuyyma Irygaana. Jap nacpu
annOOHU MYOCHUPH TOYMK MAKOJXOU IypMasMyHU aMHK, KU Jap Xa€Th Xappys3au
xankid uHkumod &EdraaHa, 4om HAMOEHPO HINFOJ MEKyHaH[. 3apOyimMacaiy
MaKOJIXO0 XaMOH BocuTaxou Oazenu wudomakyHaHna MeOommaHz, Ku 0a 340au
00pa3u amabii Ba (papJUKyHOHUH aJIOMAaTXOHW acj MycouaaT MekyHaHn [197, 18-
19].

3abonmuHocu Toyuk M. do3unoB nap “@Dapxanru 3apOyamacani, Makos Ba
adopuzmxou Touukuio popeir” (quiau 1) oun 6a 3apOynmacainy MaKoJIXx0 TaXJIWiIn
aMUKy WIMI HaMmyJa, a3 qymja, Kaij HamyJaacT, KM 3apOyiMacai Ba MaKOJIXO
Jloupau 4axoHOMHIT Ba apKopH XaJKpo MHBUKOC MeHamosiA [ 146, 3].

Hap acapu “@Dpa3zeosorusi COBpEeMEHHOTO T PKUKCKOTO SI3bIKa” 3a00HITMHOCH
Mabpypu Touuk X. MauumoB oun Oa Ha3mauK OyJaHM WIMM MHapeMuosiorus Oa
BOXMIXOM Mayo3ud OOpa3HOK Ba yCTYBOp Taksl Kapja, Aalienu a3 3apOynmacaiy
MakoiIxo € XyI a3 XUKMAaTXOW TMapeMHuoJyiorii 0a ByYyJ OMaJaHd BOXHIXOU
(paseonorupo MHKOp HaMeKyHal. ¥ Kaiig MeHamos, Ku O0ab3e a3 3apOyimacaiy
MaKkoJIXo Jap padTu yob6aqory3opit MabHOM T'YHOTYHH CEMaHTHUKH Ba TapKUOUU
XyJIpo TyM Kapaa, 6a KaTeropusy BOXUaAu (Ppa3eoiorii Mery3apaHi.

3apOynmacaly MakojXx0 a3 HHUTOXM MYKOHCaBA Jap KOPXOM TaxXKUKOTHH
3a0oHmmMHOcoHn BataHi M.H. AszumoBa, M.M. Paga6osa, O.III. r6omos, H.3.
[TapBoeBa Ba qUTapOH MaBPUAM OMY3HUII Kapop TUpUQTaaHI.

A3 yymna, nap acapu “CemanTuueckas kiaccudukamus (ppaseoaorusMoB
TaJHPKUKCKOTO U aHTJIMMCKOTO SI3bIKOB” MyXakkuk M.H. AsumoBa 3apOynmacan Ba
MakoJIXopo nap OaliHM BOXUAXOM (pa3eosiorin ajoxuaa Kaa Hamyzda, Oa
HaMyIXOM BOOAcTarMd KOMIIOHEHTXOM OHXO JUKKATH Xocca Jgojaacr. v
3apOynMacaiy MakoJdXxopo 0a BOXHMIXOM KOMMYHUKATHBUHU (Dpa3eoiorTii JTOXWII
MEHAMOSIT Ba METysl, KA OHXO, acocaH, Jap INakiId YyMJaxou Mypakkad
meosiHa[ 1, 98].

XamzamoH, MoHorpadusu npodeccop M. H. Asumona “ComnocraBUTeNbHO-
TUTIOJIOTUYECKOE HCCIeI0BaHNe (Ppa3eosornueckoil CHCTEMbl TaPKUKCKOTO U

aHTJIMMCKOTO S3BIKOB”, KM 0a TaXJIMJIM BOXUAXOU (HPa3CoIOTHH XaM COXTOpH
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BOXHIXOM (Dpa3eosorii Ba XaM XyCYCHUATXOW MabHOW TaxXJIMIU xamaTapadan iMid
Kapop rupudTaact, Ay 3a00HU a3 YUXATH UPCH HA3AWK — TOYUKHA Ba aHTIUCH, KU
0a TUNMM aHAIMTUKA TaaJUTyK JopaHj, Oaxmmnaa mrynaact. Kopu maskyp Gapou
MycoHuJIaT HamyJaH 0a TaXusii acoCXOW Ha3apusid YHUBEPCATUU TaxJIMIN
MYKOHMCaBii Ba TUIOJIOTMH cUCTeMau (hpa3eosoruu 3a00HXOU aHTIUCH Ba TOYUKM
nemounHi myaaact. Myxakkuk Jap acapu xyja 00pu aBBall TACHU(OTH T'yHOTYHU
BOXHIXOM (Ppa3eosIoTU TOYMKA Ba aHTIUCUPO HUIIOH J0/1aacT, KU Jap OH yCYyJIu
MOJIEJICO3UM COXTOPU T'PAaMMATHKUU BOXUIXOU (Hpa3eosoruu 3a00HXOM MaBpUIU
Mykouca uctudoma Oypia MemiaBal, HaMyAXO Ba 3€pHAMYAXOH aCOCHUU OHXO
MyKappap Kapja IIyJaaHi, COXTOpPH Koiabxo 00 WCTHIOXOTH MYKOHUCABi,
MYBO(DUKATH KOJIaOX0W COXTOPUM BOXHIXOH (hpazeosiorit gap 3a00HXOU TOYUKH Ba
aHrnvcii TaBcud Kapaa MmemaBadi. [lap acapu Maskyp 0a TalIKWIHM COXTOPH
IrpaMMAaTHKA Ba XYCYCHUATXOM COXTOPHUIO CEMAHTHUKHHM BOXHUAXOM (ppazeosoruu
3a00HXOM aHTJUCA Ba TOYWKA JWKKATH Maxcyc nojaa Iryaaact. Jlap mMaymysb,
ocopu M.H. A3uMoBa ske a3 MyXUMTApUH MNAKYXUIIXOU HWIMA Jap coxau
3a00HITMHOCHM aHTJIMCA Ba TOYWMKA MaxcyO MemaBaa, KM Jgap OH Koiad Ba
BIDKaruXxou acoCHMU BOXUAXOM (paszeosorii map 3a00HXOM MaBpUIIM MYKOHCa
WHBUKOC EdTaact.

ba By4yn oMamaHW YyHWUH TaJKUKOTH MHKECAH KajJoHHM MOHorpadi map
coxau 3aboHmmMHOCHM Kuécih gap (paszeosmorust macroBapam  Oy3ypru
3a00HIIIMHOCUH TOYUK MeOOIIa.

Myxakkuk M. M. PagaboBa map amcceprarcusu xyna “CTpyKTypHO-
CEMaHTUYECKHE OCOOCHHOCTH KOMMYHHUKATHBHBIX ()pPa3e0JOTHUYECKUX EIUHUIl B
TaUKUKCKOM ¥ aHIJIMHCKOM sI3bIKax” 0a COXTOPH CEMAaHTHKHW BOXUIXOU
¢dpazeonoruu KOMMYHUKATHBH TaBaydyX Hamyzda, ouja Oa 3apOynmacain 4yHUH
tabpud nomaact: “3apOynmacan rydhTopu KyTOXH YCTYBOp Oyna, a3 pyiu COXTOp
qymia, oai € MypakkaOd meOomaj, oJaTaH XyCYCHSATH IMaHIOMe30Ha, Kodus Ba
Ma3MyHH Ma4y03il Jopaj Ba Aap makiau Tai€p ucrudoaa memasan’[111, 11].

O. 1. HWrOGonoB TaxJuiu JyFaBi-CEMaHTUKUU 3apOysiMacaily MaKoJIXOU

TOYMKA Ba aHrJIUcupo jap ‘“MacHaBuu MabHaBii -u YamonyaauHu PyMii TaXKUK
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Hamymaact. Uaaynun, onn Oa madgounnn Ba ucTudoman 3apOyaMacany MakoiIxo,
JIOXWJT HAMyJaHu OHXO 0a (ppa3eosorn3mMxo Ba XyCYCHUSTH MAHTHKUUA OHXO Jap
“MacHaBud MabHaBi” GUKPY aHjeman Xyapo O0a€H KapjaacT. 3apOyimacany
MakKoJixoe, ku 0a uH € OH yuxar 0a MaB3ybXOHM T'YHOTYHH XyHap Ba KacOy Kop
MapOyTaHja, a3 4oHuou Y. Pymii map ‘“MacHaBum MabHaBii® Baceb ucTU]OIA
myaaas[sSs, 16].

Xaman (papxaHTXOW TaW UH COJIXO a3 yom Oapomajaa Oucép nbopaxoum pexra,
3apOyMacaily MakKoJXOoM 3a00HXOM aHTJIMCH Ba TOYMKUPO Jap Oap Merupasj.
Macanan, pap kutoou A. MamagnazapoB (Hampu comu  2007)-ym 500
3apOynmacain [172] Ba nampu conmu 2015-ym 1000 3apOynmacany Makoyxo 4o
nona mrynaann [174], kxu 6a tanaboTv 3aMOH YaBOOTY Ba MHUCAHIM XOHAHJArOH
MeOorma.

Xam3aMoH, noup 0a 3yxypu 3apOyiMacaily Makoji, Ma3MyHy MYXTaBO Ba
XYCYCHUATXOU MabHON-MAaHTUKA a3 YOHUOU MYXaKKHUKOHH XOpHU4H a3 Kaomiu B.B.
Bunorpanos, JI. I'. Ilepmsikos, B.I1. Auukun, B. I1. XKykos, A. A. MonoTkos, A.
B. Kynun, . H. I'epmorenosa, E. 11. IlnaronoBa, P. A. MaiitneBa Ba qurapoH
TaxXKUKOTH OyHEMN aHYoM Jo0Ja IIyJaacT, KA METaBOH 3aMHHAW acocCil Jap
KOpOyp/i1 UH caMT UCTU(]O1a HaMY]I.

Jap 3a00HIIMHOCHM aHTJIMC Joup 0Oa 3apOyiMmacally MakoJIXow A.
Teitnnop, X. Komnre Ba aurapoH NakyXUIIXxo aHYOM J0daaH/.

PoOuram Taxkuk 00 OapHomMaxo (JioMxaxo) Ba € MaB3ybXOH HJIMIl.
Taxkukotu aucceprarcuoHii 60 “bapHoman paBnaTUM TakKMUJIM TabIUM Ba
OMY3UIK 3a00HX0HW pycit Ba aHruci aap Yymxypuu TodukucToH O0apou aaBpau
to cosu 2030 (Kapopu Xykymatu YT a3 30.08.2019, Ne438)” uptuboTt nopas.

Xynocaxou nap HaTUYau TaXKUKOT OajacToMaza METaBOHAHJ Oapou PyIIAH
MUHOaban  OapHOMaxou  TaBJIMMHUU  COXaM  WJIMH  3a00HIIMHOCH  Ba
TapIyMaITMHOCH caxM JomnTa Ooman. MaB3yn TaXKMKOTHH MaBpUAM Hazap Jap
JOMpal  CaMTXOM KOpPXOM WJIMH-TaXKUKOTUU  Kadeapan (QoHeTHKa Ba
JICKCUKOJIOTHSIM 3a00HM aHTivMcun JloHwmroxu nmaBmatid XydaHa O0a HOMH

akaneMuk bo6o4yon FadypoB nupo nrymaacr.
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TABCU®U YMYMUU TAXKUKOT
Makcaagu TaXKHKOT TaxJIWiIM MYKOMCAaBHM COXTOPH T'pPaMMaTUKUU
3apOynmMacai Ba MakoJXou 3a00HXOHM aHTJIMCH Ba TOYMKH a3 YUXaTu MOP(OIOTHUIO
CHHTAKCUCHI Ba MyalsH HaMyJaHu HM30MOppHU3M Ba ayioMOppu3M Jap OHXO
MeOorai.
bapou pacupman 6a xamadu maskyp wdpou Ba3ugaxou 3epuH Jap Hazap
rupudTa 1nryaaacT:

- OM¥Y3HII, TaXJIMJI Ba Oappacu MaBOJIM HazapusBil on 6a 3apOynMacanxo Ba
MAaKOJIXOHU aHTJIMCH BA TOYUKH,

- MyaiisiH COXTaHU COXTOPH MOP(OI0THUH 3apOysiMacai Ba MAaKOJIXOHW aHTJIMCH
Ba TOYUKH,

- MyaiisiH HaMyJIaHU COXTOPH CHUHTAKCHCHH 3apOyimacany MakKoJIXOHW Xap 1y
3a00HU MyKOMCAaIllaBaH/Ia;

- nap€dT HaMyTaHU YUXATXOW MOHAH/ Ba TaQPHUKABiA J1ap OHXO;

- 6apoBap/laHu XYJIOCaX0H aMUKH WM JIap aCOCH MaBOJIXOM TaJAKUKIIIY/Ia.

O0beKTH TAXKUKOTPO BMKATMXOM TPAMMATUKUU 3apOysiMacail Ba MaKOJIX0
Jap 3a00HXOM aHTJIMCH Ba TOYMKI TAIIKWIT MEAUXAI.

Magp3yn TaxkukoT. TaxjIuinm MYKOUCABUM XyCYCHUATXOM T'pPaMMaTHKUU
3apOynmacaq Ba MaKOJIXOM aHIJIMCHA Ba TOYUKA MaB3YyHM TaXKUKOT MaxcyO
Meéoa.

AcocxoM Ha3apUsiBUM TAaXKHKOT. ACOCXOM HA3apUABHIO METOJOJIOTHH
TaXKUKOTH JTUCCEPTATCUOHI 00 Taks 00 0COpH MYXaKWKOHHM BaTaHHWIO XOpWUYM, a3
kabwm M. ®o3uno, X.M. Mauunos, .M. Kanonrapos, b.K. Tunaso, M.H.
AsumoBa, M.M. Pavaboma, A.B. Kynun, I'.JI. IlepmskoB, B.M. Jlan, B.B.
Bunorpanos, E.H. IlmaronoBa, P.A. MalitueBa, B.Il. Anukuna, A.Teinmop Ba
nurapoH w4po mrygaact. [llapxu acocxou HazapusBHIO METOMOJOTHUH PHCOJa a3
MYIIOXHJIa, TaxJIMiI, TaxXKUK Ba YCYJIXOM TaxKHMKOT Jap acocu MYKOMCaBil
3apOyimacail Ba MaKOJXOM aHTJMCH Ba TOYMKH, MyailsiH KapJlaHM MOHaH]Iii Ba

TadpuKan OHXO JIap aCOCHU MyKouca 6apMeosi.
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MeToaxoum TaxXKMKOT. TaXKUKOTH IHCCEPTATCHOHM N1ap aCOCH METOJIXOH
MYKOUCAaBU-TabpPUXH, THUIIOJOIH, THUIOTEKO-IEAYKTUBHA, MAaHTUKA-MabHOH Ba
TaXJIMJIA UYpO rapaAuaaacr.

3aMHUHAX0M SMIHUPUKHU TAXKHKOT. XaM4yH 3aMHUHAXOU HSMIIHPUKA
JIyFaTXOU AaHIJIMCH-PYCH Ba aHIVIMCU-TOYMKNA [Jap paBaHAd KOPU TaXKUKOTHA
MaBpuIHM UCTU(DOA Kapop TUpUQTaaH/I.

HaBronum njaMum TaXKUKOTH Ma3Kyp a3 OH UOopar acT, KU Jap oH O6opu
aBBaJl COXTOpU TpaMMaTUKA — MoOp¢oJord Ba CHUHTAKCUCUU 3apOynmacarty
MaKOJIXOM 3a00HXOM aHTJIMCH Ba TOYMKIA MaBpUAM MyKouca Kapop rupudra,
XyCyCUATXOM (papKKyHaHJa Ba I1a0E€Xy OHXO HUIIOH JI0ja IIyJaaaHa. XaM3aMOH,
Oopu aBBay Jgap Taks 00 capyalMaxoW WIMI 3apOyliMacaaxo Ba MaKOJIXOHU
aHIJINCHA Ba TOYMKH a3 HUI'OXU OTUMOJIOTH TaxJIWJI IIyJa, COXTOPU TabpUXUU
rpaMMaTUKHH OHXO MaBpHUIM TaxXKUK Kapop rupudTaacT Ba OIIKOp Tapaul,
KU Jap TapkuOm 3apOynmacai Ba MaKOJIXOM 3a00HXOM MaBpUAM MYyKOHCa
XHACCaXOW HOMYCTAaKWIM HYTK, a3 YyMJjla IalBaHIAKXO, NEWOSHIX0, XMCCAYaxo

XCJIC KaM AuJa MCIIaBaH.

HyxkTaxou acocue, Ku 6a XUMOS MEeIIHUXO MeIIaBAH/I:

1. OMy3um Ba TaxKWK{ 3apOyiIMacally MakKoJIXO Jap MHUCOJHA 3a00HXOU
TOYUKI Ba aHTJIUCH UMPY3 Aap 3a00HIIMHOCH Ba TapUyMAIIMHOCKH OUCEP MyXHM,
MyOpam Ba 3apypit Mebomiaa. YyHUH TaXKUKOT 3aMUHAW 00BTUMOAM HazapusiBii
Ba aMagupo Oapoum MaXYXUIIXOM MHHOAbllal COXTOpPH T'paMMaTHKUAU
3apOyJMacairy MakoiIxo-papoxaM Meco3a/.

2. 3apOynmacaiy Makoiaxo J4YOAUETH MaxOHWHM XalK Oyna, MaB3yh Ba
MyXTaBou OH 0a Xaéru Xappy3am HHCOH Oaxmuaa wmynaact. OJIHMMOH,
3a00HIIMHOCOHM JOXUJIUBY XOpUYi ouJl 0a maijouill Ba TabpUXH OH KOPXOHU
TaxXKUKOTHH Oucép Kapmaana. MyHmapuyau 3apOyiamacanxo 0a XaéTh WYTHUMOM,
MYXUTH 3UCT, KacOy KOp, MaJIaHUSITH XaJK aJOKaMaH]I acT.

3.0un 6a nmoxwyi HaMymaHw 3apOyiMacally Makoiaxou ©O0a Tapkubu

bpa3eonorn3Mxo akuaaxon Myxtaaud MaBuymaHi, 3epo 3apOyiamacany MaKoiIXo
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acocaH Jap HaMyIu Yymja MeosHI. Boxuaxou ¢paszeonorii HM3 METaBOHAH],
COXTHU YyMJIApO JIOIITa OOIIaH/T.

4. Jlap ¢onam 3apOynmacaqy MaKOJIXOU 3a00HXOU aHTJIMCHA Ba TOYMKM
UCTU(OIau XUCCAXOU HYTK FaHil Oyda, XaM XMCCaXOM MYCTAaKWJI Ba HOMYCTaKWIJIN
HYTKPO Jap OHXO Jy4op ramraH MyMKHH acT. Mctudonan xuccaxom HYTK HCM,
cudar, mymopa Ba (ewa xene (apoBoH Mebomana. OHXO XYCYCHSTH XOCPO
JIOTIITa, MABHOW YMyMHUTAIITapo udoga MEHAMOSH/, 3€pO KU 3apOymacanxo 0a sk
maxcu MyaisiH TaaJlyK HaJopaHA, OH Oa XamaroH, si’bHe Jap ymyMm OaéH
Merapaa.

5. lap Tapkubu 3apOynmMacaiq Ba MaKOJIXOM 3a00HXOM MaBpHUIU MYKOHCa
XMCCaXOW HOMYCTaKWJIM HYTK, a3 YymJa MaiBaHIAKX0, MEMIOSHAX0, XHCCAYaxo
(xene kam) auaa MellaBaH/I.

6. 3apOynmacan Ba MakoJXopo a3 pyiu Makcaau ryprop 06a Hymiaxou
XUKOSITA, XUTOOM Ba CaBOJM 4YyJO KapJaH MYMKHH acT. MyToOukaH a3 pyiu
coxTop Oommaj, 3apOyiMacan Ba MaKoiaxo 0a qymiaxou coja Ba Mypakkad qyao
Kap/a MelaBaH/I.

7. 3apOynmacanxo gap HaMmyau YyMmJIaxOM MypakkaOu maWBacT HU3 Jy4Op
MenraBaHa. 3apOyamacanry Makoiaxow 0a Makiau 4yMiIaxou MypakkaOu maiBact
omaaa 60 uctudogam 4op rypyxu naBaHAaKX0 BOXYpHAa, HAMYIXOU T'YHOT'YHU
JIOKAXO0W CEMaHTUKUPO JTIOPOAH]T.

8. Yymnaxou Mypakkabu ToO€b nap 3apOyiMacal Ba MaKOJIXou 3a00HXOH
MaBpuUIM MYyKOMCAa HH3 Jy4op MemaBaHia. Yymiaxou maiipaBu MyOTajo,
MypKyHaH/1a, MyalisTHKyHaH/a, X071 Ba HAMYJIXOHU OH Jlap 3apOyMacany MaKoJIXou
aHTJIMCH Ba TOYUKiA uctudoaa Oypaa MeliaBaHi.

AXaMMUSITH HA3apUABUM TAXKMKOT. TaxKUKd MaB3yd Ma3Kyp MaBOJIH
Hazapuu 3a00HIIMHOCUM MYKOMCAaBUM 3a00OHXOM AaHTJIMCHA Ba TOYMKUPO FaHM
meHamosii. OH 0a WiIMH 3a00HIIMHOCHMM MYKOMCABHUH MYOCHPH TOYUK MAaBOJE
0apou TaXyxXuIId MUHOABJAM TMAXJIYyXOM TYHOTYHH COXTOPH TPaMMATUKUHU
3apOynMacainy MakKoiX0 MYyCOMJAT HaMyna, XaMuyH paxHaMOW WJIMHA XHU3Mar

MCHaMOsA. AxaMMI/IﬂTI/I HazapuiaABUHU TAaXKHK, XaMYYHHH, a3 OH I/I60paT acT, KU
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JaNeNX0M AaCOCHOKM NEMIHUXOJUIyAau MNaXyxuimrap oujg 0a  coxXTopu
rpaMMaTUKUK 3apOyiamacaly MakoJIXO0 MaBOJIM ap3HIIMaHIN Ha3apusBil ramra
METaBOHAI.

AXaMMUSTH aMaJIMU TAAKHKOT Jap OH 30XUp Merapaaja, Ki MyTaxaCCUCOHU
coxau xaMm (Qpaszeonoruss Ba XaM IpaMMaTHKa OHPO 4YyH JacTypu TabJIUMi
uctudpona Oypaa MmeTaBoHaHJ. MHYyHMH, MaBOj, XyJoca Ba HAaTUYarUpHUXOU
JUCCepTaTCHsl METAaBOHAHJ, XaHIOMH XOHJAaHM KYypCXOM JIEKCHOHH Joup Oa
TUIOJIOTUSAN MYKOUCAaBUU 3a00HXO, (pa3eosnoruss Ba TIpaMMaTHKa, WHYYHHUH
HAaTUYaxOu TAIKUKOT Jap UXTUCOCXOU PaBUSM 3a00HIIMHOCH XAHTOMH TaJIpHUCH
KypcXou Maxcyc Oapou IOHMIIYYEH, MAarucTpaHTXo Ba JAoKTopaHTxo (PhD)
YUXATH HaBUIITAHUM KOPXOM XaTMH TaxacCycil, XaM4yHHH, Taxusii KUTOOXOHU
Japcii Ba BACOUTY IaCTypXOU TabJIMMId UCTH(O/1a IIaBaH/.

Japayan >bTHMOAHOKHM HATH4YaX0M TAXKUKOT. /[apayan 3bTUMOIHOKHUU
KOpH TAaXKUKOTH MaBpUAM 3UKPPO JaKUK OyAaHU MabIyMOT, MaBoau Kohuu
TaxXKUKOTH, KOPKapAM HATUYAXOU TAXKUKOT, XaUYMHU MHTHUIIOPOT Ba I'y3apOHUIaHU
TaxXKUKOTH WJIMHUM JTUCCEPTATCUOHN cOOUT MeHamosiHA. XyJoca Ba TaBCHUSIXO Jap
aCOCH TaxJIWJIM MIMHHM HAaTUYaXOU TAaXKUKOTH HA3apUsABH, MyKOMCAaBH MEITHUXO.
Kapaa  ImIygaaHa.  XamM3aMOH,  ObTUMOJHOKMM ~ HAaTHUYaxOM  TaxXKUKOTHU
JTUCCEPTATCHOHUPO HUCTU(OJAaM METOIXOM TaxXJIWid, MYKOUCaBH, Ta3301,
TUINOTEKO-I€JyKTUBH, KOMIIOHEHTA Ba Fallpax0 TabMHUH MEHAMOSHJ, Ku Oapou
oypycT ©0a pox MOHAAHM POXY BOCHUTaXxOM TaxJIMJI Ba TaXKUKH COXTOpPHU
rpaMMaTUKuM 3a0pOyimMacaly MakKoJIX0 MycouJaT MeHaMosii Ba HH Oapou
JOHWIIIAHIY30HU COXau 3a0O0HIIMHOCH, 3a00HIIMHOCHH MYKOWCABH-TabpPUXid,
KUECH, MyKOHCaB# Ba (Ppa3eosioruss MyXyuM acr.

MyTo0uKkaTH aucceprarcus 00 HIMHOCHOMAH UXTHCOCH MJIMM. TaxKUKOTH
auccepTarcMoHud “MyKorcand BHXKAruxou rpaMMaTUKHM 3apOynmacany MakKoJxo
nap 3a00HXOM aHIJIMCHA Ba TOYUKKA® 0a paM3u HUXTHUCOCH TacAUKHAMYJIau
Komuccusan onum arrecrarcuonuu Haszau Ilpesmpnentn Yymxypuu ToumkucToH
6D.KOA-036 6D021300 - 3abonmmuocii (6D021302- 3aboHuMHOCUU

MYKOMCaBI-TabpUXil, KUECH Ba MyKOMCaBi) MyTOOMKAT MEKyHa/I.
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CaxmMu maxcum MYXaKKHK J1ap OH 30XUp Merapaaj, Ku Oopu HaxycT
coxTtopu MOpGOJIOTA Ba CHHTAKCUCHM 3apOysiMacally Makoiaxo Jap 3a00HXOoU
aHTJIMCH Ba TOYMKA Myppa MaBpUIM TaXKUKOTH MaxCyc Kapop rupudTa, TaxJimi
rapauaa, XyJiocaxou aHWKH WMl OapoBapnaa mrygaacT. MaBonu Ha3zapusiBil Ba
aMajuy 4amboBapAalryaau Mmyamuiud xene 6oap3uin Oyaa, 0apou Xaliu sk KaTop
Machaaaxou MaByy/lau 3a00HITMHOCUH TOYUKY aHTJIMC CaXMU ap3aHia MEery30pajl.

TacBu®6 Ba amMajaMCO3UM HATHYAXOM TAXKHKOTH MCCEPTATCHUOHI.
Hucceprarcust nap kadenpan ¢(oHETHKAa Ba JIGKCHKOJIOTHSW 3a00HU aHTJIUCH
Jlonnmroxu naBnatuu Xyd4aHa O6a Homu akamemuk bobodon FadypoB omoma
mrygaact. MasMyH Ba MyXTaBOM KOPH TaxXKMUKOTHH MaBpUIU Hazap Jap IIAKIA
OapomMaj Ba MakoJiaxo Jap KOH(MPOHCXOW WIMA-aMaliuy caTXyu OalHaJIMUIIAIA Ba
qyMXYpHSBi Wpoa rapaumaact. Jlucceprarcusii Mak3yp nap yanacam kadeapau
dboHeTHKa Ba JICKCUKOJIOTUSN 3a00HM aHTIIMCK JloOHMIIToXu AaBiaTuu Xyd4aH[ 0a
HOMHM akajeMuk bobOodon Fadypos (cypatdanacau raripuraBOatii a3 30.06.2023)
MyXOKHMa Ba 62 XUMOS TIEITHUXO/ IITy/1aacT.

WuTHmoOpoT a3 pyiim MaB3ym aucceprarcusi. MasMyH Ba MyHIapWyau
TaXKUKOTHU JUCCEPTATCHOHM Jap MIAKJIW TY30pHUII Ba Mabpy3a aap KoH(PppoHCXoU
wiMi-amanuu Xaatu npodeccopony omysroponn MUAT-u “JIJIX 0a nHOMH
akameMuk b. Fadypos” (comxom 2018-2023-yM), MHUYHHH, Jap CEMHUHAPXOH
uiMi-HazapusiBun kKadenpan (QoHeTHKa Ba JIEKCUKOJOTHUAU 3a00HHM aHTIIACH
(comxom 2018-2021) ap3é6in mymaana. A3 pyu MaBoaM TaxXKUKOT 4 Makoia Jap
Mavajiaxou wimun TakpusmaBannan KOA-u naznu I[lpesupentn Yymxypuu
TouukucTon, 4 makona Aap Maumyaxow KoH(poHcXxou OalHanmMuiamidi Ba 3
Makojia Jap MayMyaxou KOH(PPOHCXOM YyMXYpHUSIBUBY MHUHTAKaBil 0Oa Hamip
pacugaaH.

CoxTop Ba xaumm aucceprarcusi. /lucceprarcusiuy Mas3Kyp a3 pyuxaTu
UXTUCOPAX0, MyKajgauMma, ce 000, €3max 3ep000, Xyjoca, TaBCUAXO ouj 0Oa
uctudogan amMaaui HATHYaXxOW TAXKHUK, pyWxaTu agaOuér, WHTUIIOPOT a3 pyuu
MaB3yu aucceprarcus mbopar Oyna, 160 caxudan 4yonmu KOMOIOTEPUPO TAITKHII

MEauxan.
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BOBH 1. 3APBYJIMACAJY MAKOJIXO - OFbEKTH TAJIKUKOTH
JIMHTBUCT

1.1. A3 Tabpuxu TAXKHKH 3ap0yJMacaj Ba MaK0JIX0
bo OapoOapu Tamakkyiad MWJUIAT Ba WMHKUIIODU MWLIHA, XYIIIMHOCHH

cuH(}#, MycTaxkaM IIyjaaHu MyOopuszau cuH(]#, TabaIyUIOTH YaMBUSITA — CUECH,
PYIIIU MaJaHUSATH MWJUTA, aHjaemaxon Oaxei Ba wiMil mHkumod Ebraana. ap
UH panud QOJKIOPIIMHOCA HU3 XaMYyH WJIMH Myllaxxac ouj 0a HaMyHaxou
TaxaBBYJMu (apxaHru Oaneuu mudoxun omma pyi 06a uHKUIIODY Tapakki
Huxojaact. bo 6apobapu omMy3ulM AUrap HaMyAXou CaHbaTU MapAyMHUH Ha3M, 0a
OMY3UIIM SIKE€ a3 KyXaHTapuH Ba MAIIXypTapuH xkaHpu (Qoakiop — 3apOynmacary
MaKoJIX0, KU 00 MaKWKUM aqyud MOXMSTH 3yXYpPOTH Xelie MypakkaOpo wudosa
MEKYHaH]l, JUKKATH Maxcyc Jojaa Iuynaact. Jlap HaTu4a coxau MYyCTaKWId
dbunomoruss — mTapeMuoJioTHus, Ku 0a Taxusu Machaja HaMyHaW >KaHPXOHU
apopuctun ¢oakiopit — 3apOyiIMacanixo, MaKosixo, adhopu3sMxo MalFyigasa, Oa
BYYYJ OMaJI.

3apOynmMacairy MakoJiaXo sSKe a3 HaBbXou (poskiop Oynaa, a3 JaBpaxou Kaaum
3yXyp Hamyna, 00 nurap >kaHpXou ajgabm O0a MOHaHAM MaHJ, YHUCTOH, JaTuda
(aHekoT), Macaj, py0ooi Jap TaMOCH Ha3auK UMHKUIIO) EdTaan/.

Tynu ap3u xacTuu XyJ WHCOHUAT Jlap acOCH TauypuOau aHUKH 3WHJIATH
3apOynmacaily Makoiaxou 3uénaepo odapuaaact, KM OH TaapudaH OallHUM MapayM
MaxH ramTaacrt.

Hap un maBpuj anjaemaxou M.A. IllonoxoBpo 6a €1 oBapjaH 4Yous acT, K1
Merysa: “bysyprrapun Oourapuu Xajik WH 3a00H acT. /lap maBomu Xa3opcosaxo
CyXaH, XaM4yH JIyp Ba Max3aHHW abaail Xu3MaT MeKapja, KU Jap OH JOUMO (DUKpY
aHjielIa Ba TaypuOan HHCOHUST yaMb Memnyaann” [154, 6].

TagxkukoTxon camaxon XX-XXI wimu 3a0oHIIMHOCH, TTempad T OH OoucH
UHKAIMIOMU SKE€ a3 4Yy3bXOM WIMHU (Ppa3eosioTusi — TMAPEMHUOJIOTHS Tapau/l.

[Tapemuosiorust kanumad IOHOHA Oyjaa, MabHOM «3apOynmacaln, MaHjl, macal,
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XUKMAT»-pO J0paj, ShbHE METaBOH Ty(PT, Ku OOBEKTH TAAKUKOTH HWH COXa
3apOynMacamy MaKoJixo MeOora.

Jlap Mapxuian MyoCUPH PYIIIA WIMH 3a00HIIMHOCH 3apOyaMacaixopo 0a
0axmIum MyCTaKuIM 3a00HIITMHOCH — MMAPEMHUOJIOTHS TOXIIT MEKyHAH]I.

ABBanMH 3apOyiMacalixo ajulakaid Jap MaTHXOM COJHOMAaxo, Jap
HAaBUIITAYOTH KaJauMaW PYyCH Ba aHIJIMCH BOMEXYpaHH, Aap XOJIE KU TaIKUKY
tacHU(pOoTH WIMHM OHXO Oa JnaBpaum OabATap TaawtykK gopan. [lap dvapaéuu
uHKuIopu Tabpuxii 6ab3e a3 3apOyIMacaixo TaMOMaH MaHOabXOHW IMaMJIOUIIN
XyJIpO TYM Kap/JaaH]i Ba HAMyHau Y40 UETH JaXOHAKUH XaJIK TalllTaaH].

ABBasiiH cabtu 3apOynmacanxo gap Aspyno 06a Apacty (IV-III m.a.m.)
TAaQTyK JOINTa, CyXaHOHW TNapokaHnan ¢dainacyoH Ba WIOMPOHU KAJAUMPO
Myappudit menamosinz. Jlap Anrnus Oomiaj, mebpu TUAAKTHKA KaHpU Max0you
anabuét xucobuaa memya. Makumodu puBosTu Hacpuu auHin nap acpxou X-XlI
nap AHIIMS Maiily pardaté MyauiuOHpo Oa CIOKET Ba JIaXB HMIIOH MEIuXaj.
Jlap uH Mapxwiia SK4YaH] XHKOSXOW TMaHJOMe3 Ba WHYYHHUH SKE a3 aBBAJMH
Maymyau xaTTuH 3apOynmacan Ba mMakoixou aHriucii “The Proverbs of Alfred”
(comxou 1150-1180-ym) naiigo mrynani, Ku MyHAapudad JUHUBY aXJIOKA JOIITAH]]
[73, 14].

Maiiny par6at 0a TaaKuky 3a00HU aHrivci aap acpxou XVI — XVII maiigo
IIyJ, KA OHPO ‘“‘/laBpad TWJUIOMM CyXaHOHH 3apOynmacaiuu adKopu aBpymnon”
HoMugaanna. Jlap wH ngaBpa 3apOynmacanxo Jap AHIIUS 4YyH >KaHpU ajnali
»THpO¢ mIyaa OyaaH Ba 1ap MayMyaxoe, K XyCYCHUSITH IMaHI0ME30Ha JIOIITaH]I,
Hamp Mmeramrtada. MH 3apOynmacanxo 060 3a00HM cona Ba jmactpac TapTubd goja
nrya Oyaass.

3apOynmacanxou aHriaucii — “Maymyan 3apOynmacanxou ¢aiinacypon”
XaMuyH JIlacTyp 0apou HOTUKOH ucThudoa Memry Ba 6apou Xaik Hu3 Gaxmo Oy;
amcoiu do not cast pearls before swine; cast not the first stone.

Hctudonan Baceu 3apOynmacai Ba MaKOJIX0, KyTOXy UX4yaMil, TypMa3MyH#t
Ba MabpyhuaTHu OHXO Aap OallHM HOTHKOH Ba (QailnacydoH OMY3UIIM HUIMUU

OHXOpPO TAKO30 MCKapA.
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Myxakkukorn 12000 3apOynmacanm Ba uOOpaxopo, KM Jap HYTK Ba XaT
MyHTa3aM ucTtudoia menrygaHja, cadT HamyJaHI. XaHTOMU MyalsiH HamyJaHu
naiIouIy 3apOyMacaixo aHUK TapJu/l, KU OHXO 0a TabpUXH KaauM Ba aa0uéT
naiiBact MeOomaHna. XaMmMuH TaBp, MabIyM Tapaui, KU  3apOyiaMacaixo
METaBOHAHJ J1ap 3a00HXOM WTOJUEBH, PycHl, McHaH#, (apoHCaBil Ba Falpaxo
uctudoaa masanj. MacanaH, one swallow does not make a summer (60 sik ryJ
0axop HamemaBaa) 6a Macaaxou IOHOHHM TaayuTyK fopai. lap aiiHu 3aMoH nap
3a00HM aHIJIMCA — Jurap 3a00HXO0, ajajdxXxycyc Jap 3a00HU pPycCHl, SK KaTop
3apOynMacanxoe MaBUyJaH]l, KA a3 PylH MakJI Ba MyHJapuya sKxejia Ba 0a XaM
MOHaHI MEOOIIIaH]I.

Hap acpu XV gap Anrims mMaymyaxou MalixXypu 3apOyiiMacainxo 0a TaBpu
Baceb Hallp MemaBaHa. MauMmyau a3 Xxama MalxyprapuHu Opacmyc “Makoaxo”
MeOomaa, ki gap oH 4251 3apOynmacan TMpJoBapi Iiyjaa, Jap MyAAaTH KYTOX
AKYaHJ] MapoTHOa HaIIp TamrTaacT. 3apOyiIMacanxo Jap WH Kop 00 TapuyyMmau
JIOTUHIA oBapja mryaaact. [lac a3 wanne nap AHraus 603 sK4aHa MaYMyaxo Mano
MelllaBaHj, KM Jap OHXO Oab3e 3apOyiamacaixo a3 mMaymyau OpacMyc rupudra
ITyTaaH]T.

babman map acocwm kopum OpacMyC MadMyaxOoWM TYHOTYHH MaKOJIXOH
XUpaJMaHIoHa a3 yon Oapomaaaana. [lap oHxo Ha TaHXO 3apOyMacaixou acii,
Oanku uKTHOOCXO a3 MHumi, mKTHOocxom MyTadakKUpOHUW KaJuM Ba Falpaxo
oBapja Iryja OyaaHi.

Hap acpxou XVII-XVIII wmaumyan 3apOynmMacanxo MyTallaKKWIOHA
suénrap a3 Hamp wmebapomanana. Comu 1670-ym Y.Peii kutobu “Maumyan
3apOynmacanxou anriucii” (A collection of English Proverbs), comu 1885-ym
boun “Kurobu 3apbynmacanxo”, comu 1870-ym Xarcoutr “3apOynmacanxo Ba
nbopaxou 3apOyiMacaiuu aHIJIMCK® Ba Faiipaxo Hamp Hamydaua. Jlap aiinu
3aMOH OucE€p MayMyaxow 3u€au 3apOyiMacanxo TabJaud Trapaujaas, Ku
myaimudonu ouxo muciu C.bypron (1948-ym), V.Cmur (1970-ym), 1. Dnepcon
(1993-ym) nmap OaitHu rupaoOBapaHIaroHu 3apOy/aMacaixo 0a TaBpH Baceh MabllyM

MeOOIIaH]T.
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OmMy3uIy TaXKUKA 3ap0yIMacaiixon aHTIHCH aap acpu XX XyCyCHsITH X0ca
nomt. Maymyaxou 6ubimorpadit Taptub goma mryman, 6a 4aMbOBapUUd MaBOJIU
HaB, TabpUXW OMY3UII Ba MaWJOUIIM 3apOyiaMacanxo AMKKATH Maxcyc Aoja
Menrya. XaM4yHHH Ma3MyH Ba COXTOPH 3apOyjMacalixo OMyXTa IIyjAa, acapXxou
MYKOHUCaBii HU3 0a MUEH OMaJaH.

Hap Mapxujiam MYOCHUpPH  TaAKUKOTH 3a00H OJMMOH  OMY3HIIH
3apOynMacanxopo 6a Oaximm MyCTaKwid 3a00HITUHOCH — TMapEeMHUOJIOTHS Y0
MEKYHaH/I.

Jlap Tabpuxu MapeMHOJOTUSIH YaXOH OeXTapuH Ba MyKaMMAaJTapUH acapu
TaAKUKOTA «3apOyiMacan Ba HHIAEKCH 3apOyiamacai» HOM MoOHOrpadusau
nouuimmManau ampukoir A. Teitnop (A. Teylor «The Proverb and an Index to the
Proverb», Copenhagen, Denmark, 1962) conxou 1920-ym tasnud Ba comu 1931-
yMm 00 HoMmu <«3apOynmacan» Hamp Irynaact. A. Telmop map acapu Xyn
KOMEOUXOM IMapEeMHOJIOTHIO TMapeMHuorpadusu YaxoH, TabpUXW YaHAACpaWd WH
WIMpPO YamMbbacT Ba myxTacap 0a€H Hamyna, HaKIIy MaKOMH MapeMHOJIOTXOU
Oapuacrta, a3 yymna B. Jlan, M. Kyycu Ba muraponpo nap uskuimodpu adropu
IIaPEMHUOJIOTA TabKUJ MEKyHa[. Y, MaxcycaH, 0a MachalaXxou TAbPUXU MaiJTOUII
Ba HUHKUIIO(, MaB3yb, THUIIOJIOTHS, BapUAHTHOKA (cepHycxarii), 4yrpodi Ba
NaxXHIIABUU OHXO, XeJy HaMyaxoW 3apOynmacan, ycioy0 Ba STUKaWd HH KaHP
JUKKAT J0/1a, TAIIXOU MAaIIXypH 3ap0yJIMacanxopo aap agadueTy (Gpoiakiopu Xaaku
yaxoH, maxcycad ABpynou Fap0Oii, myaiisstH MekyHana. Jlap acocu Taakukotu A.
Teitnop Takpuban 400 3apOynmMacany MaIixXypu aHTIMCHA Ba HAMYJIXOU HEMHUCHIO
JIOTUHHMH OHXO TY30IITa IIya, CAapyu YaXOHUH UH TUIXO Jap anaduét Ba QoIIKIOp
TaaKuK myaaact [163, 160].

A. Teiimop komMEOMIO HYKCOHY KaMmMOyAMXO Ba Ba3bHUiATH YMYMUHU
napemuosorusiu Appymnou Fapoupo Garadcun Taxjmi Ba TaAKUK Kapja paBUsXoO,
Machaaaxow MYIIKHUIOTH aCOCHH TTapeMHUOJIOTHIM UMPYy3apo MyasiH Kap/aacT Ba
O6apou wunkumodu mMuHOaBAaW adKOpU HA3APUSU MMAPEMHUOJIOTHS, AP MUKECH

BaCeU YaxXOHI OMYXTAaHM XKaHpU 3apOynMacall 3aMUHAU MyCTaxKaMe I'y30IlTaacT.
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A. Teinop uctunoxu acocit (Proverb-zapOynmacan)-po a3 pyitn aHbaHau
napemuosiorusiu Fapd 06a mMabHOM Baceb MCTEHMOJ Kapnaa, MOOpaxou pexrTa Ba
Mayo3upo HU3 Jap KaTopu 3apOysMacaixo I'y30lLITaacT, lap cypaTe Ku moOopaxou
pexta Ba Mayo3ill MpeIMETH OMY3UIIM WIMH MaxCycu 3a0OHIIMHOCH -
dbpaseosorusi Kapop rupudTaact Ba a3 jgoupad Baszudau mapeMuosorus OepyH
Mebaposna. XyJuac, mapeMHosorus Ba (ppazeosorus oy WIMH MYCTaKWIIM COXau
¢dunonoruspo 60 XxaM OMEXTaH KOPECT MyIIKMIMKUCAH] Ba HOMaTiIyo [163, 66].

A3 Ttapadu murap, A. Teisop nmap TaxJauwiaud MyHJIapuyad 3apOyiMacal,
acocan, 0a Macwhajgam MaB3yb, TaCHU(OTH OH MHMKKAT J0/4a, 0a TaxXJIMIU
MyHJapu4yau FOSIBA — cucTeMan oOpa3xoW 3apOyiMacaixo KaMTap TaBaqdyX
KapJaacT, X0l OH KU FOs, MaB3ybh, CaBTHET - C€ KUCMU TapKUOWW MyHIapHyau
acapu 0aJencT Ba OHXOpO 00 K YamM JUAaH JO3UM acT, 3€pPO CABTUETXOU
MyalsiH, MaB3yb, Ma3MyH, FOs IIaKiau Oajeir rupudTa HaMeTaBOHAJ Ba OHXO 0O
XaMAuTap 3u4 aJlokamaH MeOotmrana. MH 4o, mosa, MyXUTH 3UHIarud OJIUM Jap
OJIaMH CcapMOsi PO MaxJIyJ KapaaacT, JEKHWH Machalaxou 3a00H, COTCHOJIOTHS,
COXTH MaHTUK#-bancaduu 3apOynimacan 1ap acapy § TaAKUK HaITy1aacT.

Auub6 act, ku A. Teinop HuxosT papku 3apoynmacanxou xamkxou Llapkpo
a3 3apOyJIMacaixou XajlKxou F'ap0 HUIIIOH /10/1a, YMYMUSTH KaM JOIITaHU OHXOPO
60 maBoau Fap6 maxayn kapjaact, Bajie HUIIIOH J10AaacT, KU OH (apKu KaJloH a3
yin mbopar act. [ypyct act, ku xankxou [llapky FapO map sik mosm Tapakkuu
YaMBUSITA HAMEUCTOIaH]I Ba UH Xo0JjaT 0a (OJIKIOpPH OHXO HU3 TahCUP J0pajl, Baje
YYHOHKM MaBOJM MaBYyJla HHUIIOH MEANXaJ, KOHYHXOM TapakKUH KaHPY
HaMyaxou GonkiIop, a3 yymuia, 3apOynmacan Oapoum xamkxouw Illapky Fap6
yMyMHaH Ba 0a TaBpH MYKOUCABI OMyXTaHH (DOJIKJIOPH XAIKX0€, KU JIap MOsSXOU
TYHOTYHH TapakKKUETH 4YaMbBUATHA Kapop [OpaHI, MapXuwiaxou Hobapobapu
TapakKUETH Xa€TH TabPUXUPO a3 cap T'y3apoHUIaaHa, 0apou KyIIOJaHU THPEXXOU
Machajgaxou HazapusBA EpuUM KaJIOH pacoHHWJa METaBOHaHA. Bane axamMMmusaTu
KAIOHH WiIMUU Taakukotu A. Teisop Gapoum xap sk Quiojor, xycycaHn 6apou

NapeMHUOJIOrX0, paBIIaH acT. XaMHH 3apypusaTpo Oa acoc rupudra, acapu A.

19



Teitnop map mywOam Qonkmop comu 1972-toM nmap ceMuHapu Ha3apUSBUU
(b OJNKIOPIIMHOCOHU TOYUK MaxCyC OMyXTa Iy,

Ske a3 acapxou HaMyHaBUH MAPEMUOJIOTH, KU conxou S0-yM Jap naiipaBuu
A. Te#inop Tabmud uIygaacT, pucoiad KajJOHW WIMHH TaJIKUKOTHH OJMMU
Hamoénu ¢un M. Kyycu noup 0a caiipu yaxoHMU TUIM 3apOyimacani acT, K4 Jap
Oopau xonaucam Tabuatr — «OOpoHU OPTOOI» € «TYhU TypOaxo» MyXOKHUMa
MEpOHaI.

To conxom 60-ymm acpu XX TagKUKOTXOM MapeMHUOJIOTH Ba KOPXOHU
napemuorpadii, acocaH a3 Tapadu OJUMOHHM ajoxuja Ba Tamrab0yCKOPOHU
qyJIOTOHAa aH4YOM J0Ja MenryAaHa. MaHTUKu WHKUIO(U mapeMuosiorus adhropu
napeMHoJiorii 6a XxamMuH oBapja pacoHua, kKu coiau 1964-ym Yambusatu anabuétu
®dun gap XencuHkM Mayaiau OalHanxankuu «3apOyiamacan» (6a nad3u JOTUHA
«IIpoBepOuym»)-po TabCUC HaAMYI, KU OH coJie Ay ITymMopa 6a 3a00HXOHU aHTJIUCH,
pycii, ¢aponcasii, onmoni Hamp memya. Onumu Gun M. Kyyeu capmyxappupu
MH Mavauia wyja. ba xawath Ttaxpupusd HMH Madauia oauMmu Ttoyuk ..
KanonTtapoB HM3 J0XWia IIy1. AKCapu MApEMHOJIOTXOM HAMOEHU AYHE XYyJIOCAXOU
TaIKUKOTH WJIMHU XYyJpO Jap XaMHH Madajijla Hallp KapJaaHj] Ba Jap Xauid
MachajlaxOM yMYMHUH HazapusiBii Ba aKTyalldd [MapeMHOJIOTHSI HIITHPOK
MeKapaaHI.

XaMuH TapuwK, 3apOyiamacanly MakoiaxXx0o IIapTaH OOBEKTH TaJIKUKOTH
rapJiijiaad Ba OHXO a3 MAaBKEHhXOU T'YHOT'YH TaxJuj mygaasja. Jlap wmH qoja sk
karop onumon B.U. [lan, A.B. Kyaun, H.H. Amocosa, }0. Cokomnos, H. [lore0ns,
[JI. TlepmsikoB, H.M. Illanckuii Ba aurapoH KOpPXOM MYyXHMpPO ©Oa COMOH
pacoHUIaaH]I.

OM¥3UI YuXaTXOU TYHOTYHU 2YOAUETH MM(POXUN XaJTKU TOYUK, KU SKE a3
XaJKXO0U KaJUMTApUHU YaXOH MeOoIaj, 0a Xaljau MyaMMOXOU Ha3apusiBUM WIMU
apeMUOJIOTHsI Epil paCOHU]1a METaBOHAI.

Hap ¢onknopu TOYMK, MYBOPHKH TaAKUKOTXOM MYOCHP, IKAHPH
3apOyimacana Ba MakKoJIX0 MakoMHu Xoca jaopanj. JKaHpu Maskyp a3 J1aBpaxou

KaJIMM Jlap TallakKyJd Ba PYIIAM MaJaHUSATH XaJIKd TOYMK HaKIIK Oapyacra
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003mumaact Ba nap agabuéTn MR UHBUKOCH Xyapo édraact. [lanenn Maskyp nap
xopu U.C. bparunckuii “U3 uctopun TaJyKuKCKOro Hapoja” aMuK Ba XxamMaqyoHHOa
TaXKUK Kapaa myaaact [20, 34 - 36].

3apOynmacairy Makoixoe, ku gap 0aéuu Oamenu aropu XaaKid MHBHKOC
Epraaana, nmap xa€tu Xap SK XaJdK YOWM MyIIaxxacu Xyapo mopania. Jap
MapXHWJIaxOU TYHOTYHU TapaKKUETHU YaMbUAT 3apOyMacaiy MaKoiIX0 HIE€OJIOTUsn
cuH(GXOU TYHOTYHH OH 3aMOHpPO MHBUKOC MeKapiaua. “Jlap xap AaBpy 3amMOH
3apOyiMacally MakoJgX0 raBXapyd XUKMaTH Xalkid meOomana. OHXo a3 Tapadu
HABHMCAHJIarOH, MIOMPOH Ba Jap OaiiHM TabakaxoW TYHOTYHH axonii uctudoma
Merap/iaHji Ba To X0JI MyopaMm MeOotman”.

bosin rydT, ku maBoau ryctypaan wimMuu xainkxou lllapk Ba map oH 3aMoH
oiuMoHM Marmpuk3zamud 370 con mem a3 nmaigoliaBUd aHbaHAXOW MCJIOMH J1ap
Ocué 6a omy3umm 3apOyiMacally Makoj WIypyb KapJaaHi, HaBbXOU T'YHOTYHHU
JACTYPXOH aBBAJIMH a3 pyir HaMyHau Mo 0a gaBpoHu CocoHucH (224 € 226 - 621)
“Ilactypxou XycpaBu KybGomuéuinn”, “Ilactypxou O3sapnomu Mopucnanmgon”,
“Ilactypxou bexzonbappyxu @upyzin”, “Macnauxarxou 3apAymit’ TaalIyK
nomrtaHa. WMH gacTypxo a3 4ymxatd MasMmyH Oa 3apOyimMacainy MakoJl Ha3IuK
Oynan1. DXTUMOJIM OH J0paJl, KU 0ab3e a3 UH JACTypXo 00 MypypH 3aMOH TaKMMUJI
&dra, nap 6apobapu 3apOyiMacany MaKkoIXou KUTOOW Kapop JOpaH.

ba xamaron mabiiym acT, KM Jap 3aMOHM XyCpaBH AHYIIEPBOH KUTOOU
“ITanyaTanTpa” a3 xuHai 6a ¢popcun MuU€Ha Ba OablaH KUTOOM Maskyppo MoH —
An — Mykaddab a3 dbopcun muéHa 6a 3a60HM apabii TapuymMa Kapaaact, KA TO
3aMOHM MO OH XamuyH “Kanmnia Ba JlumHa” omaaacr.

Hap naBpau cantaHatu ComoHuéH AOyaOnymwioxu Pynmakii kutoOu
HOMOapITy1apo Aap MIaKiIM Ha3M Kopkapna Hamynaact. Hacpymmox AOynmaon
noun Myxammang ubHu AOaynxamung Mysm  conxou  1143-1144-ym  Ba
Kamomumnua XyceiiH OuH baiixakii mMa3zMyHu KATOOU Jaojaimrynapo 0a Hacp
OapMerapaoHaH]. AXaMMUITH MaxCyCH WH acapH axJOKid Jap OH acT, KU TaMOMU
YKaHpXOoW MHHOabaau Oajneid, ku 0a uH € oH Aapada Oa 3apOyiMacanry MakoJxo,

XUKOSIXOU HOpaToMe3 Ba Faiipa aJlokaMaH/IaHI, O¢ TaAbCUPH OH HAMOHJaaHI.
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Anabuérmmaocu acpu X Myxamman An-Pymoinn merysa, ku uctudoman
3apOyMacal Ba MakoJIxo 0apou IMIOMPOH Ba HABMCAHJATOHU XaMOH JIaBp SK HABb
aHbaHau xoce Merapaan [Myxamman An-Pynoii, 134].

ABBaJIMH MypaTTHOU 3apOyIMacary MaKoJIXOH TOUMKUBY Gopcit Myxamman
Xabnapyain Oya Ba jap acapxou ‘‘Mauymaa-yi-amconr” (conxou 1639-1640-ym),
“Mauymaa-ymn-amcon”, “Yomen-yT-Tamcuin’” (conxou 1644-1645-ym) 3apOynmacan
Ba MaKOJIXOM XaJIKA Ba KUTOOMPO YamMb OBapiA. A3 pyili YHBOHH WH acapxo
METaBOH TaXMHUH Kapjl, KM acapXOHU Ma3Kyp TaMOMaH I'YHOTYHaHJ, aMMO acjlaH UH
TaBp HecT. MyHAapuyau UH Iy acap a3 sK capyamiMa rupudra mrygaact. Arap gap
“Maymaa-yia-amMcoil” TaHX0 HOMTYH 3apOyMacalrly MaKoJIXo oBapja Irya Ooran,
nac aap “YoMeb-yT-TamCchil’ ajljlakaid MaTHU ITyppan OHXOPO A0/ IIy/1aacT.

Comu 1824-ym xutobu Y. Xaurtep Ba T. Podak “A Collection of Proverbs
and Proverbial Phrases in the Persian and Hindustanee Languages” 4on MelaBaj.
XW3MaTu OHXO JIap OH acT, KM HaxXyCT XOHaHJaW aBpyNoupo 00 3apOyaIMacamxou
dopcii omHO KapJaHj, KU Aap OMy3HIIIA MUHOAb/Ia Ba TUPAOBApUN 3apOynmacary
MaK0JIX0 caxMu 0e0axo ry3oITaaHI.

“Fuéc-yn-nyrot” conxou 1826-1827-ym a3 Tapadu coxunu maxpu Pomnypu
Xunaycron Fuécypmun Myxamman Yamonupaua ubHu Ilapodumaaua Taptud
noaa myaa Oya. YamboBapin Ba Tadcupu 3apOysiMacany MakoJXo Jap OH 3aMOH
KOpH IIOMCTa Maxcy0 Memry, Ku 0abJaH TaBaq4yXH HAMOSHIAroHW (apXaHrXou
aurappo 6a Xy 4anb kapjaa TaBOHUCT.

“Sapbynmcanxou ¢opcii”’-e, ku a3 Tapadu Mupzoabaymwio Fabdbop gamsb
oBapaa myaa Ooyn, kapud 500 ubopaxopo mapbap rupudrta, OHXO a3 KUTOOXO Ba
rygpTopxou Xajkii yamboBapil mrygaact. Axagemuk B.A.l'opaneBckuii nap acapu
acocunn xyxa ‘‘Tpanckpunrt, Tapyyma Ba Tadcup” map Oopam 3apOynmacary
MaKoJIXO MabJIyMOTH TYHOTyH pnoxaacT. [lap un 0606atr B.A.I'opauneBckuit
HapumTaacT: “Uu TaBpe ku A.B.XKykoBckuii rydraact, a3 HyKkTau Hazapu 3a00H,
IIaKJ Ba Ma3MyH, 34oau€Tu xainku ¢dopc xene qyoiud OO0Kid MOHIA, TO UMPY3 OH

KOMWJIAaH oOMyXTaHamryjga Ba HodaxMo OOKii MemoHaa. bo mnemHuxoau
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Mup3zoabaymio Fabdop 60 mampu pycum 3apOynmacamy makoiaxou ¢Gopcii posid
mynam”. [31, 13]

Anii Axbap Iexxymo comu 1931-ym acapu “AMcof-yi-xukam”-po Jap
yaxop ywig Oa TaOb MepacoHaa, KW SKE€ a3 UIOWCTaTapUH HaMyHaxou
3apOymacaily Makojaxo, aopu3mMxo Ba BOXUIXOM (pa3eooruu 3a00HU ajaadbuu
dbopci-Touukit Mmedoman [43, 3].

Comu 1975-ym yunnu sikymu acapu Mysioqon @o3mnoB “Jlyratu dopcei -
TOYMKHUU 3apOyJIMacalixo, MaKoIXo Ba adopu3MX0 Hallp rapaua. Yunau ayoMm Ba
CEIOM JIap LIAKJIU Hacp Ba Ha3M coiiu 1976-ym a3 yon Gapoman Ba a3 OH XOHaHa
MYJIOXM3al0 WJIOBAXOU HA OH KaJiap KaJOHPO Mai10 Kapaa METaBOHA/I.

Jlap nmaBoMH ce KapHH OXHp SK KaTrop KOpXOM Hazappac ouja 0Oa
napeMuosiorusi Ba mapemuorpadusu Qopcii-rouukii gap OpoH, AQFOHUCTOH,
XunayctoH, Ocuén Muénau tounHkuinoOir Ba Pycus, Urtuxomu IllypaBin 3ukp
IIyaaH/I.

Tamrakkyn€oun adxopu napeMHosorvds Ba NapeMuorpagusu uiamin 00
pywian maopudu Touyukucronu Llypasii anokamann meboman. [Jap aliHu 3amMoH
noiitaxtu TouukucToH - maxpu Jlyman6e amanan Ba 00 >bTUpOdH Mavauiau
OaitHasixankuu napemuosoruu “TIpoBepOuyM” Mapka3 MyXUMMH TaIKHUKOTXOHU
apeMHOoJIOTi MeboIIaa Ba COJXOU OXHP Jap OH 4o 00 TypyXu MyTaxacCHCOH
TaJKUKOTXOM BaceW TMapeMUOJIOTHIO mapemuorpadit ry3apoHuaa, ¢Gexpuctu
3apOyamacall Ba MaKOJIXOHM XaJKUM TOYMKPO Taxus Kapmaann. MH ¢expuct map
mys0au Qonknopu Uuctutytn 3a60H Ba anaduétu AW To4MKHMCTOH HUTOXTOPHA
mryna, gap oH 20160 matH Ba 3uéna a3 100000 aman kapToTekaxo - Bapakaxo 00
TapTUOM (OHAM NACTXATUU MAardHATCUSABHA Ba 00 TapTuOM anmudOou Kaaumaxou
KaJIMuu 3apOyaMacai Ba MaKOJIX0 YOUTUP MeOOoIIaH 1.

Hlap acocu maBoau (OHIM Ma3Kyp MyHJapuyad 3apOyimacaid JaBpau
O0abIa3qyaHruy Xajdkd TOYUK MyalssH Kapja mrygaacT. Jlap Hatudam TaaKUKOT
Machajgaxou TabpuX, UyFpodus, YOMEANIMHOCH, MyHJapu4ad  MaB3yHu

3apOyaMacanxod TOYUKHA JIEKCHKa, IpaMmaThka, yciayOu OoHXo a3 Tapadu
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napeMuonorxo Oappacii  rapauza, TaMmOIJd Ba  KOHYHUATXOM  JKaHPU
3apOynMacanxo aap (poakIopu TOYMK HUIIOH J0/1a ITy/1aacT.

[lapeMuonorusiu 4axoH, ajJajaxyCcyc MakTaOXou MapeMHUOJIOTUH pYCH,
HIypaBil, amMmpukon, (puHii Ba roHOHI nap acpu XX uHkumod &Eprana Ba Oa
JACTOBapAXOW Hazappacu wuiami Houn twynann. Jap Wrtuxogum Ulypasii,
MaMJlakaTxou ABpyno Ba AMpPHUKO WIMH MapeMuosoruss gap acpu XX 0Oa
Mapxwian cudaTaH HaB BOpuJ IIyA. ba WH Hampu Madaiiam OalfHaIXaaKuu
“IIpoBepOuymM”, K1 a3 conu 1964-yM Xxamau MapeMuoIorxou Mabpy(dpo MyTTaxus
KapaaacT, Maxcy0o mMeé€ban. bo Hampu madamia MyXOKMMa Ba XaJUId MachallaXou
MyOpamMHl MapeMHUOJIOTHsI Ba MapeMuorpadgusu MyocHp paHTH aurap rupudr,
OJIMMOH SIKYOS YCYJIXOH TEITKaaMU TaXKUKOTH 3apOyiMacary MaKoJIX0u XalKXou
YaxOHpO Taxus Ba TakMul goaany [183, 263].

AWHU 3aMOH Jjap NapeMHOJIOTUS YCYJIM YaAUId TaXJIWJIM MUKJIOpiA 0a TaBpu
KOMIJI ucTU(]oIa HaMellaBaa, KU MyXTaBOM OH a3 4aJiOu MaBoju (PakToJoTi 00
MaKcaJu TaAKUKOTH YyKypH T'YHOTYH, aMMO 0O aJoOKaMaHJuHu 3u4 00 MYIIKUIOTH
napeMUoJioTusl  (TabpuXid, THOCEOJOTH, YyFpodi, COTCUOJOTH, WJICOJIOTH,
TeMaTUKiA, MaHTHUKA, (Qancadi, TUIONOTHA, TEKCTOJOTH, JIEKCHKOJIOTH,
IrpaMMAaTHK#, YCIyO, TO3TUK) —pO MEIIHUX0]T MEHAMOS/I.

Tankukotn 3apOyiMacan Ba MaKOJIXOW HaBTAPUHHU TOYMKA Ha (hakat IIaBKU
WM 0apou KOpKapAu MyaMMOXOH IMapEeMUOJIOTHUSN XUHIyIPOHUPO, KU POXHU
TAIIaKKyJIEOUPO HUIIOH MeAuXal, OalKd Xallldi MyaMMOXOH YMyMHHAa3apuu
MapEeMHUOJIOTHPO 1ap YMYM MYyasiH MEKyHa/I.

3apOynMacanmy MakoJIX0 a3 Tadypubau 3uHAAruM 3uéaa a3 Xa3opcoJiau
0JIaMil, Py3ropH TYHOTYHPAHTH HWHCOHHMST Oa BYyYyJ OMaja, HaMyHau 4YOJIHOU
dapxanry 3uHAarMM MapAyMoHH osiamaHna. Jlap odapumaHu OHXO Xamau
Ta0akaxouM YaMbUAT IIMPKAT MeBap3aHa Ba OHXO Oapou udonau adxopu
nypTaupudan Xajik XUaAMaT MeKyHaHja. 3apOyimacany Makojixo HQoJaKyHaHIau
MadKypa, caBus Ba YaXOHOMHUU MapyMOH MEOOIIIaH .

Hap “®apxanru 3a00HU TOYUKK~ OoIllaj, OH YyHHH MIapx, €QTaacr:

“3apOynmacan 1. OBapganu macan 6apou umse; 2. Macan, makon; 3ap0yamacan
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HIYJAaH Mamxyp IIyaad, 3a00H3a] IIyJaH, Jap JaXOHU MapAyM adTomaH, BUPIU
3a00H mygan” [179].

Canru BazHMHpOo 00 HameOapan (spHe: OaTokar, cabyp Ooir); A3 Gosion
myTyp anad memapaBan (SpHE: KOPpO caxji Mmerupag € XyJ OCOH TacaBBYpP
MEKyHas).

A. Jlexxymno 3apOyaMacaipo YyHHMH IIapX, JoJaacT: ‘“‘mMacan € XUKOS HakJI
kapnan” [43, 940].

Hap “@Donkimopu TOUMK’ 3apOyiaMacaly Makod 4YyHMH Tadcup gona
ITy/1aacT:

3apOyamacan nmaHay XMKMaTeCT, KU Aap 3a00H Takpop IIyja, 1ap OH HYTK
XaMuyH HaMyHa uctudoaa memanan [148, 532].

Makoa: 1. rygrop, xanuma, HyTK. 2. XKaHpu Xankue, KA a3 sKYaH]
nbopaxon AUKKaT4alOKyHaHJIa uOopar Oynaa, Jap 3a00H Takpop MeIlaBaj,
CYXaHOHU CEXpHOKe (Myb4yu3aBi), KM Jap HYTK XaM4yyH Jajel Ba HaMyHa
uctudoaa memraBana. MacanaH: MaKoJIXOU XaJKi, 3apOyaMacaixo Ba MaKoJXO.
Makos a3 kanuMau apabuu KaBjia rupudra mrygaact. Xa3op AYCT KaM acT, sK
ayuiMan 3uén; JIycton onnau skaurapan [148, 744].

1.2. loup 6a mancyOusiTi 3ap0yamMacary MakoJxo 0a (ppazeo10ru3mxo
®pazeonorusii Xap SK 3a00H BIKaruxoud XOC JOIITa, 0€ OMYXTaHH OH

JIOHUCTAHU pyX Ba TaOMaTH OH 3a00HXO0 MYMKHUH HECT.

®pazeonoru3mMx0 XyCyCHsITXOM TpaMMaTHKUBY YCIYyOMH Maxcyc JOpaH.
CapuaimmMan 3axupau acocuu ubopaxou (ppazeonoruud 3a00HM TOYUKA anaOUETH
Oanein medomIan.

Kanmumaxou cepuctebmonu nbopaxou ¢hpazeonoruu 3a00HN TOYHKI, MEI a3
XaMma, KaiuMaxoe MeOomaHa, Ku 00 xa€T Ba MeEXHATH Xappy3al WHCOH
ajoKaMaHaHI.

®dpazeoqoru3Mx0 BOXMJM Xejle Mypakkad Ba mypacpopu 3a00H MaxcyO
Me€0aH Ba Jap XyJ oOJaMepo FYHYOHWII [oMdaaHi, Ku (aporupu BHKATUXOU

JyFaBUIO JIGKCUKOJIOTH, Mopdosorit Ba cuaTakcucuans [ 153, 37].
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Jlap 3a00HIIMHOCUYU TOYMK HU3, TaBpe KU HIIOpa MIy, MahXyMu MaBpUIAH
Tax) i1 gap axabuéry capyammaxo 00 YHBOHXOM MYXTaIH( Iy40p MEOSI:
dbpazeosoru3mMxo, BOXUIXoW (ppazeosorii, nbopaxou pexrta, uOOpaxou yCTYBOP,
nbopaxou FaWpPUCHHTAKCHUCH, TapOUp, TabOMPX0, TabOWMpOT Ba Faiipaxo. Jlap
capualiMaxoH IMeIruH Machaia 603 XxaM MaBxyMmTap acT. bo kagom Homy Tabpude,
ku &1 maBaa, (pa3eoJoru3M BOXUAM 3a00HHECT, KW BIDKaruu JyFaBUIO
HOMOapKyHaHJIar# JO1ITa, XyCyCHsITH Ty0axpa Jopal.

®paseonoru3M MHCIU BOXKa BOXHAM HOMOapKyHaHIaum 3a00H acT, Baje
Madxym € mpeameTpo Oapbakch Kamuma jap Tapkubd wudoma meHamosn. UyHuH
MapxyMxo 60 MeTagoparo METOHUMUSXO TOOHUIIKM MabHON JUTrap Kapnaa, MIOMIIN
BOXUIXou (hpazeosiorin mMerapjan; Ba GUKppo 60 MyacCHPUBY 3XCOCHUSU OaliaH]l
no1a MEHAMOSIH]I, KM HU3 SIKE a3 BIKAaruxou (ppazeosiorn3mxo MeOoIan/.

Buxaruxou JiyraBuro rpaMMaTHKAK (Pa3eosioru3mMxopo 6a Hazapu ybTHOOD
rupudTa, oHXOpo 0Oa umOopaxoum pexrtau ¢paszeosiorin (MauoMaxo); udogaxou
raiipunauoMaBii; udomaxon ¢paszeonorii (ppazemaxo); wmbopaxou Tadcupun
dbpazeosiorit; TapkuOxou ¢pazeosorii; yymiaaxow ¢paszeosorid 4yao HamyJaH
MyBoUKH MaKcan xoxan oyn [153, 38].

Oupn 6a Tapkubu (paszeosiorus JAOXUI HAMyJaHW 3apOyiamacally MakKoJIXo
aKuIaxon MyXTanud MaB4YyJdaHI, 3epO KU 3apOyamacall Ba MaKOJIXO acoCaH aap
HaAMy/IH QyMJIa MEOSHI.

ba akuman H.H AmocoBa 3apOynmacany MakoiIX0 YyMJIaXOM MYCTaKWJI
Oyna, coxubu MyHJIapu4au WJIOBaruu TUAAKTUKHA € Oajzeit MeOoIIanI, XaM3aMOH ¥
6a ubopa MaHcyO OymaHu 3apOyiImacaly MakKoJIXOpo Oeacoc Memrymopan. ¥
HOPO3UTHHU XYApOo ouj 0a JOXWJ KapAaHU 3apOysiMacaiy MakoJxo 0a BOXUIAXOU
dpazeonorin 6aéH mexyHaa. Mascyd nmamen meopan, Ku Oapou OH KA MO
3apOynmacanpo xaMuyyH wuOopad pexTa MmiymopeM, O0o0sin ucOOT Kapa, Ku
3apOynmacan MabHOM TyppaW JyFaBUpPO CcOXuO Oyna, gap HYTK YYH BOXHUIU
HOMHWHATHUBH, a3 Yymyia BOXUJM MYOIIUPATH JIyFaBil, KW MabHOU Iyppa HAIOPAl,

Xu3Mart MmekyHan [9, 144].
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H.H.AmocoBa 6ap 3unau qoxXuia Kapaanu 3apOynmacary Makoiaxo 0a Katopu
nbopaxon pexra OapomamaacT. Y 0a Tapkubum ¢paseonori 3apOynmacany
MaKoJIXOpo 00 COXTH xabapHaIloH JTOXWJI HaMeKyHas [9].

Xamzamon H.H.AmocoBa kaiig kapmaact, Ku 3apOyiaMacainy MaKoJIX0 COXTH
NpeIUKAaTUBHA JIOIITAa, a3 4YuXaTh O0ab3e XYCYCHUIATXOSALOH ©Oa BOXUIXOU
dpazeosiorii madoxaT JOpaH/I.

1. TapkuOu yraBUHM OHXO JOUMET MEOOIIAH]T.

2. MabHOUM OHXO — aHbaHaBi Ba Jap OUCEP MaBPUAXO XYCYCHITH Ma403il TOpaH]I.
3. bucépe a3 oux0 map MyHIapu4au myppau XyJ aHT€3aXx0u HOPABIIAHPO JOPaHI.
4. MabHOU NTyFaBUHM KUCMXOW OHXO CYCT ITynaanj € xyn 0a Tap3u HaB paxmmumaa
MeIIaBaH/I.

5. Oux0 map padgTu HYTK a3 HaB COXTa HaMEIIABaHJ, aMMO Jlap IIAKIW Tauép
uctudoaa memasann [9, 145].

Jlap 3a00HIIIMHOCUM aHTJIMCA Ba aMpuUKO#Wl OaliHM 3apOyiiMacan Ba MakoJl
XaTTH MyailsiH Kamuja Hamryjnaact. A3 uH cababd map ¢apxanr (JIyrar)-xou
3apOyJIMacallXOW aHTJIMNCHA MaKoJy MOOpaxou pexTa YOWTY3WH Tapauia, Aap SK
Joupa mapxy TaB3ex J0ja IrygaaHi.

UyHuHKY map daciau SKyMHu KOp Kaila KapjeM, aap 3a00HITMHOCHHA XOpUYA
MyaMMOHM 3apOyiMacan Ba Makosxo a3 Tapadu A. Teinop Tagkuk nrygaact. Y 6a
naijonin Ba uctrdoman 3apOyiMacal Ba MaKOJIX0 aXaMMHSITH XOca J0/1aacT.
Nuuynun A. Teisiop XycycusiTXou TacHU(OTU MaB3yil, TUIOJIOTH, BApUAHTHOK,
qyrpo¢il, TaxXHIIaBUU OHXO, BIKAarMXOHM YCIyOil Ba CEMaHTHKUU 3apOyimacaiy
MaKOJIXOpO TaAKUK Kapaaact [163, 14 ].

3a6onmmnHoc I'. Komnuc kaiijn MekyHaa, ki 3apOynmacainy Makojixo 0a
Katopu (Gpa3eosioru3Mx0 JOXWJI MEIIaBaHa Ba 06a XxaMan TanabOTXOW BOXUIXOU
dpazeosiorit yaBoOry mebomrana. 3apOyimacail Ba MakoJIX0O Ha MabHOM acli,
OaJIKu MabHOU May403#l Ba XyCyCUSATH XUPaJIMaHI0HAI0 NTaHI0Me30Ha aopan/ [ 160,
9].

Myxakkuk B.I1. ®enurcuna 3uau 10XuiI KapJaaHu 3apOyaMacally Makoiaxo

06a tapkubu (pazeonorus meboman. ba akumam y, 3apOynmacan gap dapk a3
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MaKoJ a3 ubopaxou pexrta Gopur acT. Y 3apOyIMacaapo HA MyOIUIH KaauMa,
Oanky MyoOJwIM HakjJ Melrymopaa Ba Oa Xxya ubopam O6a mTMompacumapo 00
MabHOUM O€BOCHTaalll TaBCHUsS MEKYHaJ Ba a3 XaMuH cabad XxaMm OHpo ubopau
dpazeosnorit HaMenTryMopaJ.

B.Il. ®enuTcuHa TacIuK KapaaacT, KU INaKJId TpaMMaTUKuU udoman
3apOynamacan oOHpo Oa Macanm Ha3IWK MeKyHaa. bapoum wMykowca KapaaHu
3apOynmacan 00 Macan MaBuya OynmaHu (apk gap TapkuOW OHXOPO OMYXTaH
MyBoduKH MaKcan act [ 144, 85].

3apOynmacan 60 gymia udoja Kapja MemiaBaj, aMMo Macajl Ooma, Ak
HaKJIM KyToX Oyaa, ojaTad, Jap IIaKid mebpit € HazM udoga Kapaa MeIiaBal.
Macan acapu Oanein meboman. 3apOyamMacan BoXuau (pas3eosiorud KucMmaH &
nyppa Japk KapJaHu MabHO Oyna, a3 Joupad YyMJIaxoM Mypakkad OepyH
HaMEosII. YMyMHUSITH 3apOyiMacanly Macal XyCYCHSTH HachxaToMe3 JOIITaHd
OHXO0 MeOoIman.

Hap 3a0oHIMHOCHH PYC OJIMMOH Machanaw 0a Tapkuou (ppazeosorii JOXUII
KapJlaHU TYpyXXOW T'YHOTYHM MOOpaxo Ba JapayaxOod OHXOpO 0a TaBpHW T'YHOT'YH
XaJI MEKYHaH/I.

Xamun TaBp, ['.JI. [TepmsikoB 0a Tapkudu ¢pazeosiorii 3apoyamMacary MaKkoJI,
Macall, TygTop Ba adhopuzMxopo noxui MexkyHas [ 104, 24].

Sk karop onmumonu pyc 6a moHanau @. bycnaeB, A.A. Ilotebns, E.A.
Jlutckuit, M.M. Mukencon, b.A. Jlapun, A.A. Pedopmarckuii 3apOynmacany
MaKOJIXOpPO Jap sSK4Yosrin 00 Boxuaxow dpaszeosiori auaa Oapomana, oHpo 0Oa
TapkuOu  BoXuaXou (Qpazeonoric goxun  MekyHaHn. Lllymopam 3uénm
3abonmmHocoH, mucau I1. Cmut, O. Ecnepcen, U.B. Apnona, .. Yepuuiena,
C.I. TaBpun, A.B. Kynun, A.I'. Hazapsu, H.M. Hlanckuii 3apOynmacary
MaKoJIXOpo 0a TapkuOM BOXUIAXOU (pa3eosiorii 1o0Xuia MeKyHaHa. ba akugan oHxo,
JOXWJI KapAaHu 3apOynmacally MakoJ 0a Tapkubu uOOpaxou YCTYBOPH
dpazeonorin  KoOwiIM Kalysl acT, 3€po0 XamMauh OHXO alOMaTXOW BOXHUIXOHU

dbpazeosorupo coxud MedOoIIaH/I.
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H.M. Ilanckuit Oapou ¢axmoHuganun Madxymu 3apOyamacany Makoil
quly 4axJ KapaaacT. Y UyHHMH Kala KapaaacT: “AIOKaM  BOXHAXOHU
dbpazeosorupo MyBOpUKH XyCYCHSATH HQoaalIaBUalIon 0a Ty TypyX TaKCUM
KapJaH MyMKUH acT. ['ypyxu skym umbOopaxoepo map Oap MErwpaHi, KU OHXO
udogakyHaHaau Koiaabu ryHoryHu xaétii Medommana. Makoa rydra oH nbopaxou
a3 HaB Oa BydyJ OMaJaepo MEHOMAaH], KM OHXO Ca30BOPH STOH IaHIXOU
HacuxaToMmy3y uOpatOaxm Oomann” [150, 31]. UnuyHun § Kaiig kapaaact, Ku
“rypyxu amrapu uOOpaxo MaBUyAaHI, KH OHXO JOpPOM MabHOU [aKWK Ba
HacuxaToMmy3 Oyma, udomam monumxou xanki medomana” [150, 35]. Orxopo
myauii 3apOyamacan HOMH/IaacT.

Xam3aMOH § Kaiiji MeKyHaJ, Kd MabHOXOM HWKTHOOCHIyjna Oemrap Oa
3apOynMacain Xoc acT. AJOMaTXOM aCOCHHM BOXHUIXOU (Ppa3eosioTii WH MabHOU
JapKIaBaHIa, Yy3bX0H YCTYBOp, MCTHU(OAA Aap AKX Tai€p Ba Mykamman 0a
mymMop mepaBaj. Arap 0a 3apOyimacainy Makos Hazap adkaHeM, OHXO Oa xamau
WH ajioMaTxo Moyukadf [150, 23].

0. CokonoB Merysa: “3apOynmacan WH XUKMaTh MyXTacapect, Ku 0a
COXaxoW TYHOTYHHM Xaé€T MyBOMUK oOMaaa, Jap HYTK wucTtudoaa MemaBan .
3apOynmacan xamemia 0a IMIAKIM Yymja MeEOsii Ba OH MakKCaaud JIUIAKTHKI
(macuxaromesii) nopan [124, 41] .

H. Ilorebus merysan: “bapou on ku yymina € rydrop 3apOynmacan masaji,
00511 a3 COXaXO0W T'YHOT'YH XaBojuce napedT, Ki HaMyHau Ma3Kyp MabHOM Mayo3i
TUpaJl, TAHXO Jap OH BaKT OH 3apOynmacan memasan” [108, 21].

B. Jlan uynun memrymopasn, ku aap (GONKIOPIIMHOCHH MYOCHUp MadXymu
MakoJ1 HucOatu 3apOyimacan mnaxHrapauga HecT. [42, 35]. Un dukppo M.
CokoJ0B mactrupii kapjaa merysn, ku udomgau “Uyxxumu pykamu xkap 3arpedats”’
(60 oacmu 6econa owr menazad; Bapumv nios uyxcumu pykamu, A3 Kuccau
mapoym caxosam, Moppo 60 oacmu oueape cupugpman; Jloeums 3mer0 pykamu
Opy2ux, uydcumu pykamu xcap 3azcpebamsy) Makoia act, Baje “Uyxumu pykamu
ap 3arpebath Jerko”; “bo mactu murapoH omr myxTaH OCOH™ 3apOyiiMacal

xucobuaa memanaa. A3 uH rypraxo 6apmeosia, ki GpapKu Makos a3 3apOyiMacal
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Jap OH acT, KM arap MakoJl KHUCMH Macay Oomiaj, 3apOyiamacal MabHOM TOMHU
Mayo3H acT.

B. CokonoB Merysa: “youth 600pa” MakoJ acT, arap ryem, Ku “He yOuTb
0600pa, HEe yBHUIaTh A00pa” ayurakail 3apOynmacan MemiaBaj, S’bHE MabHOW TOMHU
Mayosn gopan [124, 63].

Jlap 3a00HIIMHOCUY TOYMK HU3 Oapou (papk kapjaHu 3apOyaMacary MakoJ
anzemaxo 0aén ramraana. lap ud macbana myauindoH 6a Hazapusu Malxypu B.
Han taks mexyHana. Tagkukorxou f. Kanonrtapos, A. Mupzoes, H. Mabcymid, X.
MauyuoB, M. ®0o3mII0B a3 XaMUH KaOMJI XacTaH/I.

.M. KanonrapoB oupn 6a gapku 3apOyamMacany MakoJIX0 YyHHH Ty(Taacr:
“@apku 3apOyaMacally MakoJIXO Jap OH 30XUp Merapjaaja, Ku MO TabpUXHU
MTalJIOMIIN SIKEPO NAapK Kapaa METABOHEM Ba IUIapepo HameTaBoHeM. T'aup a3 uH,
3apOynmacany Makojaxo a3 skaurap 0o IIymMopad Kajiuma Ba PoOOUTaW OHXO,
CyXaHMapJ03#, COXTOPU CHHTAaKCUCH Ba Faiipaxo (apk MekyHana. Makoixo 60
XaMau XyCYCHUATXOW HUIIOHJOJAIyaae, Ki TO 3aMOHHM MO OMajaaHja, Hazap Oa
3apOynmacanxo Jlap caHbaTh HYTKU Oajaeit kamtap uctudona Oypaa meniaBaHj.
Jlap Makoyixo, 4YyH KOWJa, MabHOW aciuud Madxym HHIIOH J0Ja MeEIIaBaH,
MYKOHCa Jap OHXO KaM acT. [lap OHXO Aap 4ouu aBBajl Ma3MYHHU acCliuM KaJlMMa
meuctan [197, 212].

A3 3a00HIIMHOCOHW TOYMK akujaum Oa ¢dpaszeosorus MaHCyO TOHHCTaHH
3apOynmacany MakoJ Ba adopuzmxopo 3aboHmmHOC X.YanuaoB gactrupi kapnaa
ry¢pta Oyd, KM sIKe a3 XyCYCHSTXOM OHXO Jap BHIKarul MabHOUIO yCIyOuu
dbpazeonoruzmxo 30xup merapaan. Oaxo mMadxympo oOpa3HOK Oa€H MEHaMOSH]I,
3apOynmacany MakKoJIXO HHU3 JIOPOM UYyHUH XYCyCUATaHHA, OMHOOAp OH WH Ay
BOXHIM adabWi0 JIMHTBUCTUPO MaHCyOu (paszeonoru3mxo 0osig qoHuCT [76, 22].
[Maxxyxumrapyu acocuyd machajal Mas3Kyp JAap 3a00HIIMHOCHH TOYMK Tpodeccop
X. Mauu10B HMU3 YOHUOAOPU XaMHUH aKuja MeOoIai.

Jlap 3a0OHIIMHOCUU TOYMK Oap MYKOOWIM JTOXWJI KapJlaHuh 3apOyimMacairy
Makoyixo ©Oa Tapkubu wubopaxoum ¢dpazeosnorn X. MauumoB Oapomajaacr.

Cababampo y UyHUH Iapx Meauxaji, K| 3apOyiMacany MakoJIXo JOPOH 4yMiIaxou
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Tapku6Oit Medomana. UyH qyymiaaxou onil Jap OHXO HU3 OailHM capab3o Ba ab30U
naiipaBu 4ymja ajJioKau CHHTAKCUCH MaBuyn acT. Jlap kopu Xya y myHocuOatu
BOXHUIXOM (Ppazeosiorupo 00 WIMHU MAPEMUOIOTHSI HUIIIOH MEIUXA.

XaMuH TaBp, Myamuiud ouna O6a Ha3IUK OyJaHU WIMHU MapeMuoJiorus 6a
BOXMJIXOM Mayo3ud OOpa3HOK Ba yCTYBOp Taksl Kapja, Aajenu a3 3apOynmacainy
MakKoixo € XyJ a3 XUKMAaTXOM MapeMHUOoJIOTH 0a By4yJ OMaJaHUh BOXUIXOU
dpazeonorupo MHKOp HamekyHan. bab3e a3 3apOynmacamy Makoixo map padTtu
400ayory30pii MabHOU T'YHOTYHM CEMAHTHKH Ba TapKUOMM XyApO Tariiup 1oja,
BOXHAXOW ¢paseosorupo Oa Bydyd MeoBapaHia. 3apOyiMacaly MaKoiIXo
XYCYCUSATH YyJIOTOHAaW XyJ, MabHOM TapKUOW-TyFaBHUM XyApO TyM Kapja, Oa
KaTeropusiu BOXHIM (Ppas3eosori Merysapanj. MacanaH, 3apOyamacaipo MyKouca
MEKYHEM: ‘“XaBOpo Nuja, Fy3a Kaii, o0po Auaa, My3a Kamnr’, Ku gap UH 40 “00po
auaa, Myza Kamr®k 00 IMIaKJIM KYTOXH BOXMAM (pa3eosiorid omaaaacT, sS’bHE WH
MabHOM “0a KypraaT HUTOX Kapja, o 1apo3 KyH -po J0pa/l.

XamuH TaBp, X. MayumoB 6a xynocau 3epu Meosiq: Coxtu ¢dpaseonori a3
MaymMyH Oy3ypru BOXuaxou (ppaszeosnorii ubopar 0yaa, MHUyHUH AUTAp TaFrdUpOTH
OHXO Jap aJoKau TapKUOM MaBKEH MYyalsTHpO Jap KaTOpU JUTap COXTH 3a00HM
MOJIHK acT [ 75, 6].

Jap 3a00HIIMHOCHMU TOYMK O 0Oa Machalaum 3apOyaMacalry MakKoJIXo
omumoH M. ®osunos, P. Fadbdopor, X. YanmioB HU3 KOPXOM Hazappac aHYOM
nonaana. Ouxo mgap Xycycu Oa TapkuOu (¢paseosorii JOXWUI  KapJiaHu
3apOynMacanry MakoJixo 6apomMan kapaaana. M. @o3uinoB 3apOyaMacany MaKoJIpo
XaMuyH Typyxu Maxcyce 0a TapkuOu (pazeosiorii Joxui kapaaact. Mucoi: “xac
KaMy YaxOH IOK, “IaBOM KypyT - oOu rapm’”, “kalBOHi1 OuCEp 1rya, Jery Tadbak
mypaop tmyn”, “Jlap koca Oomam, 6a Komryk meOaposin”’. M. Do3uioB Kaiin
MeKyHaJ: 3apOysiMacany Makoyixo 00 BOXUIAXou (ppa3eosiori ajokau 3ud JOPaH/I.
OH 3apOynMacally MakoJixoe, Ki MabHOM JapKKYHi JOpaHy KUCMU TapKUOUAIIIOH

JouMii Ba Oetariiup MeOomaHf, Oemryoxa, 0a TapkuOW (Gpa3eosiorit TOXHII

merraBann [181, 267].
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P. Fabdopos kaiin mexkynan: “ba akuman mo, arap madxymu dpaseonori 6a
MabHOM Baceasm ¢axmujaa ImaBaja, Jap OH cypaT 3apOyiaMacainy Makoiaxo 0Oa
TapKuOU BOXUIXOM (Dpazeosorii JAOXWI IIyJla METAaBOHAHJ, YYHOHKH OHXO Jap
HYTK Jlap MaKIu Taiép, Bajie a3 HaB coxTamaBaHaa uctudomaa memasana” [38].

[Ipodeccop M.H.AszumoBa 3apOyimacany Makojaxopo ©0a BOXHIXOU
dbpazeoslorud  KOMMYHUKATHBH JIOXWJI Hamyjaa, ©Oa HaMyaxod BoOacraruu
KOMITOHEHTXOU OHXO JWKKaTH xoca pgomaact [3, 109]. dapku 3apOynmacary
nbopaxon ¢dpaszeoslorupo TabKUI HaMyjda, y Kaija MeHaMosia, KU Hazap 0Oa
nbopaxou ¢pazeosiori 3apOyamacanxo oucéprap Yymiaxon Mypakkad MelIaBaH/I.
Jlap KOHTEKCT OHXO YyH YyMJIaXOM MYCTaKWJ € 4y3bU YyMJIau COJia ITy/1a MEOSIH]T
[3, 84].

M. M. PagaboBa XycycusiTxou 3apOyiMacaiy MakKoJIXOpo TaJKWK HaMmyja,
OHXOpPO HH3 0a KAaTOpu BOXHUIXOM KOMMYHHMKATUBHIO (pa3eosiorid ITOXHII
MEHaMOsIZl, KM OHXO Jap INaKkiau 4Yymiaa ucTHdoma MemaBaHa. VHYyHWH ¥
XYCYCHATXOH CHHTAKCUCH Ba MOP(OJIOTHH OHPO TaAKMK Hamymaact [111, 12-13].

XaMuH TapuK, 3apOyimacary MakoJIxo TapKuOu yCTyBOPPO JOpaHa, MabHOU
acocun OHXO (haxMo MeOoIIaH/, Jap Xap MaBpHUJ a3 HAB COXTa HaAMeEIIaBaH/I, J1ap
HYTK Jap WaKiIu Tai€p MeossHaA. Mo Ha MabHOM acOCHMM OHpPO, OajaKu MabHOU
Mayo3uul OHpO KalOynm MekyHeMm. ba Boxumxoum (ppa3eoslormn KOMMYHHKATHUBIA
nbopaxoe JOXWJI MeMIaBaHj, KM OHXO Jap AKX YymyIax0 MEOsHI, K 0a WH
XyCYCHSAT 3apOysiMacaly MakojaXxo COXuOaHI.

3apOynmmMacanxo udoaaxou ycTyBope MeOOIIaHa, K1 a3 YUXaTH COXT Yymiia
Oyna, KyToxy Myd4a3dy oOpa3HOK Ba 0a TapwKy MaHAy HacuxaT ucTudoma Oypra
MeIlIaBaHI.

3apOynMacany MaKkoJIXOH aHTJIUCH OOBEKTH TAIKUKOTH YyHUH OJIMMOHU PYC
rapaunaana: A.B. Kyaun, H.H. Amocoga, 0. CokosioB Ba qurapos.

Hap 3aboHmMHOCHM TOYMK HU3 Oapou (apk kapaanu 3apOyimacail Ba
MaKoJIX0 sSK Katop oiuMoH Oa monanmu: S. KamonrapoB, A. Mupzoes, H.

Mascymit, X. Maynnos, M. @03unoB KOp KapAaaaHs.
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Oux Oa katopu BOXUAXOHM (pa3eosioril JOXWI HaMyAaHH 3apOyiMacaty
MaKOJIX0 aKuJaxou MyxXxTaau( MaB4yJaHa, 3epo 3apOyiMacany MaKoJIXO acoCaH
Jap HaAMyaM Yymia MEOsIHJ Ba BOXMIXOM (pa3eosorsds HU3 METAaBOHAH[, COXTHU
qyMJIapo JIOIITa OOTIAH]I.

3apbynamacan 60 yymiia udoja kapjaa MemiaBaja, aMMo Macall Ooriaj, akiu
HaKJIM KyTOX Oyna, ojaTaH Jap LIAKIM Ha3Mmil udoja xapaa memanaj. Macai
acapu Oazeir mebomas. 3apOynmacan Boxuau ¢hpa3eosorui KucMaH € myppa Japk
KapJlaHu MabHO OyJ1a, a3 Joupau YymyIaxou Mypakkad OepyH HaMeos1. Y MyMUsITH
3apOynmMacany Macaji — UH XyCYCUSITH HACUXaTOME3 JIOIITaHU OHXO0 MeOOoIIal.

Hap acn 3apOynmacan sk XMKMaTH MyxTacapu XaikucT. Ouj Oa Boxkau
3apOyimacail Ba MakoJl Jap JyFaTxou 3a00HU TOYUKA MabIyMOTH aHHUK KaMm
meboman. bosin rydT, Ku mapeMroaorkon 4axoH 3apOynmacan Ba MaKOJIX0pO Jap
K MaXyMH SrOHa MyTTaxuj MeHaMosH [55, 27].

[lapemuonorn  mamxypu  Toyuk  b.TunmaBoB  4yyHuH  rydraact:
“3apOynMacanry Makoiaxo ske a3 OextapuH odapumaxou xank Oynma, 6a Xyn
JUKKAaTH Maxcycpo Tanad meHamosiHA. MH raBxapu Oebaxoect, ki 00 Try3aimiTu
BakT 0a (ancadan HUErOHU MO BOpH I Tamira caékan praact” [136, 9].

Oun Oa dapku 3apOyiMacany MakKoJX0 HHU3 TaJKHUKOTXO Jap acapXxou
OJIMMOHM TYHOTYH AWJa UIyJaacT Ba 3a0OHIIMHOCOH aKUAAaXOW TYHOTYHPO Aap
3apOysmacall Ba MaKoJIX0 HOPO3 JOIITaaHI.

Jap nyraTu SHCUKJIONEIUU JTUHTBUCTH (Myxappupu macbyn B.H.Sptcesa)
MO 4YyHUH Tabpudu 3apOynmacary Makoiaxopo me€oem. 3apOynmacan — KyTox, Aap
HYTK YCTYBOp acT, YyH Kouja, uOopatu yciayOil MyTamlakkui Oyna, XyCyCHUATH
TapOUsB J0paj, KU Jap TaypuOaum YaHIWHACPAW XK cal0T IIyJaacT, JOPOU
MIAKIM YyMJIau KOMUI Mebortas. 3apOyiMacaixo MabHOU aciit Ba Maq03il IOpaHT
Ba OHXOpO 00 4Yymisiau 03011 sIKTapkuOa JyFaBii 0a OCOHWl MyKoOHcCa KapJaH
MYMKHUH acT. ba 3apOynmacaixo MUCIM MakoJdX0 Tarlupraszupii xoc Oynaa, aap
MYHOCHOATXO0W CHHOHMMi1 aMajl MEKyHaH/I, a3 pyHu MPUHCUIIA YMYMUSTH MabHOT

0a cwicwian MaB3yil MyTTaxuj MemaBanj. UyH kowma, 3apOynmacanxo Oapou
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TaBJIMJIN TTOJIMCEMUS KOJAMP HECTAH]T Ba Machayian 0a cucteMan (pa3eoiorid JOXWIT
KapaaHu 3apOysIMacall XaHy3 Xai Hamrymaact [171, 389].

Maxon 6ormiaz, TyGTOpH KYTOXECT, KM aKcapaH XyCYCHITH TapOUsATKyHAaHIa
nopaji, ki 6ap xwtodu 3apOyaMacan TaHX0 HaKmau acii jpopan [171, 379].

1.3. Poyeb 6a MabHOM 3apOyJIMACATIX0OBY MAKOJIXO0OM aAHIJIMCA BA TOYUKM
3apOynmacasl Ba MakoJI UH TabpuxaH ad3alusTHOK, HPOJAHOK, HUIIOHTHP,

Xene KyToX, JIyFaBid, a3 JIMXO03M CEMaHTUKA-TpaMMaTUKil HuUcOAaTaH Macaiu
yCTYBOpH cepranad, map oOpa3xou paBmiaH udomakyHaHAaW (PUKPXOU
yambOacTIIaBaH/la, XUpPAJMaHId, MyKOMCaW acjii, Jap amMajad HYTK
UCTEXCOJIIAaBaHa a3 XOTHpa Jap HaMmyaud Tai€p 00 MabHOM MYyaisiH Ba
MyTOOMKAH 00 KOHYHHSATXOM (DOJKIOp Jap XO0JIATXO Ba IMIAPTXOM MYyIIaxXacu
TabpUXA-qyFpodil, YaMbUITA-CUECH, YaMBHUATH Ba IMCUXOJOTH XaM4yH a3 pyuu
MyHJIapr4a Ba mraxi meooman [134, 264-265].

Ma3smyHu 3abyiaMacainxo Myiiaxxac MeOolaHj], OHXO Xa€Tpo Hucbar 0Oa
BOXMJIXOM JUTap myppaTap MHBUKOC MEKyHaH[. MaB3yHu acapXxou >KaHpXOH JUrap
(adbconaxo, 3MOCX0, CypyAXOH TABPUXUBY XaJIKi) KaMy Oerr Max ty1 OOIIaH, JIeK
MaB3ybh Ba MYyXTaBOM 3apOyimacanxo OemoéHana. OHxo 0a Xamau XO0JHUCaxou
BOKEHSIT MyHOCHOAT Ba paBOOUT JOIITa, XaéT Ba YaXOHOMHHUH XaJIKpo 00 TaMOMHU
TYHOTYHUHM XyJlI MHBUKOC MEKyHaHJ, aKuJaxou py3mappa, UUTUMOii, ¢ancadii,
JIUHA, aXJIOKN-MabHaBH, D)CTETUKUHA OJaMOHPO 0aéH MeHaMOSH/I.

Hap 3apOyiMacanxo MO MaJaHUAT, ypPy OJaTXOU XaJKpo MEOMHEM, uii
Oynanu HeKy Oaapo Japk HamMyda, XUC MEKyHEeM, KU OHXO Oapou TapOusiu
IIAXCHUAT BOCHTAW OJU4aHo0 mebomany [111, 78-79].

3apOynMacaily MakoJIx0 4aHOaxou TYHOTYHH Xa€TH HYTUMOWpPO nap Oap
rupu@dTa, MaB3ybX0ou T'YHOTYHPO H(oaa MEKyHaHJ. XaJKXOU MyXTalu(u 4axoH,
a3 gymyia TOYMKY aHTIUC Ba pyc 3apOynmacanxou xeie 3uéj Ba XyO JopaHi, Ku
Jap HYTKH Xappy3au MapAyMm 0a TaBpu Baceb MCTH(dOJa MerapjaHj] Ba Oab3eu
OHXO Tap4yyMmau TaxTyJuiad3uu skaurap medomana. Macanas:

First think, then speak.

Assan anoewa, 6avo 2ygpmop.
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Chauana nooymaii, a nomom 2osopu [193, 54].

Hear much, speak little.

bucép oony kam eyii.

3nau borvwe, oa cosopu menvute [193, 112].

Speech is silver, but silence is gold.

Aeap ey¢pman cum acm, xomywii 3ap acm.

Cnoso cepebpo, a monuanue 3010mo [193, 56].

3apOynmacany Makojaxo Kapubd xaMau 4YuxaTXoW XaéTh 4yaMbUITPO Aap Oap
merupann. Jlap Oopau cyxaHy cyxaHBapid Aap Xamaw 3a00HXO 3apOynmacary
MAaKOJX0 3uénanyg. Macasas:

An ox is taken by the horns and man by the tongue.

bano 6a ooam az 3abon acm [193, 97].

Saying and doing are two things.

LI'an oueapy xop oueap [193, 125].

Be swift to hear, slow to speak.

Cao 6op wynasy six 6op eyu [193, 218].

Hap 3apOynMacanmy Makoixo XaéTh WKTUCOAN HH3 HYOWU XYAPO HIIFOI
HamyjaacT. Skdana 3apOynmacanxopo 00 udojgau MIApOUTH HMKTUCOANA M1
MeTaBoHeM. MacasnaH:

A bird in the hand is worse two in the bush [194, 5].

3apOynmacanu Ma3Kyp MabHOM OHPO J0pai, KU “SAk uymMuyyku gapaactoyna
oex a3 myrou napOyTrTadbyna” medomas.

Enough is as good as a feast [193, 85].

AHO03a nueax 0op, Ku aHoo3a HaAKycm,

Xam nouxu oywman acmy xam aouxu oycm [193, 86].

Money makes money.

3ap cyu 3ap kawao [193, 161].

Jap xama gaBpy 3aMOH MKTUCOAMET Aap 3WHIATHH WHCOHXO MAaBKEH MYXHUM

JI0paji, UHCOHUAT JOMMO MEXO0XaJ, KH IIApOUTH UKTUCOAMAI Jap Japayau xyO
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Oomran Ba 6apou HOWII ITyJaH 0a OH TO KaJApy UMKOH KyIIUII 0a Xapy Meauxas, Ku
Xamau OH Jiap 3apOyJMacaixo a3 1aBpaxou KaJuM UHBUKOC TallTaaH]I.

[ITaxnu aBBanMHU 3apOyiMacall Ba MaKOJIX0 0a MOHAHIU YyMJIaXOU KYTOXHU
MaH0Me3, KA Jap OHXO aKuaa, MyIIOXHJa Ba XYJ0CAXOM XOIAUCaXOW T'YHOTYHU
3UHJArHK Xappy3a udoaa épraans, 0a 3yxyp omamaans [183, 5].

Xap naBp 3apOyimacall Ba MaKoJIXoHu Xoc 0a Byqya MeoBapaia. bo mypypu
3aMOH WH 4Yakujaxo Tabaka-tabaka 00JioM XaM IIyja, sk TaHYWHAW MypOaxoepo
dbapoxam MeoBapaH, KA Xap sk Tabakan MH raHYMHA a3 XaMmaurap ¢gapk MEKyHa/.
Hap 3apOynmacail Ba MaKOJIX0 aKuJar0 YaXOHOMHUU Oo(apaHAaroHu OHX0 HHBHKOC
Me€0an. Az0ackuM MakOH, 3aMOH Ba Xa€TW MaWIIld Ba WYTHUMOHMH OJaMOH 00
pacuiaH 3aMOHHU JTUTap Tariup Meé0as, HyKTau Ha3apyu OHXO0 XaM HUcOaT 06a XacT
aurap merapaaa. A3 uH 4OCT, KU 3apOysiMacall Ba Makoiaxoe 0a Byqya MEOsTH/, KU
OHXO a3 3apOyJMacall Ba MakOJIXOM 3aMOHHU Ty3aliTa TaQoBYT TOpPAHJ, XaTTO
gyHUH 3apOyiMacan Ba Makoiaxoe odapuaa MemaBaH, Ki OHXO a3 YUXaTh aKuaa
Ba Fos1 0a 3apOymacal Ba MaKOJIXOH 3aMOHU T'y3allTa MyKOOHMIIaH/I.

CabGabu nurapu TYHOTYH OyJaHM OHXO Jap OH acT, KU aKujau Xyau
odapanmaronu 3apOynmacary Makoiaxo MyxTtainud act. Tabuuct, ku 6a XaMOH SIK
XO0JIMCal0 BOKea axJii WIMY JIOHUII, apOoO0OHU TUHY cHEcaT Ba Faiipa 6a Tap3u Xy
MyHOCHOAaT MEKyHaHJ Ba OH TYHOTYHUM FosBA Ooucu Oa By4 yl OMaJaHU
3apOyMacall Ba MaKoJIXOU MyXTali(pmMabHO Merapia.

Arap Ma3MyHHU 3apOyjMacall Ba MaKOJIXOU KUTOOW Ba € gaxoHuu (opcy
TOYMK a3 Hazap Ty3apoHHUJa ImaBaj, 0a Hazap Mepacal, KU Jap OHXO BOKea Ba
XOJIMCAaXOW TYHOTYHM Xa€Tu Ty3allTan MapayMoHH MoBapoHHaxpy XYpOCOH,
OpoH Ba failpa akc €draaH], KA HUH 0apoM OMYXTaHU TabPUXU OH XaJIKXO
aXaMMUSTH XeJie KaJIOH opaa. A3 vH py, 3apOynmacai Ba MaK0JIX0 BOKEAHOMaXou
Xele MyxXxuMMe MeOOoIaHA, Kd Jap OHXO Jap JaBOMH CaJiCoJIax0 aKcapu
XOJINCAaXOW YaMBHUATH MHCOHN cadT €praann. OHXO MHYYHWMH WHBUKOCKYHAH/IAW
MadKypa, caBus, YaXOHOMHUU MapIyMOHH JaBpaxou rysamiraans [183, 6].

A3zbGacku 3apOyimacai Ba MakoJIX0 a3 >KaHPXOW MYCTAKWIU aJla0uétu

Oanmeil XxacTaH/a, OHXO JIOPOU XaMmMau XyCYCHSITXOM Kajmomu Oanedt Oyma, max3 00
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XYUIOXAHTH, paBOHI Ba Ma3MyHHU OanaH] Jap XOTHPU OJaMOH Hakm Oacra, a3
JaXxOH 0a TaxoH ry3amita 0oucu Japo3yMpit Merapiat.

Madxymu ‘“makon” HOMyalssH act, 6a MabHUE, KU § COXTH TyHOTYHHU
CEepMabHO Ba THUMXOM TYHOTYHH YCTyBope nopan. bosn rydr, xu map 3abonu
aHrnucii OaiiHu 3apOyimMacall Ba Makoid (Gapkud KajoH JIMJa HaMellaBaJl, ’bHE OH
XyJyZie, K1 1ap 3a00HU TOYUKI XacT, OH JAap 3a00HU aHTJIUCH HECT.

Hap 3a00HU aHIIIMCA OHXOpPO ‘“‘proverb” MerysHJ Ba XaM4yH YymJlau
MYCTaKWJIU Ma4y03il XUCOO MEKyHaH/.
bapou maypyct MmyailisH HamyJaHU acl Ba XaKUKaTH 3apOyiamacail Ba MaKOJIXOU
TOYMKH, TEI a3 XaMma, XyJIyJIUd BOKCHH OHXOPO 00si1 MyaiissH Hamyl. bunynn ux
Xap Kope, ki ouj O6a 3apOysMacai Ba MaKoJIX0 Kapja MellaBajl, capOacra rarira,
XaJUTM TypyCTH OH HOMYMKHH Merapaaa. A3 wH py, nap 0ab3e a3 KOpXOW WM
o 6a 3apOynmacai Ba MakoJIxo 0e XeY sIK acoc KaJIuMaxou Mypakkad, nbopaxou
TYHOTYH, Tam0exoT, XHKaM, (XUKMaT), XaJuC, PUBOAT Ba aMmcCOJId HHXOPO
3apOyMacail Ba MakoJI MIyMOpHUJa JOMaHaW OHXOpPO Baceb Hamymaanna. Horydra
HAMOHaJ, KM JOMaHaW 3apOysiMacal Ba MaKOJIXOM 3a00HM TOYUKA XaM3aMOH
MaxayJ Halyna, OHXO XYCYCHSITXOHM XOCH CEpMabHON Ba MOP(OJOTHIO COXTH
CHUHTaKcucHuM 0a Xya MyBOGUK JOpaH/I.

Ilem a3 xama, Karopu 3apOyiMacally MakojIX0 HOOpaxow pexra —
dbpazeonorn3zmMxo Ba HOOpPaxou 030/0HA HA YyH BOXMIIU KaJOHU Oajneit, Oaaku 9yH
BOXM/IM JIEKCUKH 4ya0 KapJaH 3apyp acr.

Kanmumaxom coma Ba mMypakkabpo Oa karopu 3apOynmacall Ba MakoJ
JapoBapJaH HU3 caxB acT. A3 KaOuiu “rypromTi, mytyprypoa” (Mmacamu dopci).
TambexoTte, ku 0a BOoCUTaW KaJuMaxou ‘“‘dyH, MOHAHJI, MUCJI COXTa MeEIIaBaH]I,
HU3 3apOynmacan Ba MakoJl HaMmeOoIana: “Muciu aapé, MUCIU JacTaul TyJ, 9yH
danak”.

XHUKMAaTXO0M 3€pUH HU3 3apOyiIMacanry Makos Halyjaa, Oallku TaMCHUJIOTH

3a0oH3aan ymymuramra mebomann: - Pyboxpo eygpmaano: [yeoxam xucm? —

Iyvepm: - ymam;
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- Illymypmypepo eygpmaano: bop 6apoop! — I'vepm: Man mypzam. — I'ygpmaano:
bunap! I'vpm: Man wymypam;

- Pyooxpo eygpmano. Ilycmunnjwii? 1'yeom: On uu njuwuoaam 6a mau 6ucyzopeo;
- I'ypepo xocmano nandaw ouxano. Iygpm: Capam oex, eana pagpm! (“Maxzan-
ya-gasouo”)

Yymmaxon MyKappapuu 3a00H3aaIyJa MHUYYHMH 3apOyimacal Ba MakoJl
HECTaH]I;

Ayab, ayab, ku mypo 0ycmoH omao.

Kapam namosy ¢pypyo o, ku xona xonau mycm;

I'yuu mywkun 6a aecap Ha2yuu MYWKUImap Mopo 0a Xaupy uiymopo 6a
canomam paconao.

Xap ryHa HadpuH Ba Jyou HEKY 0aja xaM 3apOyiMacaay MaKoJl HaMeIlaBa/l;

Ympam oapo3z 600, ku un xam eanumam acm;

Mapo 6a xatipu my ymeo necm, uwiapm mepacoro!

Caoaxa 0ooan paoou banrocm;

Kaoam pacuo 6ano napacao;

3ap mamanab, dyo manad mazap oyo munio ecm? (“Matnab-yn-yaym”).

Xap ryHa Tapruly Xaauc Ba puBosTY pukpxou cyduéna Hu3 3apOynimacany
MaKOJI HaMEeIIIaBaH/I;

Xykmu xyokum xabyn 6010 xkapo, Kopu maxoup 6a maobup pocm Haoso.
(“Maxzan-yn-gasouo’)

Xaxku noowoxii b6apobapu xaxku caeup. (3apOyiamacan Ba MakoJ Jap
acapxou C.AlHii).

Nuuynun Oab3e 3apOyimacan Ba MakKoOJdXoe€, KM COJXOU OXHp Jap acocu
K0J1abX0ou aHbaHaBi Ba TaOIWIM MabHUU 3apOyIMacay MaKOJIXOH MabMyJ 340l
1Iy1aa”j, a3 cababu CycTUH Ma3MyH Ba 0aJieusiTd OHXO 0a KaTopu 3apOyimacal Ba
MaKOJIXO JIOXUJI HaMEIIIaBaHI:

Assan kop, 6awvo 6o30p (Oap Korabu “Aesan xeut, 6avo dapsew’) [203, 20];

Assan canom, bavo maom (Oap Korabu “Aesan maom, 6avo xkarom’) [203,

20];
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Jloupu 6ab3e a3 MHCONXO€, KM MO OHpPO Jap KaTopu 3apOyiamacai Ba
MaKoOJIX0 Yo moaeMm, rypTaHueM, KA OHXO SK (Gukpu ToMmMpo udoma kapna,
3a00H3a/I1 YMYMil TalllTaaH], UH acT, KU OHXO Oa 3apOynmacan Ba Makojixo a3
qUXATH IaKJI, COXT Ba Ma3MyH Ha3auK Oy/a, YyH BOCHUTaW TacBUpH-Oanmen Oapou
TabCUPHOK IIyAaHU HYTK Ba € MaTH XU3MaT MEPACOHAH]I.

bo3 sikuaHJ XyCyCHSITXOM XOCH YyJOroHau 3apOyiaMacaig Ba MaKOJIXOU
TOYMKHPO METABOH KaiiJ Kap/, KH OHXOPO OJIMMOH MyKappap KapaaaHn:

Kanumaxou cepuctebMoin 3apOyimMacai Ba MaKOJIX0M 3a00HU TOYUKH, TEHI
a3 xama, Kajaumaxoe meboman, ku 00 xa€T Ba MEXHATH Xappy3aul MHCOH alloKa
nopanja. XycycaH, KaluMaxou U(oJaKyHaHIau YaXOHOMHUM OMMau MEXHaTKaIll.
XaHrome ku 3apOynmacan Ba MaKOJIXOU TOYUKUPO MYTOJIMA MEKYHEM, Ma3MyH Ba
MyHJIapHyau FosiBi, (hacoxar, cajocaT Ba JlaTopaTu 3a00HM OHXO MOpO 0a Bayx
HAOBap/1a HAMETABOHA/L:

ba xap xope, xu xummam 6acma eapoao, azap xope 0y8ao, 2yrdacma

eapoao [203, 49].

* * *

Ep axn acm, xop caxn acm [203, 91]

* * %

l'anyu 6epany naoudaacm xace,

T'ynu 6exop nauuoaacm kace [203, 61].

* X *

3axmu cunon 6ap man acmy 3axmu cyxan oap yor acm [203, 96].

N

A3 6a0 — kacopam, az nex — wapogham [203, 23].

Nu ryna 3apOynMacanxo FOSXOM Jajepil, MEXHATIyCTH, padokar,
BaTaHIYCTi, aJ10J1aTX0X{ Ba aMCOJIM MHXOPO 0aco coja, 3¢00 Ba quimnucan udoaa
KapaaaH, Ku 00 IIYHHUJIaH Jap XOTHPHU Kac HAKII MeOaH IaH].

MabHo Ba rosim OucEp 3apOynmacan Ba MaKOJIXOU TOYUKHA XYCYCHUSITH
YMYMHHUHCOH# JIOIITA, Jap OaifHM XaJIKX0 MyIITapak MeOoIaHa Ba Mypoaudxou

TYHOTYHE a0 HaMy/1a, Bace€b UHTULIOP EPTaaH:
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Yysanoa — ébanoa [203, 227].

LIynuoan xaii 6ysao monanou oudan [203, 198].

T'o6 60 eywmy ooam 60 auboc [203, 63].

Ogpmobpo 60 ooman nywuoa namewasao [203, 114].

Mopeazuoa az pecmonu ano memapcao [203, 123].

A3 xama xop numaxop [203, 34].

Yoxkan 3epu wox [203, 192].

[Iymuaa HecT, KM TaH3UMH 00pa3xou 3apOyiMacan Ba MaKoJIX0, MaB3yhb Ba
Ma3MyHy MYyHJapu4ad FOSBUU OHXO 00 XaéTh WYTHMOR-TAbPUXA, MAaWIIAT,
MYXUTH 3UCTY 3UHJIarOHM, KacOy KOp, KalpusaTH pyxid, MaJaHUATU XaJIKe, KU OHPO
9401 HaMyJlaacT, 314 ajoKaMaHja acT. bapou ucOoTH MH QUKP SKYAHT MHUCOIXO
MeopeM. MacanaH, IIapoOUTH MaxCyCH KyXMCTOHHU KHIIBapU TOYMKOH cababu Oa
By4y/l OMaIaHd MaKOJIHM 3epUH IIyAaacT:

Aneyp ano wiyo, oapé 6ano wyo (kunos az obxesuxou mooucmon) [203, 36].

E waxpu asum é kyxu 6anano [203, 92].

Tym oap mywm, nycmun oap nywm [203, 175].

Hap saxmu eynu kasap, sxpo wuxacmii 6a masap [203, 71].

HobGapoOapuxon WYTUMOM, 3UAAUATH AHTOTOHECTUU TabaKaxow axoJii,
3yJIMy CHTaMe, KU J1ap YaMbHATH CUH(H YOI JOIITAH], Ma3MYyHH 3ap0yIMacaixou
3aJIPO TAIIKWI JOJAAH];

30e uwawimu 302po namexobao [192, 155].

T'aoo - oywmanu 2aoo [192, 106].

3amona 60 my nacoszao, my 6o zamona 6ucos [192, 150].

Kii kanao yowu, ki xypao non [192, 166]?

Kuxo xawano yaspy yago, kuxo kynano xatgy cagho [192, 166].

XuciaTi UMy Mabpu(aTIyCTUU TOYMKOH Jap 3apOysiMacalixou 3epUH aKc
édraacrt:

Hnm oap xypoi - naku 6ap cane [203, 99].

Ak kumobu xy6 6ex az sx xazunau oy3ype [203, 203].

Hnm be baxc ne, mon 6e muyopam, mynx 6e cuécam [203, 99].
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3apOynmacanxou “Ilapm - aurap, adan - gurap”’, “A3 HyX Ty3amT a3 KyX

29 (13

ryzamt”’, “Jlap uMnaam yapor Haaugaact’ - akujaa Ba ypy OoAaTXoM KaauMau

MapAyMH TOYHMKPO M(oga MEKyHaHI, KA 3aMUHAM aclHK MaWIOWIIN XYIPO T'yM
Kap/aaH.

SIk MuUKmOp 3apOyiMacaixoW TOYMKA Jap TAHKWAM aKWIaXxOW JWHA Ba
aXKOMH JIUH ry(Ta [mryaaaHm:

Aeap xoxii onampo 6umosii,

Mypuou watix was, é noubu xoszi [203, 22].

* * *

Ilany 6axm namos mapx He,

Xapomy xapuw ¢papxk ne [203, 147].

* ok *

bo ymeou /losyo wiyoem,

A3z eywnazii mypoem [203, 54].

3apOynMacanxon 3ail a3 YuXaThd Ma3MyH MabHOXOU 4yKypH (dancadupo
MedaxMoHaH/;

Hacmu ooamuszoo — 2yn [203, 77].

Ooam casxapu noéo acm [203, 139].

Ooam azap xoxao kyxpo 3aoa mankor mexyrao [203, 139].

Oxmuémropii 2apasu caromamii [203, 200].

To wamon nabowao, woxu oapaxm nameyynoao [203, 174].

Hap GaitHn MapayMu TOYMK a3 Xa€TH JEXKOHOH YyHHUH 3apOynmacaixo Oa
By4yJI OMaJia, MabMyJl Ba MAIIXYpP rapauIaas;

Baxmu 2ynu xop, xox xopy xox maxop [203, 55].

Kamxop oap xama xop [203, 105].

Caep e cabp ne, yaszo beoapas [203, 157].

by3 acap xupman mexygpm, xoyamu 6apzazos nabyo [203, 57].

Ma3smyH Ba oOpa3xou 3apOysiMacaixou 3aily1 0a XaéTu YOPBOJOPOH aJloKa

JOpaH/I;

41



Ilooabon 6ucép wasad, nooapo eype mexypao (mypomaud “kanboHy oy
1raBaJ 3yBoJia Baripon masana’) [203, 150];

by3a manaw xopao nonu uypnonpo mexypao [203, 57].

A3 wagpmony 6oe nakyn, az 6y3 mon [203, 33].

I'yconae, ku az nooa oyp utyo, 2ype mexypao [203, 67].

Hasuoanu eycona mo kaxoon [203, 69].

Coxan XyHapMaHAWIO KOCHOM, KA Jap Ty3aimTa gap XaéTh MapayMH TOYUK
HaKIM MyxuM 003ii Mekapa, cababu ©Oa BydyJd OMaJaHu SK KUCMHU
3apOyJIMacaIxou TOYUK TapIuaaacT:

3apa 3apeap medonao [203, 95].

Oxanpo oap eapmuaw mexyoano [203, 145].

Oxany nynoo uyn az kypa meosio oypyn [203, 145].

B-ou sike wamuep capoao, oucape sik navau xap [203, 99].

Haxkgow naxwu conii 6exmap xawao 3u assan [203, 131].

Kynon 60 mynoii 06 mexypao [203, 110].

Jlekun 00 WH MabHO, Ma3MyH Ba MYyHJapU4ad FOSIBUU 3apOymacalixopo
Maxayz dhaxmugan gypyct Hect. OHxo 0a BocuTan 00pa3xou BOKEH Ba MyasiH, K1
a3 xaéT, MyXuT, MAIIFyJUsAT, COXaxOU T'YHOTYHH KacOy KOpHM OMMau MEXHaTKarll
rupudTa mIynaaHn, Ma3MyHy MabHOXOM UYYKypU YaMbOACTKyHaHJAW MauIIli,
U4TUMON, (Qancadupo kacO MeKyHaH] Ba XaMuyH aKopu yMyMUU YaMbUST
BTUOOPU KAJIOH JTOpPaH]I.

3apOynMacan Ba MaKOJIXOM XalIKXOM TYHOTYH HOBOOAacta a3 KaBMMST,
YaHJATyYHau Tabpuxi-yyrpodin 6a Xap XoJI TacBUpXO€ J0pal, Ku 0a xamjaurap
mabex € Hazgukanja. HooOacta a3 maBoau 3ab0H 3apOyiamacally Makojxo 0a
aHj03aM KajoH Oa Xamaurap MOHaHJ MeOOoIIaH] Ba TaHXO TaCBUPXOU
TardupéOaHa Ba XO0JIATXOM MyIIaxXacpo HUIIOH MeEIWXaHJ, KU Hucobar Oa
3apOysMacalt Ba Makoyixo naBapuanT act [103, 20].

Jlap AHraMs MayutoXoH Jap 0axp, IMIMKOPYHUEH Hap IIMKOp, JEXKOHOH Jap
caxpo, OIMa30H Jap OLIXOHA Ba Jap OalHM XajJkKu TOYUK Oomiaa, GpypyiiaHgaron

nap 6030p, KyJoJATapoH Jap TaHYpXO0, COXTMOHUUEH Jap COXTMOH, OIIMAa30H Jap
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capu JIeT, YyTIOHOH J1ap Kyxcop Ba 0a xap kKace ku 0a 3yai (papMoH 01aH, OTOXH,
TaxJIuJI, Majomar ryQTaH JIO3uM Oy, MEIOHUCT, Uil TaBP KOMOMHATCUSXOU BO3EXU
KaJIMMax0, HWCTUOPAXOM PpAaHTOpaHrepo, Kd ©Oa mapouTH (paboIUATAIIOH
alloOKaMaHJaHa, TmaWao KyHan. MH wumbopato Tambexxoe, KW TaxaWiomu
IIyHaBaHAAroHpo ©Oa BydyJ MeoBapjaaHj], Oa JIyFaTh KacOMM OHXO JIOXHII
memyaana. babaan, O0ab3e a3 uH MOOpaxo0 MabHOM BacebTap Maiao kKapjaa, Oa
XO0JIaTXOW Imabex Jap MyXHTH Jurap, akcap BakT xasziome3oHa (00 IIyxii)
uctudoaa Menryaan. XaMuH Tapuk, Jap Xap JaBpy 3aMOH COXaxou KacOy Kopu
TYHOTYH 0a CyxaHOH Ba nOopaxou xy/ipo uctudoaa medapan, Ki OHXO TaapriaH
0a 3a00HU anabii, MOOpaxou paBlIaHy MypMa3MyH JAOXHWII 1Ty, MOJUKHUITH YMyM
Merap/IaHI.
XVJOCAU BOBU SAKYM

3apOyimMacall Ba MakKOJIX0 Jap Xap JaBpy 3aMOHXOU T'YHOTYHU TabpHXi Ba
nap OaifHM TabakaxoW TYHOTYHHM axOJid Maiao Iyjaa, Xa3uHau 3a00HH CaHbATH
xankupo udonaa mexyrnaua. OHxo cababxou 3u€au ManI0nII TOPaH/, a3 UH JINX03,
TapadXxou T'YHOTYHU Xa€TH MHCOHPO UHBUKOC MeHaMmosiHA. bapobapu Tapakkuétu
3aMOH 3a00H Xam uHKUIIO() Me€ban Ba 3apOynmacany Makoj, adopu3Mxou HaB
BoOacta 0a MakoOH, 3aMOH, Xa€TH HWKTHUCOJMBY HWYTHMOUM XaJIKX0 0a By4y.
MEOSTH]I.

Mag3yb Ba MyXTaBOU 3apOyJiMacall Ba MaKOJIXOH XaJIKXOU TOYUK Ba AHTJIHC
TaOUUCT, KU TapTUOOTH YAaXOHUU HMYTHMOW Ba COXaXOM MyXTaIHpU XaJIKpo
WHBUKOC MEHAMOSHJ. TaMOMH XaJIKXOM YaXOH, a3 dymya TOYUKOHY AaHTJIHCXO
OHXO0pO mypcamap uctudoaa medapana. Jlap akcapu xoiarxo aap 3apOyiamacanxo
XaHroMu Oa€HU Makcaau TysHIa KUHOS BY4YyJA J0opaa, KU oOpa3u mnpeaMer 00
BOcuTau TaBcu@, umopa Ba 00 JAUrap BOCUTAXOW YCIyOil MHBUKOC TapIAupaaaHI.
Jap 3a00oHIIMHOCUM aHTJIMCK OaltHu 3apOysmacai Ba MakoJ XaT € capXalud aHuK
Kammuaa HamygaacT. A3 WH cabal, map dapxaHrxou 3apOyiaMacaixoW aHTJIUCH
MaKoJly UOOpaxou pexTa HU3 YOUTY3WH Tap/iuja, 1ap SK Joupa mapxy TaB3ex JA0/a
mynaang. Tacauky uHpo gap rydropu 3epuH auaa meraBoHeM: “X. I'. Kopormu

Jap MakKoJIaW Xy HABUINTAACT, KU SITOH MIOWPU KJIACCUKHU (HOPCY TOUYMK HECT, KU
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nap amrpopamr 3apOynamacan uctudoma HaOypaa Ooman. Akcapu IIOUPOH
3apOynMacaiy MakoJxopo 0a puIlTan Ha3M KalluJgaaH] Ba Jap XaMOH IIaKJe, Ku
XallK ucTHdoga MekyHaa, oBapaaann’ [bermaroBa 2016, ¢.5-6]. Illoupony
HABHUCAHJIATOHW MYOCHP HU3 MH aMayIpo Jap MaipaBUM KJIACCHUKOH JaBOM J0ja
ucromaanna. MacamaH:

A3 mykodoTu aman rous Mallas,

["armym a3 raaaym ompysia, 9aB 3u 4aB (Yamomwmaaua Pymit)

A3 ump¥y3 kope 6a dapmo HaMOH,

Ui nouit, ku dapao ui rapaan 3amon? (Abyakocum Oupaascii)

31 AT UIIKY TTOKAT Yil COH MepaBaj?

ba mup omanact oH, 0a you mepaBan (AmuauoH [1ykyxit)

Jloup 6a maHcyOusTH 3apOynmacaiy Makoiaxo 0a BoxXuaxouw (pazeosorii
OJINMOH — 3a00HITMHOCOHU BaTaHUBY XOPHUUM aHJEIIaX0U TYHOTYH JOPaHI.

Xymmac, MO HU3 J1ap KOPH TaXKUKOTHW XyJ, Aap maipaBuu mpodeccop
M.H.A3umoBa 10Xxun HaMmyZaHu 3apOyiMacally MakoJIxopo 0a BOXUIXOU
KOMMYHHMKATUBUA JaCTTUPHA MEHAMOEM.

Xap sk 3apOyiamacany MakoJie, KM 340j KapJa MeIIaBaj, XaKMKaTH XOJIu
3aMOH Ba akouu odapaHAaroHu OHXOPO UHBUKOC MEKYHA].

Tazakkyp 06osin 104, Ku 3apOyiMacany MakoJIXO0 Xamau 4aHOaxou Xa€Tu
JaMBUAT, a3 yymisia TapOus, WIMOMY3H, CyJIXy OCOWII, UKTHUCOMUET, chEcaT Ba
aMcoi OHXOpo mapOap rupudTa, map Xa€Tu xamapy3am MO aXaMMHUSTH Maxcyc
nopana. Yapaéuu 6a Byqy1 oMaaaHu 3apOyaMacany MakoJiIXo I'yHOTYH Oyja, OHXO
O0ab3aH a3 gk 3a00H Oa 3a00HWM naurap MasmMyHaH (a3 pyd Ma3MyH) BOPHU
Merapaasg. A3 yoHuOu nurap, 06anze rydpropu Oy3ypron Oa 3apOyimacan Ba
MakoJ Ta0un Edraacr.

XaMHuH TaBp, JOHHUCTAHU 3apOyiaMacady MakoJIXo 0apou aMuKTap AapK
HaMyJaHU MabHO Ba ucTU(oOIan OaMaBKEeW OH Jap HYTK KyMmMak pacoHHaa, Aap

TabMHWHU XYCHU 0aéH YYH AKC a3 OMUJIIXOU MYXUM MYCOUJAT MCHAMOSI/I.
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BOBMU |l. COXTOPU MOP®OJIOI'MHU 3APBYJ/IMACAJIY MAKOJIXO
JAP 3ABOHXOU AHI'JINCHA BA TOYUKHA

2.1. MaBken ucMm Ba cudat aap Tapkuodu 3apoyjamacaj Ba MaKOJIX0U
aHIJIMCH Ba TOYMKHA
Mopdonorus — sike a3 KUCMaTh TpaMMaThka MeOoIlaJ, KU TypyXXou

rpaMMaTHUKANA KaJIMMaX0 - XUCCAaXOW HYTK, KaTETOPUSXOW IPaMMATHKHH OHXOPO
meomy3an. [lap mapkazu OMy3UIIM OH KajluMa 00 XYCYCHSTXOM TI'paMMaTHKi
yoirup ramraact. Kanuma BoXuau JIyFaBil Ba rpaMMaTHKi MeOOIIa : YyH BOXHIN
JIyFaBH — HH CHCTEMau Ma(I)xnyon JIyFaBH Ba XaM4yH BOXHUIU TI'paMMaTUKA
Oollaj1, cucTeMan XxaMau IIaKiIXo Ba MapXyMxou rpaMMaTiukuu oH meboman [106,
23].

Xycycusatxou Mopdoiorun 3apOyiMacally MakoJIX0 Xele KaM MaBpUIu
TaxJIWIy TaJKUKH MaxCyCH MapeMHUOJIOrXo Kapop rupudrtaact. 3apOyimacany
MaKOJIXO COXTOPU MaxCyCH TpaMMATHKi{ JOpaHa, KU OHXOPO a3 JWrap >KaHpXOou
donknop bapk mexynan. [lenr a3 xama, 3apOyamacany MaKoJIXo a3 Pyl COXTOPU
Xya dqymiaa MeOomaHna. Yywmiia YyH BOXUAM HUTTHIOOTA HMMKOHHUSATXOU
KOMMYHUKATHBHUIO COXTOpUPO opocT. Dapku qymia a3 3apOyiamacan Jap OH acT,
ki 3apOynmacan Hazap 0a yymsia maxayarap meboman. M.M.PayabGoBa Kaiin
MEeKyHaJ, K1 3apOyJiMacai Ba MakoJj 0a xaMau HUIIIOHaXOU YyMJjia 4aBoOryit oyna,
XyCYCUATXOM CcuHTakcucuro wmopdomorupo gopax [111, 12]. Coxrtopu
rpaMMaTHKUU 3apOyiMacainy MakoJixo 0a coxXTopu MOpQOJIOrd Ba CHUHTaKCUCH
qyJ10 MEIIIaBaHI.

Hap nucceprarcusiu Hom3aauu xya M.M.PayaGoBa HU3 Kaiiji MEHAMOST, KU
nap 3apOyJMacany MakKOJIXou TOYUKi 0a cudatu KOMIOHEHTXOM (4y3bH) acoci
Kapub Xxamam XHCCaxOu MYCTaKWJIU HYTK MEOSHJ Ba UCTU(OIAU Xap SIKU OHXO
XYCYCHATH XYyJIpO M0paja. Mo TacMUM TUPH(PTEM, KU TaXJIUIH XYAPO a3 UCM OF03
HAMOEM.

Taxyunau coxTopu Mopdoiorun 3apOynMacary MaKoJIXxopo a3 3apoyamacany

MaKOJIXOM aHTJIUCH OF03 MeHaMoeM. MaBoaxou (akToJIoTii COOUT MEHaMOsI, KU
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Kapu0 map Xamam OHXO YYHHH XHCCaxOu HYTK, 0a MOHaHmM ucM, cudar, e,
IIyMOpa Ba JUTrap XMUCCaXOM HOMYCTAKWIN HYTK UCTH(OIA rapAuIaaH]I.

3aboHM 3apOynMacanxo a3 ucM xeie 0oil Mmeboman. Mu 6ecabab HecT, 3epo
KM UCM TPEIMETPO JIap MabHOW Baceam udoma MekyHan. Jlap 3apOymmacanxo
npeaMer KoOwimsatTH 003épTaHm  MabHOM yambOacTmrygapo jgopan.  Jap
3apOynMacanxo McMxoe, Ku H(oJaKyHaHJad MPEAMETH aHUK, TOPOU aHAJIOTHSA,
MYyHOCHOAT Ba aJOKal Maxcyc XacTaHj, xeje Baceb uctudosa memasani. Mucoir:

A beggar can never be bankrupt [193, 123].

Silence gives consent [193 221].

Assan baxop, oxup xazon [203, 19].

Acn oap xaso moxman [193, 88].

I'ypeu eypycna a3 upnon namemapcao [193, 131].

30 az cosu xyo memapcao [193, 150].

baobun xama yo nouxu nagppun 6owao [203, 41].

Jlap mMucoIxou oBapalryaand anriucii ““a beggar” sa “silence” ucm Oyna,
AKyMall HCMHM KOHKpET Ba JyioMaml ucMd alctpakt MeOoman. [ap
3apOynMacanxou ToYuki 6oman, “oaxop”, “ xazon”, “acn”, “eype”, “0y30” Ba
“0a0bun” ICMXOU YUHCHU TaHXO MEOOIIaH/I.

Hap xap Ay 3a00HM MyKOHCAIllaBaH/Ia UCMXOU KOHKPET Ba MabHH TypyXu
MaxCycpo TaIllKWJI MEKyHaH[. Uil Xelle Ku MablyM acT, HCMXOHW KOHKDPET WHCOH,
PEeIMETXO0U OJIaMH XaCTUPO H(o1a MEHAMOSH]I.

Bad workman quarrels with his tools [193, 170].

Fish begins to stink at the head [193, 190].

Fire and water have no mercy [193, 205].

Hawwapo oap xaso navn mezanano [203, 148].

HIypo6o - wypy eywm — 6enamax [203, 192].

To masonii mypuapo ozop maoex [I1, 173].

Hcmxon KOHKpET IIymMypjailiaBaHjaa Oyha, MUKIOPH OHXO 00 aman HU3
TabUH KapJa MemaBau: Pyzeop 6a xagpm wymyp dop [203, 155].

A man is known by the company he keeps [193, 60].
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Hap 3apOymmacanu maskyp “‘a man” wmcMu 4YuHCH KOHKpeTpo wudozaa
MEKYHa]I.

Jap 3apOymmacanu “A bird may be known by its song [193, 209].”” 6oman,
“a bird” ncMu quHCH KOHKpET MeOoImIa.

Jlap MaBoM YaMboBapaan Mo 3apOyMacai Ba MaKoJIXoe Jy90p MeIllaBaH/I,
Jap OHXO MCMXOWM MabHil HU3 ucTu(oaa mynaany. bosa Kaig kapa, Kd UCMXOU
MabHI IIAKIy COXTH aHWK HamopaHa. OHXOpo [AWJaH Ba IIyMOpPHJIAH
UMKOHHOIIA3Mp acT, YyHMH HaMyJd HCMXO TaHXO XHC Kapja MeIIaBaH/I.
Muconxoun Ma3kyppo 60 uctudoaan uCMU MabH TaXJIUI MEHAMOEM:

Curiousity killed a cat [194, 24].

Envy shoots at others and wounds herself [194, 27].

Fortune favours the brave [194, 32].

Honesty is the best policy [194, 40].

Hap Muconxou 6oso ‘“curiousity, envy, fortune, honesty”’ UCMXOU MabHi
MeOOIIIaH I, KA aJJOMaTH MPEAMETXOPO HOMOAp HaMy1aacT.

Jlap 3a00HM TOYMKA HU3 WUCMXOHM MabHM MadXyMXxouW amai, ajoMaT Ba
xoJsatpo HoMOap MekyHaua. Ouxo Oemrap a3 cudar, ¢pewi, ucm Ba cudartu Gpeni
0a BocuTau MmacBaHIXo — # (- ri1) xene 3uén 6a Ha3ap Mepaca:

Capeapaneii az mysagpgaxkusmxo [203, 173].

Hexii kyny 6a 06 napmo [203, 132].

T'una a3 pyu oapropii [203, 63]

Hnam paswanii acm, nodonit — mopuxi [203, 99].

3ypii konab naoopao [203, 98].

Poxam acap yyi, az pany mamapc [203, 154].

Xoxii wmapagpy oy3ypesopii, 6uxyu 6a xummame, ku oopi [203, 186].

Hap Oapobapu wuctudoga ramraHd HUCMXOM YUHC Aap 3apOyiaMacaixou
aHTJIMCH Ba TOYWKHA, MHYYHUH UCMXOH XOCPO HU3 JIydOp ITyJaH UMKOHITa3up acT.
Hcvxon xoce, ki 6a MHCOHXO XOCaHI, TaJApWUYyaH Jap 3apOyiMacainxo YuxXaTu
ymymuramrapo Merupann [106, 47]. Mcvxom xoc 0a maxc, MpeaMeTxo Ba

XOJIUCal0 BOKEAX0OHU aJloXyau XaéTi MaHCyOaH /I
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Since Adam was a boy [194, 58].
Every Jack has its Jill [194, 28].
When Queen Anne was alive [194, 75].
A3 xuxmam oa Jlykmon oam nazan [203, 35].
Hacmapxonu Anuboro obpyu Banubou [203, 77].
Jlabu Hlupun 6a komu Xucpas, panyu 6exyoa mexawao @apxoo [203, 113].
Jlazao 6a 2ypu Xomam 3aoan [203, 113].
Myp 0ap xonau xyo xykmu Cynatimon dopao [203, 127].
Duimam mepasady Towmam meosno [203, 200].
Jlap mMuconxou oBapjamyaau oonouun anrauci “Adam”, “Jack”, “Jill”” Ba

-3

“Anne” Ba gap MucoJIxou Touuki “Jlykmon”, “Anuboi’”, “Bamuobou”, “lllupun”,

“Xucpag”, “@apx00”, “Xomam”, “Juwmam” Ba “Towmam UCMXOU XOC MEOOIIIAH]T.
Taxymmy1 HUIIOH MenuXaj, KU jJap 3a00HM TOYMKA HcTUdogam UCM HucOatr Oa
3a00HM aHTIKCH 3 6a MyIIOXUaa Mepacas.

Hap xaTtopu ucMxou xoc 00 uctudomarn HOMXOM 0a MHCOH TAaJLTyKIOIITa,
MCMX0 00 HOMXOH 0a FAMPUMHCOHT HU3 Ay4op MelraBaHa. Muco:

Man proposes but God disposes [193, 222].

Devil can quote Scripture for his purpose [193, 132].

Xoyau Xuzppo €0 kynam 6exmap 6yo [193, 126].

Hexii kyny 6a /layna anoos, I3uo 6a buébonam ouxao 603 [193, 198].

Hap 3apbyimacanyou 600 “God” nom 6a Xymo “Devil” Hom Oa 11aiiToH Ba
“Scripture” xutobu muHMM Mykaamac MaxcyO ImiyJa, Jap MHUCOJIXOW TOYHKM
“Xuzp” xapaktepu MUQOJIOTUHN MycalIMOH#, “/layyia” Homu gapé Ba “D3ua’ HOMU
Xyn0 MeOoIIanHaI.

KoOunm kaiinm act, ku MCMXOM XOC Jap 3apOynmacanxo Oapou udomau
MabHOM yMyMraiTa ucTudoaa Oypaa MemaBaa. MabHOM yMyMraiiTra MabHOE, KA
0a SITOH TYPYXU MaxCyCH UCMXO TaaJLIyK JOpa.

Hap 3apOynmacanxou 3a00HXOU aHTIUCH Ba TOYUKI MpeaMeT (MCM) OH BaKT

MabHOM yMyMUTIAIOTApO MCTrUpaJ, KW arap OH XYCYCHUATXOU KOJUICKTHMBOHA —

qaMbOaHIUM XaMOH SIK TIPEAMETPO J1ap Xy JoIITa OoIal.
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A.H.MaptuHoBa KalJa MEKyHaJ, KA MabHOM YMYMHUIamTapo Jaap
3apOynMacanxo mapédTaH MyMKHH acT, 3epo “‘puKpy aHACNIaxoum XyCYCHAT Ba
MYHOCHUOATXOM HWHCOHH, KU Jap 3apOyiMacaixo 4ol [opaHa, aap oOpa3xou
MyIaxxac, K1 a3 Xaétu Boked rupudra mymaann, udoga épraann [201, 7].”

Hap 3a00HX0M MyKoMcalllaBaHAa HCM Aap 3a00HU TOYUKHA 0a Typyxxou
JIEKCUKA-TPAMMAaTUKUH 3€pUH YyI0 MelaBaj: 1) HCMXOU IIaxc Ba Failpuinaxc, 2)
UCMXOHM YUHC Ba XOC, 3) HCMXOU YOMEb, UICMXOU KOHKpPET Ba aOCTpakT. XaMau UH
rypyxxo 060 xaM ajokaMaHja Oyjaa, XyCyCHUSATXOM YMyMil XaM JIOpaHJ] Ba 0a sike a3
TYPYXX0 JOXWI IIyJAaHU TYPyXu AUTap MyMKHUH acT. MacaiaH, HCMXOH KOHKpET,
UCMXOM IIIaxcy FaWpHIIaxc, UCMXOM XOCYy YMHC Ba HCMXOHM YOMEBPO napoap
merupanna. Jap OapoOapu HH TYpyXXOM JEKCHUKA-TpaMMaTUKUM Mas3Kyp 00
XYCYCHUATXOH XOC a3 sKaurap Gpapk MEKyHaH]I.

HNcvxon miaxc Ba fFallpuinaxc a3 YuxaTd MabHO, KaOyld IIAKIXOU
rpaMMaTHK#, KaJTuMaco3il Ba MyBoUKaTH xabap 00 OHXO0 a3 XaM (hapK MEKyHaH]
[33, 61].

Begger on horseback [193, 249].

Children and fulls tell the truth [193, 127].

Men are best loved further off [193, 151].

Ilaxnason az cepxynapii memapcao [203, 148].

3an — wapuku 3unoacii éa épu oapmonoaeii [203, 95].

Hmcon ku conu eanoym acm, oyxmap xku moau mapoym acm [203, 100].

Xomywii 3a60nu oonuwmanoon acm [203, 184].

Jlap 3apOynmacanxou 6omo ““begger’, “children”, “men”, “naxyiason”,
“3an™, “ép”, “oyxmap”, “mapoym” Ba “‘Oonuwimanoon 7 WCMXOHW IIAXC
MeOOLIaH]I.

Pour oil on the fire [193, 100].

Scornful dogs will eat dirty pudding [193, 234].

Rub salt into somebody’s wound [193, 91].

Kanopo 60 oywiman xypy 3axppo 6o oycm [203, 209].

Anax - baxonaio oudop — eanumam [203, 200].
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Xonau nypwuwapo cane 6ac acm [203, 185].

Oo6u oapé 6o nakuoanu cae xapom mewasao [203, 137].

Jlap 3apOynmacanxou Ma3Kyp KaJluMaxOHW HIIOpaHaMy/la HCMXOH YHHC
Maxcy0 MelaBaHI. A3 MYyIIOXHJa MabIyM MelaBaJ, Ku jaap 3apOyiamacairy
MaKOJIXOM 3a00HXOM MaBpHJIM MYKOHCA MCMXOHM YUHC Xxeye (apoBOH HCTH(OIA
MEIIIaBaH/I.

Taxmwmm  3apOynamacanxou 3a00HXOM MaBpPHIM MYKOHMCA HMKOHUST
MEInXall, KH TYPYXXOU aCOCHHM CEMaHTHKHUH UCMXOPO YyJ0 HaMOEM: a) MabHOU
xenryTadopii; 6) MabHOU 300HUMIA; B) MAbHOU (DUTOHHUMIL; T) MABHOU COMATH3MIl.

Ndoman mabHOM XenryTabopuu 01aMOHPO Jap 3apOyaIMacairy MakoJIxo Jap

MUCOJIXOH 3UKpPINYyda Arua MCTABOHCM:
A good wife makes a good husband [203, 9].
Like father, like son [203, 47].
Children are poor men’s riches [203, 23].
A miserly father makes a prodigical son [203, 11].
He that has no children knows not what love is [203, 37].
A3 naoapu bexynap, uit meomyzao nucap [193, 75]?
Jyxmap it eyna? Mooap namyna [193, 153].
ba yanyonu 3any waexap ocmonau xona mexanoao [193, 105].
Hap 3apOymmacanxou ©Ooso ““wife, husband, ““father, son”, ““children,

men”, “father, son” sa “he, children” Ba “nadapy nucap”, “Oyxmapy mooap”,
“s3any waexap” wuQoNaKyHaHIaW MabHOW XelNIyTa0opii MeOoIaHj Ba WH TyHa
3apOynMacanx0 MabHOM yMyMTallTaul XemyTabopuu Ha3AMK Ba ayppo udona
MEKyHaH]I.

300HUMXO0 KamuMaxoe MeOOoIIaH/a, KU 0JlaMu XailBOHOTPO Hdoaa MEKyHaH]I.
Hap 3aboHm 3apOynmacan WH MabHO, KM JapOaprupaHiadl HOMH XaWBOHOT
MeOomiaza, xene ¢gacex MeboIlaa Ba OHXOPO Jap 3apOyiMacalixo JUJIaH MyMKHH
act. Jlap 3apOynMacaidy MakoJIXO0 300HMMXO XHCJIaTH MHCOHPO MyalsH Hamy/a,

MabHOM yMyMIIyAapo Me(i)aXMOHaH,Z[, K1 OH a3 XI/ICO6I/I MabHOHN KOHHOTAaTHBUU

Mycbar Ba MaHdi 6a Mu€H meoss. MabHOM yMyMmuramra a3 Xxucobu MyKoucau
51



00pa3HOKM MpEMET Ba XOAUCAU XAKUKA 00 HAMOSHIArOHU OJaMU XalBOHOT Jiap
acocu Xxuciarxon ymyM ©Oa MuéH wmeosan. “‘lap 3apOynamacanxo MabHOU
yMmymHramra 00 €puu MyKouca, IIaKJId 00pa3uio KOHKPET, U(POIaX0ou TYHOT'YHH
ymyMinynau ¢ancadi Ba Xyjaocaxopo Kadyn mexkyHan'[67, 88].

A cat in gloves catch no mice [194, 6].

Dogs that put up many hares kill none [194, 25].

You can not teach old dogs new tricks [194, 76].

To set the wolf to keep the sheep [194, 71].

The best fish swim near the bottom [194, 60].

One chick keeps a hen busy [194, 55].

bo eype oymba mexypady 60 uynon eups mexynao [193, 78].

A3 6atizau 308 6auau mosyc nabaposo [193, 60].

Ap3zanpo eynyuuwix mexypao, karmaxpo dedona [193, 86].

ba canu nazz mop xam az xonaaw mebaposo [193, 91].

Hap 3apOynmacamy Makoixow nap 0osio udomaédra xanmmaxou “‘cat Ba

mice”, “dogs Ba hares”, ““dogs™, ““wolf Ba sheep™, ““fish” *‘chick Ba hen Ba nmap

» (L3 » L3 s

3apOynmMacanxou 3a00HU TOUuKi “eype”’, “30e Ba mosyc”, “eynyuwx Ba bedona’
Ba “mop” 0a 300HUMXO JOXWUJ MemIaBaHj. JlyraTu 300HUMXO Jap TapKUOU
3apOynmacanxo OarosT Hazappac mebomran. OHXO0 MabHOM yMyMramiTa JOIITa,
MyHOCHOaTy paTOpu HHCOHPO JAap 00pa3u XaWBOHOTY MapaHIaX0 HHUIIOH
MeANXaHI.

OUTOHUMXO KajduMmaxoe MeOOIlIaHd, KU pPYCTaHUXO, OJamMH HabOTOTpO
HOMOap MEKYHaH]T Ba OHXO HU3 Jiap 3apOyMacanxo Jy4op MeiaBaH/I;

He that would eat the fruit must climb the tree [194, 39].

Little strokes fell great oaks [194, 47].

A tree is known by its fruits [194, 12].

Forbidden fruit is sweet [194, 31].

A3 eandymu nacus koxu nako bexmap acm [193, 64].

A3 eynyuwx mapci, apzan naxop [193, 65].

bozu 6axun eyn namexynao [193, 113].
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Kamumaxou ““tree”, “oaks” *“‘tree” Ba “fruits” Ba “fruit” Ba “xox”,
“apsan’”, “eyn” mcMxo Oynma, 6a oJaMu PYCTaHUXO TAAJUTYK JTOPaHI.

Comatuszmxo Oapon 6a MabHO MIAKIIUXA HIITHPOK MeKyHaHI. OHXO

UCMX0€ MeOoIaHa, KM y3BH OamaHpo HOMOAp MEKyHaHI Ba OHXO HHU3 Jap
3apOyamacairy MakoJXo Ay4op IIy/1a MeTaBOHaH. MacamaH:

Far from eye, far from heart [194, 30].

Give every man thy ear, but few thy voice [194, 32].

A fool’s tongue runs before his wit [194, 7].

Keep your mouth shut and your ears open [194, 45].

A sound mind in a sound body [194, 12].

Lies have short legs [194, 46].

A3 doacmam xopampo eup, az oaxounam wonampo [193, 67].

A3 ouoa (wawm) oyp, az oun oyp [193, 68].

Axn 0ap canna ne, dap kanna [193, 83].

bano 6a ooam az 3abon acm [193, 97].

Jlap Mucosixou HoMOapiyaa “‘eye Ba heart”, “ear”, “tongue”, “mouth Ba
ear”, “body” Ba “legs” Ba “Oacmam Ba Odaxonam”, “Ouda Ba oun’, “kamna’,
“3ab0n” HOMXOHU y3BM OanaH Oyna, 0a JyFaTH COMAaTHKH 3apOyaMacaixo JOXHII
memraBanna. Jlap 3apOynmacanxou 000N XHWCIATXOM WHCOHW TaBacCyTH Y3BU
0aJjaH HUIIOH JI0JIA 1Ty 1AacT.

ba wmymoxuma wmepacaa, KM COMAaTU3MXO OO Makcaad HacHXaTOME3id,
MaHJOME3l Ba MacluUXaTAuXid nap Mykowca €& wmyOonurary3opin uctudosa
MmermaBana. Macanan: “mouth shut, eye open” Ba raiipa, Ku 1ap MHCOJIXOHM 3€PHH
JIU/1a METAaBOHEM:

Keep your mouth shut and your eye open [194, 45].

Better be the head of a dog than the tail of lion [194, 20].

Better one — eyed than stone — blind [194, 20].

A3 ouoa (wawm) oyp, az oun oyp [193, 68].

Axn 0ap canna ne, oap kanna acm [193, 83].

Jacm xop mexynady uamm memapcao [193, 145].
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3apOynMacairy MakoiIXxoe XacTaHz, KM Jap OHXO COMAaTH3MXO0 HHM3 0a Xy
MabHOM YMYyMUTAIITal 00OPa3HOKUPO METUPAI:

Too much knowledge makes the head bald [194, 72].

If you cannot bite, never show your teeth [194, 42].

Four eyes see more than two [194, 32].

Jacmu nynoop oapos [193, 144].

Jaxonu nywuoa — cao munno [193, 146].

3abon oap daxon nocoonu cap acm [193, 158].

XamuH Tapuk, Taxymnu 1000 3apOynMacanry Makoaxou JAap KapTOTeKan MO
Oyna, HUIIOH 70/, KU UcM Oapou udogan MyHocuOaT — MabHOM 300HUM a3 Xxama
3uén uctudonaa oypaa memanana, ki a3 1000 agax 3apOynmacanxon yaMmbOBapaa,
nap 119 zapOynmacan ayraTu 300HUMEI nydop MemaBan, ku a3 100% - 11.9%
TAlIKWT Meawxan. Masoau ¢akronorid a3 oH Immaxomar wmeamxaa, a3 400
3apOynmacainy MakoJu YaMbOBapjanu TOYUKid Oucéprap ndoaan MabHOU 300HUMXO
Ba COMaTHU3MXO Hazappac MeOomas.

YaaBaam 1

HUcrudonan udonan mabHo aap 3ap0yaMacaixon aHIJIMCH Ba TOYMKIA

MabHoX0 3a00Hu aHIIMCH 3a00Hu TOUMKIA
MasnbHou xeuryrabopit 15-1,5% 12 -1,2%

MabHOHU 300HOMIT 119 -11,9% 45 -45%

MabHou puToHUM 31-3,1% 9-0,9%

MabHOU coOMaTHU3Mi 713-7,3% 28 —2,8%

Jlurap MmasHOXO (Iap 762 —76,2% (a3 1000 306 - 30,6% (a3 400
YMYyM) 3apOynmacain) 3apOynmacain)

KoOunm Tazakkyp act, ki map 3a00HM aHTIUCA Jap MykKouca 00 3a00HH
TOYUKA WCM INAKIMA Maaekid Hajgopan. VMcm map capdyaniMaxod rpaMMaTHKUH

3a00HU AHTIUCUU MYOCHUP MaBYy[] OyJaHU Iy MIAKIA MAAeKUpO 3UKP MEKYHa:
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najaexu ymymi (the common case) Ba nagexxu coxu6i (the possessive case ) [161,
31].

[Tagexxn ymMymit MabHOM YMyM#l Ba HOoMyaisHpo mopan. Mcm nmap manexu
coxubil map dymia METaBOHAJ sK4YaH7 Bazudaxopo gomTa Oomag Ba TapUKd
CHUHTaKCHUCH 00 épuu TapTHOM KaliMa Ba MEIIOSHAX0 Myaiisin Merapaan [161, 31].

Dogs that put up many hares none [194, 25].

Hunger is the best sauce [194, 41].

Cheek brings success [194, 23].

Money has no smell [194, 50].

Jap 3apOynmacanxou 600 “dogs™, ““hunger”, ““‘cheek™, ““money” ncmxoun
quHC Oynma, 00 magekwm ymymid udoma mrygaana. A3 MyIMIOXUAAW MUCOJIXOU
JaMbHaAMy/1a MabJIyM MEIIaBaj, KU MaJIeKH yMyMid qap 3apOynmacany MaKoJIXou
aHruci xene gapoBoH uctudoaa Oypaa MelaBai.

[Tanexxu coxubi nap 3a00HM aHTIIMCHU MyocHp XamMuyH ‘‘Possessive case”
Ba J1ap 3a00HM aHTIMCUU KyXaH 4yH “Genitive case” myappudi kapja MemiaBaj

[161, 32]. MyHocubatn coxuOi TaBacCyTH macBaHmam ‘- ‘S udoma kapnaa
MeIlIaBaj Ba MH XaM Jiap 3apOysiMacany Makoiaxo Auja Memasaa. Macanas:

What is got over the devil’s back is spent under his belly [194, 74].

A fool’s tongue runs before his wit [194, 7].

To put a spoke in somebody’s wheel [194, 70].

To wash one’s dirty linen in public [194, 71].

Hap 3apOynmacanxou 600 “devil’s back™, ““a fool’s tongue™, ““somebody’s
wheel”” Ba “one’s dirty linen””, ucmxou ““devil”, *“fool”, ““somebody’” Ba ““one”
Mopdeman “—S”’ kaOyn kKapaaaHa, KM OHXO 0a coXuOUSIT najnoyiat gopanHia. bosm
3UKp Kapn, ku wMopdemam ‘“-S”-um 3a00HU aHTIUCH, acocaH, 00 HCMXOU
ndorakyHaHIau TMPEIMETXOM 4YOHJ0p HcTUdOa Merapaan. Mabiym act, Ku
O6apou ndoman coxudbusaT 60 ncMu 6evoH nemosHau “‘of “ ucrudoaa MemnaBas Ba
MO OHPO Jap 3apOyJIMacaaxou 3€pUH 112 METaBOHEM:

Diligence is the mother of success [194, 25].

Diseases are the interests of pleasures [194, 25].
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Jlap Mwmconxow oBapmamryga ‘‘success” Ba ‘‘pleasures” wcmm YWHCH
abctpakTu 6e4oH Oy/a, COXHOUATPO Aopaa Ba 6o memosHau ““of”” udoaa mrymaacr:
“mother of success™ Ba “interests of pleasures™.

Kareropustm mymopam wucMm map xapay 3a0oH amoMatd OapyacTau
rpaMMaTUKECT, KM OHPO a3 Jaurap Xuccaxow HYTK ¢apk MekyHoHan. lllaxixown
IIyMopad TaHXOBY YaMbU HCM, KU HdoJal TpaMMAaTUKUA WH KaTeTOpuUs
mebomana, 6a TypyXxou T'YHOTYHH HCM MaHCyousT gopany [115, 57].

Tazakkyp 6os1 1011, KU Aap 3a00HU aHTIUCH UCM JOPOM Ay IIAKIH IIyMopa
MeboIaa: IryMmopan TaHxo, Ku oH Mopdemau cudpit 10paj Ba IyMOpan 4aMb, KU

OoH TaBaccytd mopdeman “-s”, (“-es”) udoma mrymaact, ku OHpO Mopdemau
YOMHWBA3KyHA HOMHUIAACT.

3apOynMacanxopo 00 uctudogan UCMXOU TaHXO XeJe 33Ul Tydop IIyaaH
MYMKHH acCT:

The camel going to seek horns lost his ears [194, 61].

The pot calls the kettle black [194, 64].

A fly in the ointment [194, 7].

Jlap un 4o ““camel”, “pot”, “kettle””, “fly” mcmxo map mrymopan TaHXo
MeOoIIan.

Jap mucosixou 3epun “‘zeal™, “truth”, *““fiction” ucmxou mabhir Oyna, gap
LIyMOpau TaHXO OMaJaaH/I.

Zeal without knowledge is a runaway horse [194, 77].

Truth is stranger than fiction [194, 72].

Uctudonan makam yaMbu UCMXO0 Jap 3apOyIMcanxou Mo€H auja MeiaBas,
KU JJap OHXO MCMXO Jlap IIaKiau Yamb “‘actions, words, cats, tales, barkers, biters™
uctudoma myaaaHm:

Action speaks louder than words [194, 13].

All cats are grey in the dark [194, 14].

To tell tales out of school [194, 71].

Great barkers are no biters [194, 33].
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Uctudonan mopdeman ““-es”, map ucmMxou 3apOyaIMacaaxou 3epuH 0a Jarmm
Mmepaca, ki Mopdpeman Ma3kyp HU3 UpOJaKyHaHIaH IIAKIW YaMbU UCM MaxcyO
Meéoa:

All asses wag their ears [194, 14].

A good name is better than riches [194, 9].

Jlap 3apOyamacanu skyMm “ass’’ Ba aap 3apOyimacanu ayrom ““rich” mceMxoe
MeOOoIIIaH/I, KM MIaKIu 9aMbaiioH 00 Mmopdeman yaMbco3u ““-eS” coxTa IIyJaacrT.

Jlap 3a00HM TOYMKA aJOMaTXOW TPAMMATUKHH IIIyMOpal YaMbd HCM
nmacBaHIXou YambOanmuu “‘— xyo” Ba ““— ou”’ 6a mrymop MepaBaHI. AMMO Tap3Xou
qyaMmbOaHaMu apabupo, ku 0a BOCHTaW TapKUOM JIyFaBuU 3a00HU apabii 6a 3a60HU
TOYMKIA TOXWJI IIy/1a, MOXUATH TPaMMAaTUKAU XYyPO XaM J1ap IIaKJId YaMbH COJIUM
Ba XaM Jlap MIAKIW YaMbU IIUKACTa HUTOX JOIITaaHa, a3 YbTHOOP COKUT Kap/aH
MYMKHUH HECT, MH IIAKJIX0 Ba MabHUHM OHXO TaK030 MEKYHaJl, K MaBKEH OHXO Jap
3a00HM TOYMKI MyailsiH Kap/ia I1aBa/.

Mycainam act, Ki Jap rpaMMaTHKan 3a00HU TOYUKA UCMXOPO 0a YOHIIOPYY
OCYOH TaKCHMM MEKyHaHII Ba MEBEPH acOCHHM WH TaKCHUMOTPO Jap HUcTHdOIau
IMacBaHAXOMU YaMbbOaHguu “— xo”’ Ba ““— on” 0Oa KallaM MeauxaHI. TaKCUMOTH
Mas3Kyp nap amabuéru KJIacCHKH, ajaixycyc Jap JaBpad aBBajd OH HCMXOHU
qoH0p 00 macBaHaAM “‘— on” yamb OacTa MeEINIyJlaH], Bajie Ba3bHAT jJap 3a00HU
anmabuu Xo3upau TOYUK KOMHJIAH Tariup €PT Ba Xxaman UCMX0 00 macBaHau “‘—
xo” uambOaHmn Kapaa MemaBana [115, 56]. Jlap 3apOynamacany Makoixo
cypdukcu “— on” Hazappac mebomaa, 9yHKH 3apOyamMacanxo 6a HCMXOH YOHIOP,
sbHE 0a XaJK paBOHA Kapja ITyJaacT Ba MabHOU OH 0a XaMaroH gap ymyM ry@dra
ITy1aacT, KU MO OHXOPO JIap MUCOJIXOHM TIOEH MYIIIOXHUIa Kap/a METaBOHEM:

A3 xybon — wapogham, az 6adon — kacogpam [192, 149].

3abonu mypzonpo mypeon meoonano [192, 149].

Pyticypxon uii donano paneu 3apo? [203, 157].

Tanea 6a nazapu maneuawimon muciu ooupau garax menamosno [203, 157].

Xompwiii 3a60nu oonuwmanoon acm [203, 184].
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Hap wH 4Yo “xybon, 0a0OoH, MYpeoH, pPYUCYDXOH, MAHSHAWMOH Ba
OOHUWUMAHOOH UCMXOHM YOHJOpPH MIAKJIA YaMb Oyja, MIAKIH TaHXOUW OHXO “X)0,
6ao, mype, pyucypx, maHe4awm 6a OOHUWUMAHO™® MEOOIIaH]T.

Ywmen mywvyuzaxo meoBapan [203, 157].

I'yconaxo mo 206 wasano, yueapxo xyu wasarno [203, 67].

Hap 3apOynmacanxou 0050 “Mywyuszaxo, eyconraxo Ba yueapxo’ TIAKIA
qamMbH UCM OyJa, 60 macBaHau “‘— xo ” qamMbOaHI# Kapja NIygaan, Ku “Mysyuza’
UCMHU MabHH, “2ycona’ Ba “yueap’ Goman, ICMU YUHC MEOOIIAH/T.

[Maknmm gambu apabupo HU3 Jap 3apOyIMacanxou TOUMKA axEH —axEH
Iy4op IIyJaH MyMKHUH acT. MacaaH:

Dow wyoanu acpop az yonubdbu axau maweapam acm [203, 179].

Hap 3apOymmacaim 06osio “acpop” makiu Yyambu apabii 00 Kanumau
TOYUKHH “cupxo’ XaMMabHO MEOOIIIa/I.

Kaps3 kapoany xatipom xapoan xy6 necm [203, 179].

Jap uH 3apOyimacal HU3 MIAKIUM YaMbu apaOil UCMU MabHUM “Xatpom’
MeOorai.

Jlap 3a00HM TOYMKI TaxJIMJIXO HUIIIOH MEIUXAHJ, KU IIAKIN 9aMbU HUCMXO
00 macBaHau “‘— on” Hazap 0a AWrap MacBaHIXOM 4YaMbOaHK Xejie Hazappac
MeOorai.

Mycainam act, Kd UCM Jlap Xapay 3a00H Ba3u(haxow CHHTAKCHCHH MyOTaJo
Ba MypKyHaHja uctudoaa 0ypaa Mmemasana. Jlap 3apOyiMacaixoBy MakoiaXxo MO
MyOTamopo HU3 JapEPT HAMYIEM:

o ucM nap Baszudan MmyO6Taao:

Cobbler should stick to his last [193, 118].

Walls have ears [193, 147].

Tapbusu 6a0 ouxao eamy oapo [203, 168].

upunzabownii - karuou amonii [203, 197].

Jlap 3apOynmacanxou 3ukpmymga ‘‘cobbler”, “walls”, “mapbus™ Ba
“wupunzabonii’” myoTano 0yaa, 6o ucm udonaa praan.

o UCM Jap Ba3zudau MypKyHaH/Ia:
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Keep your tongue within your teeth [193 157].

bauapo xop ¢papmoio az nacaw oas [203, 48].

ba 6oumyonu 6ao ogpam namepacao [203, 40].

Jlap Muconxoum Ma3kypu aHrimcin ‘‘tongue” Ba ‘‘teeth” mypkynannma Oyna,
Jlap MHUCOJIXOM TOYUKI HU3 Oommajn, “Oauapo’ (kupo?) mypKyHaHIau OEBOCHUTA Ba
“6a boumyon’ (6a 4it?) mypKyHaHaau 6aBOCUTA MaxCyO MeIIaBaH/I.

bo Taks 6a maBonu yamboBapaamryna 0a Xyjgocae oMaaeM, KM UCM XHCCaH

KaJIOHTapUHM HYTK Oyzaa, 6¢ nctudoaan oH 3apOynmacany MaKoJIXOU aHTJIUCH Ba
TOYMKI UMKOHHOMA3up acT. bapou ncm uctudomadapuu KaIMMaxou pemrari xoc
acT:

Man can die but once [193, 185].

Tree is known by its fruit [193, 187].

Ooam kanou ku wiyo, oapoy 2amau 3uéo wyo [203, 141].

Totiu mopy wupu mypey nonu myano kac aouo [203, 150].

Hap 3apOynmacairy MaKoJIXOu TO JaBpau ITypaBil MacCBaHIXOU ‘- OH, - X0~
dbapoBon uctudoaa memya. bosa rydt, ku nmacBanau ‘- on” HUCOATH MaCBaHIU
- yo”, HOBOOACTa a3 OH KM UCMHU YOHJOp acT € Oe4oH, dapoBoHTap Oya, 3epo
uctudoaan nacBaHau ‘- on” 6Gapou AaBpau MOTHAOUU 3a00HU TOYMKHR XOC Oy Ba
akcapu 3apOynamacaixo, acocaH, 6a Mo a3 1aBpaxou KaauM oMaja pacuaaaH/I.

XaMHUH TapuK, UCM Jap 3a00HXOM aHTJINCH Ba TOYHMKA SKE a3 XHCCaXOH
KAJIOHTapUHU HYTK Maxcyo ¢Edra, nap 3apOyiMacany MakKoiIXou 3a00HXOU
MaBpuau MyKouca (apoBoH Oa Hazap Mepacaa. A3 Mymoxugaxo 0a YyHUH
XyJiocae OMaJieM, Ki UCMH YUHCY MabHIl Ba UCMXO JIap IIAKIU TaHXO XeJe 3HUEN
aydop MemiaBaHi. MuuyHuH, ucM nap 3apOynmacainy Makojxo Oapou udomau
MYHOCHMOATXOM TYHOTYH HcTH(OIa MellaBaja: a) MyHocuOaTu Xeuryrabopit; 0)
MyHOCHOATH 300HUMIA; B) MyHCHOATH (PUTOHUMIA; T) MyHOCHOaT coMatu3mi. Jlap
3a00HU TOYMKA HU3 MHUCIIH 3a00HU aHTJIMCHA KaTeropHs, UICMHU XOC Ba YUHC, IIAKII
(acmii Ba HuCON) Ba (QyHKCUAXO (Basudaxo) MoHaHja MeOomann. Dapk map
3a00HXOM MYyKOHWCAIllaBaHIa Jap OH acT, KM MaJeXK Jap 3a00HM TOUMKHA TUAA

HaMeIIaBaJl.
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Cudar. Xuccan aurapu KaJOHTApUH JIap COXTOPH Mop(hoIoTHH 3a00HX0U
MaBpuau Mykouca cudar meboman. Cudar map 3a00HXOM AHTIIMCHA Ba TOYUKMA
aJoMaT Ba YUTYHAruu mpeaMeTpo medaxmMoHaa. AIOMaTXOM XOCH OH OJIaTaH Jap
TOXUaU mOopa paBmiad 30xup Merapnaan. Jlap 3apOymmacanxo cudar 6a makim
Baceb ucTudoma myaaact, YyHOHKA MabJIyM acT, OH 0a aJloMaTH MPEAMET JaJioyiaT
mekyHaa. Cudar nopom XyCyCHSTXOM 3€pHH MEOOINaa: CEeMaHTUKaul MaxcCyc;
Japa4axod ~ MYKOMCa, BaHIXOM MaxCyCH KaimmMaco3; 0Oa  Basudaxou
MyalssHKyHaHJa Ba xa0ap map yymia [35, 87]. A3 pyitu mabHO cudarxou 3a00HU
anrnucit 06a cudaTxou aciit Ba HUCOW 4y0 MEIIaBaHI.

One good turn deserves another [193, 209].

3a0onHu cypxam capu cad3ampo xypna [193, 151].

Jap mucoiixou 6010 “good” Ba ““cypx™ Ba “ca63” cudar Oyna, xap JOXWIH
nbopa uctudoma nry1aaHm.

Xycycuarxon cudarpo gap 3apOynamacaqy  MakKOJIXod — 3a00HXOU
MyKOHMCaIllaBaH/a HA3 MYIIIOXH/1a HaMyJlaH MyMKHH acT. MacajaH:

CemaHTHKauW Maxcyc: MCM arap npeamerpo udonaa kyHana, cudar amomar,

XYCYCHSTH CEMaHTHKau yn3e € maxcepo 0a uuse € maxce MmepaxMoHa:

Many good cow has a bad calf [193, 78].

Hungry man is an angry man [193, 94].

3amun cep, ooam cep [203, 94].

Caeu 3unoa 6outy wiepu mypoa nabow [203, 158].

A3 yuxaTu MabHO Ba asioMaTxou MopdoJori cudar gap 3a00HN TOYUKIA Oa
Iy TYpyXHU KaJIOH 4yZ0 MelaBaj;: aciid Ba HUcOW. CudaTu aciit ajoMar, XyCyCHsT
Ba YUTYHArWM MpeaMeTy XoJucaxopo OeBocuta udoma MeHamosig. Cudarxou
acJIMpo KaauMaxou pemrard tamkua MemuxaHn [35, 87]. Cudarxom acni
(Qualitative adjectives) 0a XycycUsATXOHM Xa4Mm, IIaKJI, paHT Ba Faiipa uIlopa Kapja,
coxubu Jgapaya 1myma wMeTtaBonanny [161, 81]. Hctudomam onxo gap
3apOyaMacaixou Ma3Kyp Jni/Ja MellaBaJ;

Dumb dogs are dangerous [193, 59].

An empty sack cannot stand upright [193, 244].
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The early bird catches the worm [193, 101].

Good health is above wealth [193, 181].

Black hen lays a white egg [193, 66].

Love is blind [193, 166].

Jlap 3apOynmacanxou 0010 Boskaxou ““dumb, dangerous, empty, early, good,
black, blind” cudarxou aciit MmedoIIaHI.

ba cebu cypxy oycmuu oywiman 6osap naxyn [203, 46].

Iywimanpo xypo mawymop [203, 87].

Jlap Muconm aBBay ajioMatu mpenMeT — “‘ce6’’ 6a BocuTam cudartv acauu
“cypx”’ udona praact Ba qap MUCOIHU AyIoM “xypo”’ cudatu acnit medoma.

Hap 3apOynmacanxo cudarxou HUCOW ojaTaH O0a cudarxou aciait TaOAMII
Me€0aH7, KM XOocu 3aboHum 3apOynmacanxo MeOomran. Jlap wH  Oopa
B.B.Bunorpanos uynus rydraact: “Xyayad rpaMMaTUKUKM OaliHu cudaTXOou aciii
Ba HUCOM xeje cepxapakaT Ba maprtaH meboman. dap xamaum cudarxou HUCOH
TOOWINIM acliii JuJia MeNIaBaHA, KU OH MabHOM MYCTAKWIM OHXOpPO Oocypbar
OIIIKOP MEHaMOSII Ba TaIllakKys meauxan’ [23, 176].

Cudarxoun nucoOit (Relative adjectives) 6a amomare nanosaT MEKyHaH, KH
OH MYHOCHOAaTH TpeaMeTpo Oa MpeAMeTH aWrap HUIIOH Meauxan [161, 82].
Cudarxon HUCON ajmoMaT, XOCHAT Ba YHTYHArWH NPEIMETY XOJHUCaxopo a3 pyiu
MyHOcHOaTH IoImTan oHxo O0a mpenmMere € xoaucae udoaa menamosia. Jlap 3abonu
aHryMcii ouxo 60 Mmopdemaun “‘en” coxra memasan. lap Makoaxou 3epuH “‘open’’
Ba “drunken” cudarxou HECOH MeOOIIIaH/.

An open door may tempt a saint [194, 16].

Drunken days have all their tomorrow [194, 26].

Burnt child dread the fire [194, 26].

L Iyp6o wypy eyum 6enamax [203, 199].

Hypyau macruxamomes dex az pocmu ¢pumnaanees [203, 86].

Mucomu sikym  “wyp” cudatu acnii Ba  “Oenamax’ cudatu HUCOH
MeOomana. Oua 6a MucoM AyroM Oomian, “macauxamomes” Ba “umnaances”

cudarxon HUCOH MeOOIIAH/T.
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Hap 3apOynMacanmy MakOJIXOW aHTJIMCA Ba TOYMKHA Ha TaHXO HUCTUhOmAH
cudarxou acIuBy HUCOM, OaTKK Japaqaxosapo HU3 JapEPTaH MyMKUH acT.

I'pammaTuctonn anrnuc, a3 oH yymna M. A. ['aHmMHAa MaBYyIMSTH Oy
napadau cudatpo Kaiia HamymaacT: gapadau kuécit (the comparative degree) Ba
napadau oii (the superlative degree) Ba cudarte, ki XyCycHsITH OJIMU KaJIMMaXopo
O0e nmapava mdoma MekyHana, gapadad onuu cudar Homuaa memanan [161, 82].
Cudatu gapavaxou onui0 Ku€cit gap 3apOynmacanixou MyKoucallaBaHJa HHCOAT
O0a napayam onuu cudar Hazappactap MeOoman. WMHak, nap MOEH sSK4YaHI
MHUCOIX0po 00 uctudoaan mapaqaxou cudar gap 3apOyiIMacaixo IUJaH MyMKUAH
act. Mucout:

Good clothes open all doors [194, 33].

Great boast, small roast [194, 33].

Juoopu oyem wupun acm [194, 80].

Hep wyoan 6exmap az oypye wiyoan acm [203, 80].

Kamumaxou ‘‘good”, “great” Ba “‘small” map 3apOynmacanxou 00110
cudarxou acnii Oyaa, Aap MIAKIM Aapadau ojid Oyaa, aopou Mopdeman cudpi
mebomana. Jlap mMuconmu aBBanM TOYMKA ‘“wupun” napadanm oauu cudar Ba
“bexmap” nap 3apOynmacainy JyroM Japadau Kuécuu cudarpo gopaj.

Hapayaun O6apobap nmomrTaHu cudaTxou oAWK 3a00HU aHIJIKCA 00
naiiBanjaku “‘as...as’” udomaa kapaa memanaa. Macamnas:

As innocent as a babe unborn [194, 17].

As sure as a bug in a rug [194, 17].

Uctudonanm maknm mapayam KU€CUpo HU3 Jap 3apOyaMacaixou Xapay
3a00H 1114 METABOHEM:

From bad to worse [194, 32].

Easier said than done [194, 27].

Doing is better than saying [194, 25].

Jlap 3apOynmacanu aBBan Ay cudar aumaa MemraBan, ku ske “‘bad” map
IaKJIM Japadad oA Ba Jyromall “WOrse™ map makju gapadyau Kuécid act, Ky aap

OH pemiau cudaT KywiaH tariup édraact, spHe “‘bad” Oa “‘worse” mybGamman
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ramraact, Ki UH Mepoc a3 3a00Hu Kaaumuu anraucuct. [llakixon kaTeropuaimu
YyHUH HaBBH cU(aTxopo O0s Aap XOTUp HHUroX xomT, muciau good — better —
best; bad — worse — worst;

Hap mucomu aywom “easier” cudartu acmii gap IMaKaW Japavdad KHECH
OMajlaacT Ba OH TaBacCcyTH mMopdeman ““-er’”’ coxrta myaaact. Jlap 3apOynmacanu
ceroM Ooman, ““better” map makmu mapadam xkuécii omama, pemraam a3 cudaru
acnum “‘good” meOorma.

Jhywimanu xonaeii 6aomap az oywmanu 6epyni [203, 87].

Epu 6a0 6aomap 6yead az mopu 6ao [203, 91].

Hncon 6a kope, ku mans kapoa wiyoaacm, xapucmap meuwtasao [203, 100].

Jlap muconu aBBan “Oaomap ” makau aapadau Kuécuu cudart, gap MHUCOJHU
oyIoM ““6a0” maknu papadau onuu cudart Ba ‘6aomap’ MaKIW qapadan Ku€ci Ba
nap 3apOyiaMacand cewoMm Ooman, “xapucmap” HU3 napadad Kuécuu cudar
JIOpaH/I.

Hap 3apOynmacanxon 3a00HXOM MaBpPUAM MYKOWCA IIAKINA Japadad OJIi
aBJIOTapuH OyJaHU aJoMaTH MPEeaMETpO HHCOAT 0a aJioMaTh AUrap MPEAMETXO
HoMOap Menamosn. Illaknm mapagam onii TaBaccytu mopdemau ““- est” sa dap
3ab60HU moyuxil ba eocumau mopgemau ‘- un’’ coxTa MeIIaBaj, JEKUH 1ap O0ab3e
X0JIaTXO peman cudar Kyulad Tariup Me€ban. 3apOynmacanxoe BOMEXypaHl, Ku
nap oHxo ay cudat uctudosia nryaaH;I;

Empty vessels make the greatest sound [194, 27].

Hdap un mucon ay cudar “empty” cudatu gapavau oxin Ba ‘‘greatest”
cudaTu acnuu napadad oiid Oyaa, IyrOMUH TaBaccyTu mopdemau “‘est’” coxra
IIyaact.

Cheapest is the dearest [194, 23].

Cudarxou ““‘cheapest, dearest” gap uH 3apOyamacan HU3 IHAKIM Japadan
OJIN 1OpaH..

Jap wH a1y makosu 3epuH “‘best” Ba ““worst” makiam gapavad oJiit JOpaHn,
KU JIap OH peliau cudarxo tariup €draact.

East or West home is best [193, 120].
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The cobbler’s wife is the worst shod [193, 116].

MaBoaxou TaAKUKOTH COOMT MEHaMOSIHJ, KU JAap 3apOyiMacanxo cudaru
Japayad OJMPO Iy4yop IIyJAaH MYMKHH acT Ba MHPO Jap MHUCOJIXOU 3€pHH TUAa
MebapoeM:

Aoab oexmapunu 2any acm [203, 23].

A3 3apOynmacanxon 4aMmbOBapaa MabIyM MeEIIaBajl, K UCTH(OIan Tapavan
onuu cudar gap 3apOynmacanxoum TOYUMKA Xene ¢apoBoH MeOomrana. [lap
3apOynmacanxou Toyukin Oapou wudojan Jnapayau ol 3uU€ATap KajauMmau
“Oexmapun” Ba Oapou nmapadam Kuécit “Oexmap” Ba “6aomap” 3uém Ay4dop
MeIIaBaH/I.

Jlap HaTUyau TaxJuiau 3apOyamacainy MaKoJIXOU aHTJIUCH Ba TOYUKA SKYaH]T
TYPYXXOU CEMaHTUKUH cu(aTpo, KU MabHOU yMYMHUTAIITau YaHOaXxou oHpo ndoaa
MEKyHaH/I, 9yJ0 KapAaH MyMKHH acT:

1. Anomaru paHr;

Every bean has its black [194, 27].

Every dark cloud has a silver lining [194, 28].

Every white has its black and every sweet has its sour [194, 29].

You cannot wash charcoal white [194, 76].

bo mox wunii, mox waseii, 60 doee wunii - cuéx; [193, 115].

Toénu wabu cusax cagpeo acm [193, 202].

2. Anomaru Xxayum.

Little chips light great fires [193, 47].

Little knowledge is a dangerous thing [194, 47].

Long adsent, soon forgotten [194, 48].

Small rain lays great dust [194, 58].

bauam kanonmap wasao, mawsuwaw 3uéomap vewasao [193, 104 ].

L'anu 6ucép 6a xap 6op [193, 126].

3. Anomatu GU3HOJIOTH:
An idle brain is the devil’s workshop [194, 16].

Better one — eyed than stone — blind [194, 20].
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Blind men can judge no colours [194, 22].
Hungry bellies have no ears [194, 41].
A sound mind in a sound body [194, 12].
Hap manu conum, axau conum [193, 223].
4. AnomaTu CUHHYCOJ:
An old dog barks not in vain [194, 16].
As innocent as a babe unborn [194, 17].
As old as the hill [194, 17].
As the old cock crows, so does the young [194, 18].
T'osu nup xynyopa xo6 medbunao [193, 132].
5. Anomaru akJi:
If the things were to be done twice all would be wise [194, 42].
It is a silly fish, that is caught twice, with the same bait [194, 44].
Jlywimanu 0ono bananoam mexyHao,
bap samunam meszanao oycmu nooon [193, 69].
6. AJlOMaTH XHUCIIATXO:
A lazy sheep thinks its woop heavy [194, 10].
A shy cat makes a proud mouse [194, 12].
3anu xyoy papmonpagy nopco
Kynao mapou oapsews (gpaxup)-po noowox; [193, 160].
Hapaxmu kaypo anos pocm mexynao, ooamu kaypo — 2yp [193, 137].
7. Anomatu 3THKM:
Good masters make good servant [194, 33].
Mexmon azuz acm mo 6a ce py3 [193, 187].
8. AyioMaTH YaMbBUSITH.
One law for the rich, and another for the poor [194, 55].
Tosu bemup o6o3u 6anano dopao [193, 128].
Xynnac, uctudonabapun cudaru aciii 6a 3apOyiIMacaixou aHTIIUCHUBY
TOYMKIA OemTap XOC acT, 3epo OHXO, acocaH 0Oa xaiicm TacBUp Ba MyaisH

HaAMy/IaHH aJIOMaT Ba XyCYCHUSITH TIPeAMET MEOsiH, cudatu HUCOH Ooma, KamTap
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0a Hazap mepacann. Jlap uH 4o xam KucMu 3uéau cudaTxopo KaauMaxou periari
TaIkui Meauxana. Taxaumm mykoucaBuu cudat gap 3apOyiaMacaixou aHTJIMCUBY
TOYMKI HUIIIOH J0JI, KK Jap KapToTeKaxou yaMmboBapaau Mo a3 500 3apOynmacan -
cudparxou achit 155 — 15,5% (anrmucii), 203 — 20,3% (Toyukii) Ba cudarxou
HucOnm Oomann 21 — 2,1% (anrnmcit) Ba 87 — 8,7% (TOYMKI)-pO TAIIKHII
MeHamosiHA. Cudarxo gap 3apOyaMacally MakoJdxou Xap Ay 3a00H MabHOU
YMYMHTAIITAal 3€PUHPO JIOPAHJ: aJIOMAaTH paHT, Xa4yMm, (U3HOJOTH, CHHHYCOJ,
aKJIid, XUCJIaTX0, dTUKA Ba yambuaTi. Mctudoaan xap ce napaqaxou cudarpo aap
3apOyiMacanxo Ba MAaKOJXOM aHTJIMCA Ba TOUMKH aapé&dTaH MyMKUH acT. boucu
3UKp acT, KU arap Aap 3a00HHM aHIJIMCH Japadau oJauu cudat 3uéarap 6a Hazap
pacan, nap 3a00HM TOYMKH XaMm jJapadad O/l Ba XaM jJapadan KUECH MaBpUIU
uctudoga Kapop ramTaaHa Ba Jap xap Ay 3a00H aapadau ol kam 0a Hazap
Mepaca.

Yaasajm 2

3a00HM AHIJIUCH

Hamynu cudgar

3200HH TOYUKMA

Cudaru acnin

155 - 15,5%

203 - 20,3%

Cudar Hucoi

21-2,1%

87 -8,1%

Xamari:

a3 500 3apOymmacan

a3 500 3apOymmacan

2.2. MaBKeH YOHUIIUHXO Jap cMcTeMaH 3apoyJjaMacaj Ba MaKOJIX0U
AHIJIUCH BA TOYUKH
Youummuxo. YoHUIIMHXO Jap 3a00HXOM aHIJIMCA Ba TOYMKHA a3 YUXATH

MUKJIOp a3 JAWrap XUCcaxOM HOMHUHM HYTK KaMmTap OoIlaHj XaM, Jap HYyTK
cepucrebmoiana. OHXO Jap Yymijla MHCIHM JUrap TypyXH KajauMmaxo 4Youu
Myliaxxac JopaHa. YOHMIIMHXOM 3a00HXOM MAaBpUAM MYyKOHMCa aJOMAaTXOU
Mop(hoJIorii HaIOpaH[ Ba a3 UH Py, OHXOPO a3 PylH COXTAIOH 0a TypyXu MyailsiH
Yy10 KapJaH IyLIBop acr.

YoHumuHxo Aap 3a00HXO0U aHTIIMCH Ba TOYUKI acocaH a3 pyiln MabHO TacHU(
MeIliaBaHjl, andaTTa, Jap WH MaBpHUJ KaJIMMaco3WH OHXO 0a pTHOOp rupudra

MfEIIaBan. LIOHI/IHII/IH XaM4yH XUCCaul HOMHHU HYTK XYCYCHUATHU YHBOHfI JAopajd, Bajc
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Oap xmwiodu ucmy cudar xoaMCaxou CEpMabHON, OMOHUMIA, CHHOHUMIA, aHTOHUM#
0a KaTMMaxou YOHUIINUHA Xoc Hect [35, 113].

Hap 3apOyimacally MakoJIXOM aHIJIMCH Ba TOYMKA YOHUIIMHXO aCOCaH Jap
HaMyJY [Iaxcil Jap Akl TAaHXOBY YaMb, MILIOPATH, CaBOJI Ba cOXUOi nctudoaa
Oypaa MeliaBaHI.

Jap 3apOyimacany MakoJX0 YOHHUIIMHXO MHUCIU UCM (apoBOoH ucTudoa
Oyplla MemaBaHJ, 3€po Jap 4YymJia OHXO, ojJaraH Oa 4oWu HcM Kop (apmyna
MemaBaH]. OHXO MaBUyIMSITH 3UHAA, MPEAMET, MANIOUII, MHUKIOPPO HIIOpa
MEKyHaHJ, JIGKUH OHXOpO HOMOap HameKkyHaH[. [ paMMaTucTonn anrimc3aboH, a3
ot yymia E. ['opioH YoHUIIMHXOPO 0a Iy TypyXu KajJoH 4yJ0 MEKYHaH/:

1. YoHuimuu ucMmii (CyOCTaHTHUBIA)
2.  Youummnuu cudati (aapextusii) [162, 57]

YoHUMMHXOU I1axcit 0a mpeaMEeTH XaM IIaxc Ba XaM FalpuIlaxc aanoiaT

MeHamosH/. Jap 3apOynmacany MakoJXxou Xap Ay 3a00H YOHMIIIMHM IIaXCil MIaxcu
MyIIaxXacu rysHaa € MycoXuOpo HHUIIOH HaMmenuxan, Oajku nap ymMmyM Ba Oa
TaBpy aOCTPaKTl ArOH IIAXCPO HHUIIOH Meauxad. Taxmim 3apOyiamacaixou
qaMbOBap/iad MO, KU Jap TapKUOW Xya YOHWIIMH JOPaH], HUIIIOH MEIUXal, Kd
YOHMUIIIMHXOU IIaxci Jap 3apOysiMacany MaKoJIXo I'ysiH/1a Ba IITyHaBaHIal aHUKPO
HOMOAp HaMeKyHaHJ, TaHXO Oa Iaxcu ymMymil Ba HUCOAT 0a SITOH IIaxC HIIopa
MeKyHaHa. YOHUIIMHXOU 1axcii Jap 0ailHU YOHUIIIMHXO MaBKEU MaxCyCpO HIIFOII
MeKyHaHJ. MaBojaxou YamboBapjla COOMT KapJaHI, KU Jap 3apOyiMacaiy
MAaKOJIXO YOHHUIIMHXOU [IAXCHA 3UEN Ay4Op MEIIaBaHJ Ba MO OHXOPO Jap
3apOyIMacaixou 3eprH Juja METAaBOHEM:

He is a fool that forgets himself [194, 35].

He is not poor that has little, but he that desires much [194, 36].

We never know the value of water till the well is dry [194, 73].

We soon believe what we desire [194, 73].

It is never too late to learn [194, 44].

They are hand and glove [194, 65].

The best fish smells when they are three days old [194, 61].
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When children stand quiet, they have done some harm [194, 74].

You cannot judge a tree by its bark [194, 76].

If you sell the cow you sell her milk too [194, 42].

Score twice before you cut once [194, 57].

Jlap 3apOynmacanxou ma3kyp ““he, we, it, they, you, I”” qoHHIIHHXOHU MIAXCH
Oyma, map IIaKkJId CEIOMH IIyMOpaW TaHxo “‘he”, map makiu ayroMmu Imymopau
qamb “‘we, they” Ba YOHUIIIMHXOHM IIAXCHH IITyMOpau TaHxo “‘it, you, I”” Mmeboman
Ba TysSHJAad aHUKPO HOMOAp HaMeKyHaHj, Oanku O0a TapuKd yMyM TacBHP
MEHAMOSH]I.

YoHummHX0HU maxcit aap 3apoynmacanxo 6a 4oiu ucMm kop dapmyza 1yaa,
Bazudau my0OTa0 Ba Xabappo Uupo MeHaMOsIH1. MucoJ:

He will never set Themes on fire [194, 40].

Claw me, and | will claw thee [194, 23].

Jlap 3apOyimacanu aBBan “‘he” yonummmHM maxcid Oyaa, aap Basudau
My0Tano uctudoma Oypaa nrygaact. Jlap muconu ayrom O6omian, “me” map maaexu
00beKTHBI Ba YoHMIIWHU “‘thee” (makmu “you” map AaBpau Kaaum) gap Basudau
MypKyHaH]la OMa/TaaH/I.

Man oap wii xaény gpanax oap i xaén [203, 116].

Ty nyuiokpo max oop, éaii mypo max oopao [203, 174].

I'vuu many desopu xuémam [203, 67].

Hap ny muconu 0070 YOHUIIMHXOMW IIaxcii O6a Basudam MyOTamo Ba Aap
MUCOJIM OXUpPUH Oa Basudam nypkyHanma omanaact. [lap 3apOymmacamxou

» (L3

3UKpuyaa “‘maun”, “eau’” Ba “my’’ YOHMIIMHXOM IIAXCH Aap IAKIA IKYMHU TaHXO
“man’”, nap mMakiIyd CEIOMHM TaHXO Oomiaa, “eéati’”’ Ba IIAKIM TyIOMH TaHXo ‘my’”
1A MeIIaBaH, Ki OHXO 0a SroH ajoMaT Ba XO0JIaTH MPEIAMET UIIOpa MEHAMOSH/I.

Panyu mo — eanyu mo [203, 153].

Pyze oap kyuau mo xam uo mewasao [203, 155].

Mo 0y30 wyoemy wab maxmob wyo [203, 122].

Onxo eanumapano myxmoymapano [203, 143].
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Hap 3apbynmacanxou Maskyp “mo” Ba “ouxo”’ YOHHWIIMHXOW IIAXCH Jap
IIaKIu YaMb OyJa, OHX0 0a X0JiaT Ba ajoMar MIIopa MEHaMOSIH Ba Jap Basudau
MyalsTHKyHaHJIa MaBpUIu UCTH(Oa Kapop JOpaH.

YOHUIIIMHY UITIOPATii YYHOHKH a3 HOMAIIl MabIyM acT, 0apou uiopa KapjaaH

0a mpenMet € ajoMaTte Xu3Mar MekyHana. ba 3apOynMacanxo uctudoman Maxcycu
YOHUIITMHXOW HWIIOpaTid Xoc MeOomaa: OHXO, OJaTaH, Mell a3 UCM MEOsHI, 0a
npeaMmeT, cudar Ba NIyMOpaW aHWKWA OH HIIOpa HAMEKyHAaHJ Ba Jap HAaTh4a
MabHUHM yMyMmuramTau cudarpo kKaOyn meHamosiHa. Jlap OailiHum KaimMaxou
UIIOpaKyHaHJa MaBKEHM MYXUMpPO YOHMIIWHXOW HWINOPATHA WIIFOJI Hamyjaa, 00
BOCHUTAaW WH HAMyJId YOHWINIMH TysSHAA XamMa TyHa MPEeAMETXOpOo a3 OalHu
XaMYUHCOHAII YyA0 Kapjaa, AUKKATH IIyHaBaHAapo 0a OHXO 4and MEHaMos Ba
HUIIIOH MEIuXaZ, Kd MUHOABA cyxaH map Oopaum it MepaBaa, 00 Epun
YOHHUIITMHXOHW WUIIOPaTid MHIYHUH MPEeIMEeTy X0IUcaxoe UIopa MeiaBaH/I, KU Jap
Oopau oHXO memTap cyxaH padraact [35, 118].

That’s a horse of another colour [194, 60].

You cannot flay the same ox twice [194, 76].

These things are sent to try us [194, 65].

Jlap 3apOysnmacanxou 00J10 YOHMIIMHXOHW uinopari - “that’s, same, these”
0a sAroH mpeaMere, KA Jap IIakiu yaMbu ‘‘these” omasmaact, 6a cyObeKT HIIopa
HaMy/1a, MAbHOM YMYMTAIITapo JAap yMmyM udoa MeHaMOs.

That cock won’t fight [194, 60].

Such carpenters, such chips [194, 60].

Jlap wH XO0J YOHHUIIMHXO oOJaTaH Basudam MyalsTHKYHAHIAPO HYPO
MeHamostHI. Jlap Muconxou 00j0 mmopadoHumexo “‘that”, “such” mpemmery
cyonekTxou ““cock’, “carpenters” Ba ““chips’-po MmyaiistH MeKyHa.

Jlap 3apOynmacairy MaKOJIXOW TOYMKUU YaMbOBap/ia YOHUIITUHXOU UIIOPATi
xene 3u€n Oa Hazap MepacaHa, KM MH IIaxoJaTH OH acT, KM YyHWH HaMyau
YOHUIIMHXO HUCOAT 0a 1maxcy raipumiaxc 6eTadoByT HCTEBMOJ MEIlIaBaH/I.

Hn b6ananouxo az bexanranouxo [203, 100].
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ba oasenam mano3y 3u mexnam manon, Ku um xap oypo 3y0 6owiao 3a6o.n
[203, 41].

On kace xku n1axkkuo, oyuiman ypo buxanuo [203, 142].

Xamon kynoaepo, ku anos cap meouxano, mecyzano [203, 214].

Xamon oycmii 60 kace kyn 6anano, ku bowao o6a caxmii mypo épmano [203,
214].

Jap muconu aBBan ‘“‘un” YOHUIIMHU HIIOpaTii 6a YOO MaBKee HILOpAT
Hamyja ucronaact. Jlap mMuconu ayroM Oommaj, Ay YOHWINWH JUAa MEIiaBaj, Kd
sgKe “on”’ YOHUIIWHU HMIIOpATA Ba aurape “y’’ YOHWUIIWHU IIaxcit MeOoInaHa Ba
Jap 1y 3apOyiaMacaiy OXUp YOHHUIIUHU UIIOpaTUu ‘yamorn’ uctudomaa mrymaact.
YoHUIIMHY UIIOpaTUH ‘Yamor” a3 npedukcu ‘“yam-"" Ba YOHUIIMHU ‘OH-"" COXTa
nryAa, a3 pyu TOOMIIM MabHOIO Macoda Ta3z30qy YOHUIIMHHU ‘“‘Yamuu  MaxcyO
MeIIaBa/l.

YoHUIIMHXOW HOMYaWsHI MpeIMEeT Ba ajJloMaTH OHpPO Oa TaBpU yMyMii Ba

TaxXMHUH HUIIOH MCIUXAH/. OHXO XYyCYCHATH yMyMUIaliTa J01ITa, 0a JJIIEMECHTXO0HU
(mpeaMeTXoM) aloxyja HWIIopaT HaMyJa, a3 MauyMyd M[OpeaMeTXo ubopar
Merap/laH]i Ba HUCOATH TaMOMH MayMyb - TYPYXXOHU JoAalryaa sskxejia MeOOoIIanH 1
[35, 121].

Basudan acocun YOHMIIMHXOM HOMYaWsTHi HMH WINOpa HamynaH 0Oa
ymyMusaT mebomana. Jlap 3a00HM aHTIMCH MH HaMyAM YOHMUIIMHXO HHUcCOAT 6a
JUrap Typyxu YOHUIIUHXO 3uéaTap MeOoIlIan1 Ba a3 UH cabab map 3apOyimacany
MakoJixo uctudomam OHXO BacebTap MeOomaH]. YOHMIMHXOW HOMYyaWsHUN
3a0onu anruci uaxosua. all, each, every, either, neither,, both, some, any, every,
no etc.

One man’s meat is another man’s poison [194, 53].

None but the brave deserves the fair [194, 35].

Neither fish nor flesh [194, 51].

All men can’t be masters [194, 15].

Every barber knows that [194, 27].

Each bird loves to hear himself sing [194, 26].
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3apOyiMacanxoe Tydop MeNIaBaHa, KU Jap OHXO YOHUIITMHXOW HOMYaWsHIA
Jap Ak Mypakkad, mucim  “‘everybody”, ‘“‘nothing” owmanma, Basudaxown
MyOTaJ0 Ba MypKyHaHIapO UYPO MEHAMOSHI.

Everybody’s business is nobody’s business [194, 29].

Much ado about nothing [194, 50].

Jap wH 4vo “‘everybody, anything, nobody, everything, nothing”
YOHMIIIMHXOW HOMYaUsTHUH Mypakka0d MeOoIaH, Ki OHXO a3 Ay 4y3b (DJIEMEHT)
tapku0 édraanm; every + thing, every + body, no + thing, no + body. Ouxo map
Bazudaxon My0Taa0, MypKyHaH/la Ba MyalsiHKYHaH]1a MEOSTH].

Everything is good in its season [194, 29].

Nothing is impossible to a willing heart [194, 54].

Youummnaxon HaCcH-TabKUAA Aap 3a00HM AHTIUCA Ba TOYMUKA MUCIH

JOHUIIIMHM IIaxcit 06a maxc, IryMmopa Ba YUHCHSAT AaJiojiaT MEHAMOSTHI.

Envy shoots at others and wounds herself [194, 27].

Every ass loves to hear himself bray [194, 27].

Xyo maxypy ba kac maoey, 6y cuponoa cazba oex [193, 220].

Xyoampo kyuty 6yzampo naxyuw[193, 218].

Hap 3apOynMacany aBBajl 1y YOHHMIIMHPO OWJAaH MYMKHH acT, KU SKe
“others” yoHumMHN HOMYyalissHi Ba aurape “‘herself” qonummuun HadCH-TabKUIMR
meboman. Yoruumman Hadcer-rapkuauu ““herself” a3 gy qy3n tapkud me€dan, ku
qy3bd SIKYMH OH YOHHUIIMHHM coxubOm ‘“‘her” Ba 4y3pu ayioMam wucmu “‘self”
MeOOIIIa I, OH JIap IIaxXCH CEIOM, IIyMOpau TaHX0, YMHCH 3aHOHA acT. Jlap mMucoym
JIYIOM HU3 ]y YOHUILIHUH MaBYy]l acT, KU MHXO ‘‘€Very” OHUIIMHU HOMYalsiHUU
coma Ba ‘“‘himself” yonummum nHadch-tabkuan meOomrana, ku “‘himself” mgap
IIIaXCH CEIOMH TaHXO, JICKWH Jap YMHCH MapaoHa meOoman. [ap 3apOynmacanu
TOYMKIA Ooman “xya”’ YOHUIIMHU HaCh-TabKUAN O0a Iaxce uimopa MEKyHald, Ku
Jap MIAPOUTH MYalsTHM HYTK MIPOKYHAH 1AW amall MeOOoIIal.

Youummaxon HadchA-TabKUIRA qap Ba3udan MypKyHaH1a MEOSTH]T, KK MO Jiap
MUCOJIX0U 0010 aH1a MeTaBoHeM. MacanaH:

A lawyer never goes to law himself [194, 10].
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Don’t keep a dog and bark yourself [194, 25].

bosn xkaing kapn, ku uctudomar YOHUIIMHXOM HA(CHA-TABKUIA Jap
3apOyIMacaxon 3a00HXOM MyKOHcCalllaBaHAa Ha3zap O0a JAWrap 4YOHWUIIUHXO HAa OH
kKanap 3uén mebomana. A3z 200 (TakpubaH) MHCOIM YaMboBapjad MO Aap 8-TO
3apOyIMacagxou aHrIucii Ba Jap 3a00HUM TOYMKA  5-TO YOHMIIMHXOU HadCii-
TabKUAA AU MCIIaBaH]I.

YoHUMMHXOM CcaBoJAl HU3 Jap 3apOyiMacady MakKOJIXOW aHrucii 06a Hazap

MepacaH]i, JeKHH OH Kajap 3u€J HeCTaH[ Ba OJaTaH OHXO Jap IaKIH CaBOJIXOU
Maxcyc uctudosa MemaBaH.

What is done by night appears by day [194, 74].

Who keeps company with the wolf, will learn to howl [194, 76].

Jap muconxou 60510 “what” Ba ““Who” qonummuxou caBoi Oyna, Bazudan
MyOTaI0pO a0 MCHAMOSIH]I.

Where there is a will, there is a way [194, 75].

When wine is in, wit is out [194, 75].

Lord helps those who helps themselves [194, 48].

Kit kanao yowu, xi xypao non [194, 111]7?

Kuxo xawano yabpy yago kuxo xypano waxoy wakap[194, 111]?

Jlap 3apOyimMacanxou 00JI0 YOHMIIMHXOM caBojauu “‘Where”, ““when” Ba
“who™ “kii” Ba “xuxo” mcrudoma mynaana. Mcrudogan kamu oHX0 a3 oH cabad
acT, KM YOHUIIMHXOM CaBOJIA, acocaH, Jap CaBOJXO HCTH(ONAa MeIIaBaHI.
3apOynMacanxo akcap BaKT XyCYCHUSATH HOMOAPKyH#, HACMXaTOME3# Ba JUIAKTUKIA
JopaHa Ba a3 UH cabad Jap HAMyIW YyMJIaXOW TAaCAWKA Ba XMKOSTHBY aMpi Tuaa
MEIIIaBaH/I.

YoHumuHxon coxubii HU3 aiiHaH 00 YOHUIIMHXOW Iaxcit Oapobap Oyna,

MUCIIA YOHUIIIMHXOM IIaXCil (papKu IIaxcy IIyMOpa Ba YUHCHATPO a3 Xamjaurap
HUIIOH Meauxaa. | — my, you — your, he — his, she — her, it — its, we — our, they —
their.

My tongue is my enemy [193, 159].

Cut your coat according to your cloth [193, 97].
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Don’t put all your eggs in one basket [193, 25].

Draw not your bow till your arrow is fixed [193, 26].

Drunken days have all their tomorrow [193, 26].

He is a good friend that speaks well of us behind our backs [194, 35].

Every bird likes its own nest [194, 27].

Experience keeps no school, she teaches her pupils singly [194, 29].

The cobbler should stick to his last [194, 61].

His money burns a hole in his pocket [194, 40].

A cock is valiant on his own dunghill [194, 6].

Muconxon 4amMmboBapJa COOUT MEHAMOSTH/I, KU XaMan HaMyIy YOHUIIINHXOH
coxubii pap 3apOyiMacanry Makoiaxo mMaBpuau uctudoaa xacrtana. MH maxonatu
OH aCT, KM YyHUH HaMyau YOHUIIMHXO Aap 3apOyimMacanxo 0a TaBpu Baceb y4op
MemaBaH. YyHuH Hamyu 3apOyinmacanxo oucéprap 0a ymsm € XoJjaTu Kace Ba &
Oapou ndoaan SIroH X0JaaTH IIaXCH MyaiisiH paBOHa Kap/la MelIaBaH/I.

Uctudonan yonummHxopo Aap 3apOyiMacaixo TaxXJuil HamMyna, 3HUKp
MEHaMOeM, KM OHXO Jap Bazudau mMyOTanorw MypKyHaHAa (MUCIUM HUCM) Ba Aap
Basu(an MyaiissHKyHaH 1a (4yH cudat ) MEOSIH]I, MUCOJT:

Aeap xoxil, po3u mypo HadoHao ba oycm mazy, Ku y xam oycme oopao [203,
22].

Hap 3apOynMacamu Maskyp Jy YOHMIIMH Juja Memasax: ‘my”
nypKyHaHau 6eBocuta Ba “y”" MyOTamo Meboias.

Nuak, Oabau TaxKUKH MHUCOJNXO Ty(dTa METaBOHEM, KU HaMyAXOH
YOHUIIIMHXOW MCMH, a3 OH YymJa YOHUIIMHXOW IIaXCA Ba YOHUIIUHXOU
HOMYaiislHI Ba YOHHUIUIMHXOM COXMOH, ajajxycyc Jnaap 3a0OHM aHIJIKCH
JOHHUIIMHXOM coXubuu ““your, his, its” map 3apOyamacan Ba MaKoJXOH Hazappac
6y)1a, Jurap HaMyau 4YOHUIIUHXO0PO, MUCIIA YOHUIIINHXOU CaBOJIH, Ha(bcﬁ-TaLKH)Iﬁ
MO dap 3apOyjiMacally MakoJIXOM aHIJIMCH Ba TOYMKA Oa TaBpHM Maxaynd Juja
METaBOHEM.

Taxymmm doHau 3apOynMacany MakoJIXOM Xap 1y 3a00H a3 OH Iaxojar

MEINXaJ, KA acocaH YOHHUIITMHXOM IaxCh (TaHXO Ba Yamb), HIIOpATH, COXUOM
73



dapoBoHn uctudona Oypaa MemaBan1. YOHUITUHXON MAXCUU 3a00HU aHTIIUCH J1ap
Basu(an MyailisTHKyYHaH/la OJIaTaH, Jap Majexu OObEKTUBA MEUCTAHI.

XaMuH TaBp, 3apOyaMacaly MakKoJIXO SITOH YW3pO IWIIMYypOHA TacCIuK
MEKYHaH]l Ba Xama 4n3e K Ty(dTa mrygaact — Xakukatu komwi Oyzaa, a3 tapadu
YMYM, YaMBHIT KaOymlIyaa, KOHYHUSTH O3MyJallyJau JaBpy 3aMOH MeOOIIaH,
KU OHXO OO0 akugam axkcapusiTh KyJd Ba XaMaroH MYyBO(QHKAT MEKyHaH]I.
YOHUIUHXO SKE a3 BOXUAXOUM MabMYyJIH O(ApUHUIIKN MAabHOW yMyMramira Jap
3a00HM 3apOynmacanxo mebormana. MaBoaxon yaMboBap/a I1axojaaT MEeIuXaHs,
KW YOHHUIIIMHXO K€ a3 BOCUTaX0M M(oaan MabHOU YMyMraIiTa MeOoIanmi.

KoOwim Ta3zakkyp act, Ki YOHHUIIMHXOW aHTJIUCH Ha3ap 0a TOYWKA 3uéarap
MaBpuau uctudoaa Kapop AOpaHa, KI MO OHXOPO Jap MHUCOJIXOU OOJION TaXJIHI
Hamymaem. Jlap xap Ay 3a00HM MaBpuUIM MYKOMCAa YOHMIIIMHXOHM CaBOJiA (Jap
3a00HU aHTIIMCH, MHYYHUH HadCl-TabKuIi) KamTap uctudoaa Oypaa MelniaBaH/.
Sxe a3 dapku uctudoman YOHUIIUHXO Aap 3a00HXOM MaBpPUIM MYKOHCA a3 OH
uoopar act, Ki YOHUUIMHXOM HOMYasiHi1 1ap 3a00HU aHTJIUCH cepucTebMo Oyaa,
Jap MaBOIW YaMboBapAad TOYMKA MO YYHHH HaMyAW YOHMIIUHXO JTy4Op
HaramTaH/I.

2.3. MaBken mymopa Ba 3ap¢ aap Tapkuou 3apoyaMaca Ba MAK0JIX0H
AHIJIMCH BA TOYUKH
Jap 3a00HM 3apOyaMacanxo XamMan HaMyJIXOHW IIyMOpaxopo Ay4op IIyaaH

MyMKHH acT. [llymopa xyuccan HOMUM HYTK Oy/ia, 1ap 3a00HX0W MaBpPHIA MyKOHCa
06a MUKIOp € TapTUOU MPEIMETXOU OJIaMU MOJIIA ajiojiaT Hamy/a, 0a MUKIOPHIO
TapTuOi 4yno memaBaHia. [ap 3apOyimacany MakoiIxou Xap 1y 3a00H IIymopa
3uéa Aydop HamemaBajd. TaxJ Mo MaBoau (aKTOJOTHH 3a00HM aHTIIMCH HUIIOH
0/, KU jgap 3apOyiMacal Ba MakKoJxo Oemrap IIymMopaw MHUKIopuu ‘“‘one”’
uctudoa mryaaacT Ba HHPO JAap MUCOJIXOHU 3€PUH JIH/1a METaBOHEM:

One fire drives out another [194, 55].

One scabby sheep will mar a whole flock [194, 55].

One day is worth than tomorrow [194, 55].

NHuyHuH nurap mrymopaxo HA3 MaBpuau uctudoia MerapIas/;
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Four eyes see more than two [193, 68].

Bird in the hand is better than two in bush [193, 64].

It is six and half a dozen [193, 151].

Hap 3apOymmacanxou Oomo ““four, two, six, half a dozen” mrymopan
MUKIOp# Oyaa, MUKIOPU aHUKU TIPeaIMeTpo udo1a MEHAMOS/T.

Hap 3apOynmacanxo uctudogaun pakam 00 sroH ypdy ogar € aHbaHAXOU
ry3aluTay XajikK [aiBacTari JOpaH.I.

Ax mupy 0y nuwon [203, 204].

Ak mype oap dacm bex a3 xazop eynyuwku 6oou dapaxm [203, 203].

Ak 3a0anu oxaneap, cad sadanu cyzaneap [203, 203].

Kaitisonii 0y wyo, ow wiyp uyo [203, 103].

Yun weymypu Hop oexy sik kacamu oypye naxyp [203, 192].

Iy nonszoax, sik cii [203, 85].

Hap six oee 0y kanna namenaszao [203, 76].

Hlymopau “0y” map 3apOynmacanxo 00 nrymopan “sax” sikqost Kop dhapmyna
myna, 6a sikqost uctudoaa Oypaa HallygaHd MUKIOPU K TpeaMeT 00 Jurappo
ndoaa meramos . Macanas:

Hap six oee 0y kanna namegynyao [203, 76].

Ak kaoam b6a newt oy kaoam 6a akud [193, 249].

MuaayHuH miymMopan Maskyp OapTapuyd MHKIOPH 3UEAPO a3 KaM HIIopa
MEHAMOSII:

Ax kanna xyoy oymo 6exmap [193, 249].

Uctudonan mymopaxou TapTubii HH3 mgap 3apOynmacanixou aHTIIMCHA Ba
TOYUKHN HU3 AU MEIIaBa.

The first blow is half the battle [194, 62].

First deserve and then desire [194, 31].

First wife is matrimony, the second — company, the third heresy [b5, 54].

Second thoughts are best [194, 54].

Aessan anoewa, 6avo cygpmop [203, 19].

Assan 6youn yotiu xyo, 6avo 6umon novu xyo [203, 19].
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Assan wapo6, oxup xapoo [203, 20].

Axnu assan pono b6ap axiu 0yiom,

Moxii a3 cap eanoa capoao, ne 3u oym [203, 25].

Jlap 3apOynmacanxow Ma3Kyp MIyMopaxou TapTuOuu anrimcun ““first,

second, third” Ba gap Hamyau TOYUKR “assan Ba Oyrom” uctrudoaa 1myaact.
A3 Mymmoxuaaxon MaBoau GakTosori 0a YyHHH XyJlocae OMagaH MyMKHH acT, KU
nap 3apOyaMacaixou aHTJIUCH IITyMOpau MUKJIOPUHU “‘ONe’ Ba IryMmopau TapTuOuu
“first” Ba gap 3apOyiMacajxod TOYMKHA IIYMOPAaxOW MHUKIOPA Xene 3ué
uctudoa MeraBaH, a3 MyMOpaxou TapTudii Ooman “assan” HucOat 6a gurap
IyMOpaxo 3U€ATap Ay4op MELIaBaHI.

Hap xap ay 3a00H pakamMu “xagm’ — pakamu pam3uct. “Pakamu xadt —
pakaMu MyKajjaac JbJOH ImyAa Oyn Ba 0a OH XOCHSTXOM CEXPHOKPO MaHCYO
Menonuctana [106, 47]°. HOHOHMXOM KaauM TabKHJ MEHaMOsHA, KU “Xadt
MybUM3au ojlaM’ MaB4yn MeOomran. Pumuxom Kaaum gap Oopaw COXTaHH IIaxp
nap xadt Temma, nap adcoHaxowm MybYM3aHOK TacBHUp IMIyJaHW pakaMu Xadt
XaM4yyH pakaMu pam3ii TabKuja MeHamosiHI. Jlap 3apOynmMacainy makoiaxo xadt
nrymMmopau KajJoHpo udoja Hamyna, MabHOM yMyMramTaun yambOaHaupo udonaa
MeHamosd. Mucour:

A fool may ask more questions in an hour than a wise man can answer in the
seven years [194, 7].

In the seventh heaven [194, 43].

Xaghm 60p uen kyny six 6op 6yp [203, 221].

Hap ymeou wabu xagpm, ounaxam az xyo pagpm [203, 74].

Hap xona xagpm 60ony — xoxaw mo 3omny [203, 75].

Yop maneaba 30py xagpm manea Kapzoop [203, 192].

JHlap 3a00HU TOYMKi IIymMopau ‘“wun” MyBOGUKUA PUBOATXO Kaauma Oyna,
MIPEAMETX0, 00BEKTXOPO YMITOTH MelTyMopuaana. MacamaH:

ba sx mapo wun xynap kam acm [203, 49].

[Iymopau “cao’ Gomaja, MUKJIOPH XeJie KaToHPO Udoa MEHAMOS:

Ak 3a0anu oxaneap, cao sadanu cyzaneap [203, 203].
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XaMuH TaBp, WIyMOpaxo JJap 3apOyiMacanxo MyHTazaM uctudoaa
MeIIaBaH]] Ba XyJ Hakmu Oa mrymopa xoc HaOymapo, ku wH 0a wuctudomau
00pa3HoK Ba udojan MabHOU YMyMii J1ap 3apOyimacai Ba MakojIXxo BoOacTa acr,
UYPO MEKYHaH]I.

3apd. [ap 3a60nu 3apOynmacanxo 3apgh uctudoaa 6ypaa memanaa. To xou
MaKOMH KaTeropuaivu 3ap¢ myppa aap 3a00HIIMHOCH XaulM XyJapo Haédraacr.
Onum JlekaHT HU3 TabKUA MEHaMosia, Ku “XyayAau kateropusu 3ap¢ Oa TaBpu
paBiIad myaiisiH Hamygaact. [llymopan “kadarxeo”, ceMaHTHKa Ba TaApKUOW OHXO
HU3 MyKappap Hamrygaact” [70, 31].

Myxakkuk A.M.IlemkoBckuit, oMy pyc, Kaii MeHaMosi I, Ku aap 3aphxo
aJIOMaTXOM amaJl TacBUp IIyAaaH], KU UH MabHO (CEMaHTHKA)-M OHXOPO TALIKUI
meHamosi [105, 113].

3apd 4yH Xuccad HYTK Ba3bUSITXOM T'YHOT'YHU Oa BYKyb OMaJlaHU amall Ba
napadad anomatpo udona MmekyHan. Hamyaxoum ryHoryHu 3apd Aapavaxou
myxTanudu abcTpakcusi Ba yMyMullaBil nopania. bab3e 3apOynmacanxo aap
TapKuOu XyJ 3apPXoepo 10paHl, KU KOOWIHUSITH Baced MabHOXOPO aopaHi. Jurap
3apdxo map 3a00HM MyOoCUp aloMaTH XapakaTh aHuK € aurap ajgomarpo udomaa
MEHaMOs], JICKUH Jap 3a00HM 3apOyiamacanxo OucEp IIAKIXO0 MaKcaau aBBajapo
UYpO HAMEKyHaH/I, OalKu aJloMaTH YMyMUU aMalipo udoaa MeHaMOsI.

Kareropusim nmapaga 6a xamam xemxou 3apd xoc HecT. 3apdxou Tap3,
Japada, MUKIOpP, 3aMOH Ba MaKOH JIOPOU YyHMH IIAKJIU FpaMMaTHKiA MeOOIIaHI.
Nu xabun 3apdxo 30xupan 6a cudar moHana OomraHa xam, aap U4Ypou Basudau
CHUHTAKCHUCH a3 OH ¢apK MeKyHaHaA. 3aphxou Aapadan Ku€cit amomaTu (Hebiapo
MyalsH Kapja, 0a OH HHTapoHHUJa MellaBaHJ, cudarxo OoIlaHJ, aJoMaTu
npeaMeTpo udoaa MEKyHaH]I Ba a3 pyH UH XyCyCHT ToOeu ucM medotman. 3apd
Iy Aapada Jopaji: o Ba Kuécit. 3apdu napayau o1l aJiloMaTh amaj Ba € aJloMaTH
ajomaTtpo 0e mykouca udona MekyHasa [35, 216] Ba oHpo nap 3apOymacanxou
3a00HXOU MaBpUIM MYKOHUCA Ay4Op ITyJJaH MyMKHH aCT:

He dances well to whom fortune pipes [194, 35].

What we do willingly is easy [194, 74].
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Soon ripe, soon rotten [194, 59].

Make haste slowly [194, 49].

Experience keeps no school, she teaches her pupils singly [194, 29]

Borrowed garments never fit well [194, 22].

Pyize 6a capu mo xam opmo6 mebaposo [203, 155].

Cumu umpys 3u oacmam oupasao mo ¢gapoo,

boobap bowao uusze, ku 6ysao 6ooosap [193, 63].

bawvo a3z myu nazopa nazan [203, 49].

2 baco dasnam, Ku 050 20X-20X,

Tewwu oasnam 6ucapoao y 3u pox [193, 169].

MabHOM JyFaBUM XaMmaW XCIXOW 3apd HMMKOHHMAT HaMeIuxada, KU OHXO
MACBaHIXOM Japadaxopo KaOyn kyHaHj. H 6a 3apdxou 3aMOH, MaKOH, MUKJIOPY
Japada Ba Tap3 MaHCy0 act. MacasnaH:

Iatizomu mape 6aomap a3 mape [203, 147].

Jap Hathyam TaxJuiau 3a00HHM 3apOyiIMacaixo TYpyXXOH CEMaHTUKHH
3appxopo dya0 KapaaH MyYMKHH acT, kKM udoiaKyHaHIal MabHOW aOCTpakTid Ba
YMYMHTAIIITaW aJloMaTH amaj Ba € nurap aoMarpo udoaa MeHaMos 1, Ki UHXO: 1)
3apdu 3aMoH, 2) 3apdu MakoH, 3) 3apdu Tap3u aman 4) 3apdu MUKIOPY Japada
MeOOIIaH/T.

Jap 3a0oHu 3apOynMacanxo Typyxu 3appxod 3aMOH cepirymop Oyna,
ndoaaKyHaHIaM XyCYCUSITH MYBaKKaTHH YyapaéHu amas MeOoIIa,I.

3apgu 3amon BaKTy 3aMOHM BOKEb UIYAAHM aMmally Xo0JaTpo HUIIOH

MeauXaa Ba HaMmyau 3apdu MasKyp map 3apOyiamacanxou 3a00HXOM aHTIMCHUBY
TOYMKIA Xene (apoBOH MeOOIIaH[A, TapyaHIe KM HH TyHa 3apdXo 3aMOHH pyX
nojaHu ama € xoaucapo no1a MEHaMOSH/T;:

A fool always to the fore [203, 7].

Jlap 3apOynmacanu Ma3kyp Ay 3apd aumaa MeliaBaHn, ku ske “‘always”
3ap(u 3aMoH Ba urape ““to the fore” 3apdu makon mebomaHI.

A begger can never be bankrupt [203, 5].

A cracked bell can never sound well [203, 6].
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Hap 3apOynmacanxou oBapaamryaa ““never’” 3apdu 3amoH mebormman. 3apdu
“always” 60 3apdu “never” mykoOmi ry3omta mynaaact. “bo nexceman “always”
(xamewa) 3apdu “never’ (xey ecox) MabHOM yMyMHUTaIITapo BoOacTa MekyHaa. Mu
aJloMaTpO XaM4yH XapakaTu AOUMM 005 paxMU, KU SITOH MaxXIyIuATH 3aMOHUPO
KaOyn HameHamos” [106, 79].

3apbu ‘“‘never”, swHe “Oap xey sieom 3amon” XYCYCHUATH Falpu3aMOHUU
YMYMUTAIITapO J0pajJ Ba MabHOM Jap SATOH 3aMOH HYpO HallyjaaH, 0a BYKYb
HAOMaJaHu amMaypo Me(paxMOHAH/I, IbHE X€4 I'OX MH amall nYypo HaMeIlaBa/l;

A beggar can never be bankrupt [194, 5].

A penny soul never came to twopence [194, 11].

3aphxou MycTakumi aap 3apOyiMacaixo xama ryHa ajJoMaTH 3aMOHHPO Jap
yMyM HOMOap MekyHaHn. 3apdxoum 3amonum ‘‘today, yesterday, tomorrow”
(umpi3, oupy3, nazox) aiHaH XaMOH py3po udoaa HaMmeKyHaHJ. Macanad 3apdu
“YXamumu py3, umpyz - Maxcyc Xamou py3, OuHa - pysu neuuna, nazox, gapoo — pysu
bavou umpyz” Meomazapo udo1a HaMeHaMOSIHI, OAJIKK MabHOPO JIap YMYM, sIbHE
3apxou Ma3Kyp AroH (ocusiau BaKTpo Jap yMyM Hdo1a MEHaMOSH/I;

Better an egg today than a hen tomorrow [194, 19].

Think today and speak tomorrow [194, 66].

Stuff today and starve tomorrow [194, 59].

One today is worth two tomorrow [194, 55].

Look before you leap [194, 48].

To cook a hare before catching him [194, 67].

Early to bed and early to rise makes a man healthy, wealthy and wise [194,
26].

An evil chance seldom comes alone [194, 16].

They must hunger in winter that will not work in summer [194, 65].

Jlap 3apOyamacanu 0oJyio ay 3apdu 3aMOH AWaa MeIlaBaHa, KM OHXO “in
winter Ba in summer” mebomnIanz.

Jlap 3apOynmacanxou TOYMKI Hazap 0a aHriucii uctudoaan 3appu 3aMOH

Oemrrap auaa MemaBai, Ki MO OHXOPO JIap MHECOJIXOHM 3¢pHH JI1/1a MCTaBOHEM:
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Mexmon azuz acm mo ce py3 [203, 120].

HUmpyz oasramawon, nazox nasbamawon (203, 100].

Huna az myxm 6apomaouio umpys 6a man é0 meouxi [203, 82].

Hap 3apOynmacanxou Oosnoit “mo ce pyz”, “umpyz”, “nacox” Ba “Ouma”
HaMyJXou 3apdu 3aMOH MeOOIIaHA, Ki MabHOM YMYMHU BAaKTH HUYPOH amalipo
HUIIIOH MEIUXA/I.

Taxim 3apOyMacary MakoJXo a3 OH IIaxoJaT MEIUXaHIl, K UCTU(OIan
3aphxon 3amoHu “‘never”, today” Ba ‘‘tomorrow” xeme 3u€n MyIIOXHUaa
MeTapIaH]I.

3apgu maxon MabHOU JIOKAJINA — MAKOHPO J10paj, SbHE YOH Ba MaBKEBPO

udoma meHamos. Sk Xycycuatu GapKKyHaHIau 3ap()XoM MAKOH a3 JUTap XeJu
3apdX0 Jap OH acT, KM Jap aloXuJarid xeje KaM MEOSIHJI. OHXO, ojaTaH, Oapou
Bo3eX wHdoaa IIyAaHM MabHO OemTap 00 AWrap KaauMaxo 730X, MeEOaH/I.
Kanumaxon s30xamxanma 00 amokam XamMpoXid Ba MEMOSHIA 0a OHXO ToOeh
merapaana. bo umH Xycycuaru Xy 3appu MakoH 0a 3apdu 3aMOHH a3 HUCM
COXTAlllyla MOHAaH]I acT:

Don’t look a gift horse in the mouth [194, 25].

A good name keeps its lustre in the dark [194, 9].

Every dog is a lion at home [194, 28].

Hap 3apOynmacanxou 3uKpKapaamnryaa 3ap@xou MaKoH WA MEIIaBaH]l Ba
4ii TaBpe KU Kalj KapJieM, OHX0 00 MCMXO Ba MEIIOSHIX0 coXTa Iryxaana: “in the
mouth’, “in the dark™, “at home”.

Kobumm xaiing act, ki gap 3apOynmacaixou 3a00HXOM MyKOHcCaIlaBaHIa
3ap(u MakoOH XxeJe Hazappac MeOoma.

When at Rome, do as the Romans do [194, 74].

To wash one’s dirty linen in public [194, 71]

Neither here nor there [194, 51]

To have rats in the attic [194, 69]
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Jlap 3apOynmacairy makonxom Ooio ““at Rome™, “in public”, “here”,
“there” Ba “in the attic” mamynu 3apOymMacanxou 3appu MakoH Oyna, 4oiu Oa
BYKYb Ba MAaKOHHU amally X0JIaTpO UIIOpa MEHAMOSH/I.

Hap ax xuwnok skym bouty oap mamomu oyné oyrom ne [203, 76].

Mapo 6owii oap matioon [203, 117].

Man 3unoasy oap 6oeu man pyoox [203, 116].

Hacmy nosiw az samumny ocmon kanoaei [203, 78].

T'osu bauadoppo 6a nooa pox nameouxarno [203, 63].

Hap 3apOynmacany MaKoJIXou TOYMKA HU3 MO MHPO JUJa METaBOHEM: “‘Oap
AK KUWIOK, 0ap mamomu OYHE, oap MatiooH, oap 00e, a3 3aMuHy oCMOH Ba Oa
nooa” 3apdxou MakoH Oyzaa, 60 xon udonaa épra, 6a caBoiaxou “dap kyyo? Ba b6a
Kyyo? Ba a3 Kyyo?” 4aBoO MeIUXaHI.

Tankuku MaBogu (PakTONOTA HHUINIOH MeAMxaa, Kd 3apPu MakoH naap
3apOy/IMacaiixo acocaH 00 MemosHaXxou “in”’Ba “‘at” map 3a00HU aHIIIMCH Ba Jap
3a00HM TOUUKR “a3”, “Oap ’Ba “6a” coxTa MEIIaBaH/I.

3apdu makoH 60 umopau ¢dazon MyalsH — oJlaM Ba KUCMAaTXOH MOpau OH
Maxaya HamemraBag. OHxo MeTaBoHaHn 0a sk (a3o uptudbot gomra G6omaz [106,
72].

Far from eye, far from heart [194, 30].

Every tub must stand on its own bottom [194, 29].

3apdu Tap3u amal TapuKW BOKEH IIyJaHW aMall Ba YUTYHardu XoJaTy
Ba3buATPO MedaxMoHag Ba Bobacta 0a MH Xycycusith Xyd Oa ¢ewn1 Ba
PEIUKATUBXOM a3 JUTAp XUCCAXOW HYTK COXTAIlyJa HUTAPOHHIa MEIIaBajl, SbhHE
aJloKaMaH MeOOIIIaH/I.

Hap Gaittu 3apghxou mapsu amaru 3ab0HM aHrmch Oucéprap “well” Ba
“so” mopou MabHOM yMyMHUTaIiTa MeOoIaHI, K1 “so” 6a Tap3u Xa€T Ba Taupudan
MabMYyJI Ba TaCIUKraIiTa uimopa MCHaMOSII.

All is well that ends well [194, 14].

He cannot speak well that cannot hold his tongue [194, 35].

Fools never know when they are well [194, 31].
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So many men, so many minds [194, 59].

So many countries, so many customs [194, 59].

3apgpxou mukoopy dapaya MabHOW MUKAOPH IOpaH Ba J1ap 3apOyiaMacaixo
0a nmapadam 3yxypéOuMM aman Jap yMyM HIIOpa MEKyHaHJ Ba TaHOCYOXOH
MUKJIOPHUH YMYMHUTApUHPO MyKappap Menamosiua [106, 73].

A fool may ask more questions in one hour than a wise man can answer in
seven years [194, 7].

Much ado about nothing [194, 50].

Many words will not fill a bushel [194, 49].

Hap 3apOynmacany aHTJIMCHM SIKYM 1y HaMmyau 3apd auaa MeriaBaj, Kd
“more” 3apdpu Mukmopy aapada meOormaa Ba ““‘in one hour Ba in seven years”
Oomaza, 1y Hamyau 3apd aAopaa, Ku uH 3apdu MUKIOp Ba 3apdu 3amMoHpo udoaa
MEHaMos/ Ba “one, seven” MUKJIOPH coaT Ba coi Mmebomana. [ap 3apOynimacanxou
JYIOM Ba cetoM Oorma, “much Ba many’ 3apdxou MUKIOpY Japava MeOOIIaH]I.

Mapo meébao kamon oap dasomu uun con [203, 118].

Mebapao ooamii oy uuz b6a 3yp, dony 06y xoku 2yp [203, 119].

3apdxou MuKmoOpy Aapada gap maxkoixou udomaédra uH “yun con Ba 0y
yu3”’ MeOoIIaH]I.

Hap Oab3e 3apdxo sk ajomaTd amay OemTap Ba JAWTap ajJoMaTH amall
kamrtap udoma pra memanaa. Macanas:

Cyxan oucép oomny anoaxe 2yi,

Axepo cao mazyi, cadpo sike 2y [203, 164].

bosn xaiin xapa, ki a3 auxo3u Bazuda K rypyxu MaxcycH 3appxopo qya0
MEKYHaHJI, KU OHXOpO 3ap(pXou YOHMIIWHNA MerysHA. VIH HaBbH 3aphX0 MHUCIH
YOHMIIIMHA BaKT, YOI MAaKOH, CaMT, TapUKATH aMmall, KapaTHOKHIO Japadapo
OeBocuTa HOMOap Hakapaa, TaHXO 0a yyHHMH MapXyMmMxo uimiopa mMexkyHaup [141,
78]. Hap 3apOynmacainxou Ma3Kyp SKYaHJ MHUCOIXO0po 00 3appXxou YOHUIITUHUU
3aMOH Ba MaKOH JIUJIa METAaBOHEM:

When the devil is blind [194, 75].

When the fox preaches take care of your geese [194, 75].
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Where there’s a will, theirs is a way [194, 75].

Jlap ny 3apOynmacaixou aBBayn ““When” 3aphwu qoHWIIMHME 3aMOH Oyna,
BaKTH aMajpO HMIIOH JI0Jia MCTOJAacT Ba Jap MakoJud oxupoH ‘‘where” sapdu
YOHMIIIMHI MAKOH Ba CAMTH aMaJIpO HHUIIIOH MUIUXA/I.

XamuH TaBp, 3aphxo 00 MabHOXOW 3aMOHM, (azoi, cudaTit Ba MUKAOPH
MabHOM aCIUHd XyJApO TyM Kapjaa, TOOWIIM MabHOM YMyMIamiTapo Maiao
MEeKyHaH[l. SIbHE, OHXO 3aMOH, MAaKOH, Tap3u WYPOU aMaJipo Ha Jap sK ¢ocuiian
MyalssH BakT, OajKu Jap yMyM HIIOpa MEHAMOSHI, KA WH XYCYCHUATH aCOCHU
uctudoaan oHXO Jap 3apOynmacary MaKkoiIxo MeOOIIaH .

bosn xaiinm kapa, ku map 3apOynmacany MakoiaXou 3a00HXOU MaBpHUIH
MyKkouca 3apdxo xene 3uén 0a Hazap Mepacaj, ajanxycyc 3apdxou 3aMOH Ba
MakoH (hapoBoH ucTH(OIa Oypa MeTaBaH I,

2.4. Uctudonan denba nap 3apoyamacan Ba MAKOJIX0U AHIJIMCH Ba
TOYHUKH
Udoman 3apOynmacamy makonxo Oe wuctudoman (Gebi HMKOHHOMA3UP

MeOoI1a1, 3ep0 aKCapusITH 3apOysiMacaly Makoiaxo xabap AopaH]i, KU OH OUcEpTap
00 ¢ebn udona épraact. Peba —xuccan KaJIOHTAPUHU MYCTAKIIA HYTKECT, KU
amajg Ba XOJIaTpO YyH paBaHj Jap 4YapaHu HYTK 3UKp MekyHaa. Jlap
3apOyimacaily MaKoOJXOM aHTJIMCH Ba XaM TOYUK# ¢eba xene (hapoBoH uctudoaa
Oyp/aa MeriaBa Ba YO aBBaJTUHPO UIIIFOI MEKYHAaI.

I'pammaructonun anrnuc, a3 yymna H.A. KoOpuna, H.A. Kopueea, M.I.
Occonckas Ba K.A. I'y3eeBa Kaiin MeHaMosiHII, Ku OMCEP (hebaxo aman € XoaaTpo
nudoma MeHamosiHA. bo Byqynu uH, Qebixoe XacTaHd, Ki MabHOM JUTap JAOpaHs,
a3 uyymna d¢ewaxou Momanin (modal verbs), kay3zatuBxo € WH Ku (ebIXou
Kay3atuBi (causative verbs), dewnnxou Oemaxc (impersonal verbs) Ba debaxoun
Epumuxanaa (link - words) [59 5].

['paMMaTHUCTOHU TOYMK HHU3 Oap OH aKugaaHia, Ku (eb1 YyHUH XHccau
MYCTaKWJIM HYTK MeOomag, KU amal Ba XO0JaTy Ba3bUATPO XaMYyH amall

Me(haxMOHa Ba IOPOH KaTeropusiu Xocu Xya meborman [35, 123].
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A3 uH nuxo03, TacMuM rtupudrem, ku uctudomanm (Gpebaxo Ba GEBIXOU
MoJanuo EpuanNXaHaapo nap 3apOyiamacaly MakKoJXOW aHTIUCH myppaTap Auna
Oapoem.

Short debts make long friends [194, 58].

Death pays all debts [194, 24].

Honours change manners [194, 41].

The best fish swims near the bottom [194, 61].

Blind loses his cane once [194, 22].

Of evil grain no good seed can come [193, 79].

Jlap 3apOynamacaim 6osio sikyaHa (ebaxo uctudonma mynaanm. “‘make”,
“swim”, “pay”, “lose”, ““change” Ba ‘““can”, ku oHx0 Xabapu (ebii Ba aap
3aMOHHU X03Upa uctoja, verbal predicate-po ndoma MeHaMOSH]I.

®ebn nmap 3a00HM TOYWKA HHU3 SKE€ a3 XHCCAaXOW KAJIOHTApUHH HYTK
xyucobuaa MemaBaj Ba Aap 3apOyiMmacaly MakKoJIXOHM TOYUKA OarosT 3Uen
uctudoa myaa, acocal Bazudau xabappo nypo MekyHasa. Mucod:

Azap xank 6a xanx xampox waeao, oaséram acm [203, 21].

Hap muconu 60710 1y (ewba auna Memanaj, K1 SKyMall ‘“xampox wasao’” —
xabapu ¢enian Ba qurape “dasnam acm” — xabapu HOMI MeOOIIa.

Jap 3apOynmMacanu aurap:

Ooamu 6ecasod mucau kyp acm [203, 139].

Hap muconu 6010 “xyp acm” — dewbn Oyna, uboaakyHanaan xadbapu HOMM
mMeboma.

Hap 3apOynmacainy makonxo udonaun xabapu ¢ebaupo 0a BocuTau ¢Gebi
HU3 JMJIaH MyMKHUH acT:

Ooam mo xypoi nakynao, 6y3ype namewasao [203, 141].

Tawna oap xo06 06 medbunao [203, 169].

Hap muconxou 0010 Pebiaxou “xypdil HaxkyHao, Oy3ype Hamewasao; 0O
Mmebunao”’ xabapu Gebian MeOoIaH I,

Kaiing xapman 4ou3 acT, KM nap 3apOyiamMacan Ba MakOJIXOHM aHTJIMCH Ba

TOYMKA UCTU(HOAAN 3aMOHXOU aCOCUH (PEBJINA TUa MEIIaBaHI.
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ba anpeman myxakkuk M.M. PagaGoBa HHM3 map 3apOynamacainy MakKoJxo
ucTudoIau 1y 3aMOHU (PEebIil: 3aMOHU X03Mpa Ba OSHAA Ba MIAKIH QoUiu ¢Geb
nuaa memmasan [111, 13].

MaBoau TaAKUKOTHM MO HUIIIOH MEIWXaHJ, KA IIaKIH TaHXoW (ebin
3aMOHU X03Hpa Ba Macaap HaMyIXOH MaxXHIIyAaTapuHu (Geba gap 3apOyamacanxo
MeOomana. Jlap 3a0oHuM aHTIMCH KapuO Jap xamau 3apOysMacaily Makoiaxo
dbewbapo Ay4yop NIyJlaH UMKOHMA3Up acT Ba OHXO Jap IIAKIM CUFAXOW XadapHro
ampi BoMexypana. OHX0 Jap Xxamau 3aMOHX0HU (pebtii 0a yanm MepacaH/.

A3 TaxyIid MHCONIXO OapMmeosii, KA 3aMOHXOM Xo3upau (ebwait map
3apOyIMacallXOW aHTJIMCHA Ba TOYUKA Xene 3uél, JCKUH 3aMOHU Ty3aITan (eb
xene kam wuctudona mygaact. Hcrtudomam 3amoHu Xxo3upau (ebapo aap
MUCOJIXOH 3€pPHUH JH]1a MeOapoeMm:

Good clothes open all doors [194, 33].

Two blacks do not make a white [194, 72].

He knows how many beans make five [194, 36].

To err is human [194, 68].

Never do things by halves [194, 52].

Hap 3apOynmacanu HaxycTUH ¢debiau “Open’ map MmakiId 3aMOHU XO3Hpau
(Present Indefinite Tense) maxcu yamp muctudoaa mygaact. Jlap 3apOyimacaiiu
IYIOM 3aMOHH Xo3upau (ebsl JAap MIaKi¥ WHKOp AMaa MemiaBaa Ba oH ““‘do not
make” meOorran, map 3apOynmacanu ceroM “‘KNOWS™ ¢ebn gap Iaxcu CEIoMH
TaHX0 MeOomany Ba jJap 3apOyaMacanu 4dopyMm “‘t0 err” macmap Oyma, nap
3apOynMacanu oxup ¢eban “d0” Hu3 map 3amonm xo3upa (Present Indefinite
Tense) udona épraacr.

A3 newu man oecu cuéxa 2yzaponudaacm [203, 30].

Hap 3apOynmacanu 6ono “eyzaponudaacm” — debn Oyna, KU aman aap
3aMOHH Ty3aIlTa HIpo IIy1apo HUIIIOH MEIUXAI.

Jlap 3apOynmacany Makojgxou 3a00HM TOYMKA HH3 a3 xama Owucéprap
3aMOHHM X03Upa JIy90p MEIIaBa.

Cyxan az oaxonu Jlykmon xyw acm [203, 164].
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Hap Muconu 3ukpmyna ‘“xyw acm” ¢ebn Oyna, xabapu TapKuOUM HOMI
meboman. Jlap Tapkubu Homuan cudatpo 1opajl Ba Jap 3aMOHHU X03Upa MeOoIIa.

bBucép oony kam ey [193, 112].

Hap uH 3apOynmacan Hu3 1y Gews “‘0on” Ba “2yii”’ xabapu dhebaunan.

bo mox wunii, mox waseii, 60 oee wunii , cuéx waseii [203, 55].

Jlap mH Mmconm oBapjamrygan 0a Xama MabliyM HU3 (eba nap 3aMOHU
xo3upa Oymaa, 6apou ndogau xabap uctudoaa mrypaacr.

A3 MymIoxujaa MabiyM acT, ki (ebil 1ap Xap Ay 3a00H Oemrap aap 3aMOHU
Xxo3upa OCHMXOSAT Hazappac MeOoInaa, WH MIOXUAM OH acT, KH 3apOyiamacainy
MaKOJIX0 XYCYCHATH JWIAKTHKA Ba HAcHUXaroMme3dm jomTa, Oapou wudoman
(baboIUATH MEXHAT, Xapakar, X0JaTh YUCMOHH Ba PyXid, HaboIHsITH XUCCHET Ba
TaFUMPOTH XOJaT Jap yMyM UCTU(O/Ia Kapaa MeIIaBaH 1.

Good masters make good servants [194, 33].

Actions speak louder than words [194, 13].

Come dry out of water [193, 74].

Gold glitters even in the mud [193, 224].

Uctudonan 3amonm ry3amram ¢ewn (Past Indefinite Tense) map
3apOyJIMacaJIxou aHTJIMCH HU3 JTU/Ia MEIIaBaH Ba OH 0a amalie MIIopa MEKyHa, KK
oJlaTaH, JIOMMO 0apOU TACUKH SITOH JaJie)l Ba BOKea UCTH(OIa MEIIIaBa/.

Better fed than taught [194, 58].

Care killed the cat [194, 58].

Envy never enriched any man [194, 58].

Frier preached against steeling and had a goose in his sleeve [194, 58].

He who pleased everybody died before he was born [194, 58].

Easily earned money quickly spent [194, 58].

Hap 3apOynmacanu sikyM ay ¢Gebll MaB4yd acT, KA Jap 3aMOHH Ty3allTa
(Past Indefinite Tense) nuna MemaBaa, ku oHX0 (ebaxon Hoaypyctu “‘feed - fed”
Ba ‘“‘teach - taught” meGomannm, map 3apOynmacanu Oosion aurap (ewva 60
cyhdukcu “-ed” coxrta mrymaact, Ku UH X0CH (EBIXOHU AYPYCTH 3aMOHH Ty3alliTa

meboman: “kill - killed”, ““enrich - enriched”, ““preach - preached”, “die - died”,
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“earn - earned” Ba dewiaxom HomypycT ““spend”, ku 0O Tardmpu pelran Kajauma
COXTa IIIy/1aacT.

A3 TaxITHiIM MaBOAM YaMboBapja 0a 4yHWH Xyjocae OMaJaH MyMKHH acT,
KM 3aMOHU ry3amTau Geba gap 3apOyaMacanxo xeje kam aydop MmemaBanHa. UH
IIaxX0/IaTH OH acT, KU 3apOyJMacaay MaKoJIX0 aCOCaH MabHOM YMyMTaIllTa JOpaH.I
Ba JIap OHXO ojaraH 3aMoHH xo3upa (Present Indefinite Tense) ndoaa memasan.

3amonn osHpgam ¢ebn (Future Indefinite Tense) map 3apOynmacanxo
amayiepo MIIopa MEKyHaJ, KM TellaKkid TabuH IIyJaacT Ba HYPOU aMajlll OSHIAPO
HUIIIOH MEIMXaJ Ba OHPO MO Jap 3apOyJIMacaixou MOEH AU1a METABOHEM:

No herb will cure love [193, 164].

True blue will never stain [193, 224].

Two wrongs will make no right [193, 249].

Sun will shine on our side of fence [193, 215].

Shall the gasling teach goose to swim [193, 224]7?

Scornful dogs will eat dirty pudding [193, 224].

3amMoHM OsiHIau (Qebs Aap 3a00HU aHTIUCH TaBaccyTH (ebiau EpuaruxaHiau
“will” Ba “shall” Ba makmu nyraBuu ¢ebiu acocii (Macmap Oe “to”) coxrta
MeIaBa.

A3 kutobu “@Dapxanru 3apOynmacaji, Makoid Ba adOpU3MXOU TOYUKHA -
auriucii - pycit”’ — u C. bermaroBa Mo 3apOynmacaixoe, Ku gap oHxo Geba aap
3aMOHHU OSIHJIa OMaJjaacTt, 4yamboBapi Hamyaem. A3 1173 (4,9%) zapOynmacany
Makon nap 49 amanu oH dewa nap 3aMOHM OsiHAA HcTH(oaa mrynaact. e nanenu
OH acT, KH J1ap 3apOyJiMacaixo 3aMOHHU OsTHIan (DebJI KaMTap Jy90p MEIaBa.

Roll my log and I’ll (shall) roll yours [193, 211].

One hand will not wash another for nothing [193, 118].

3amonHm osiHIau (ebia 1ap 3apoyamacary MaKoJIXOW TOYUKA XeJie MabMYJT Ba
Takpopé€banna mebomana. OH gap 3apOyiMacaly MakoJxO JajeIXOu aHUKPO
HOMOap MekyHas. J[ap Makoaxou 3epuH uctudoaan uH 3aMOHPO JH1a MEOAPOEM.

Aub naxyn, ku xyoam cypx mewasii [203, 35].

ba mon oexii — mon mewasao [203, 43].
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Hap mmconmu sikyM “ati6 wmaxyn”, “cypx mewaei” debn Oyma, KucMaTh
HOMHH OHXO 00 ucm (aii6) Ba cugpam (cypx) udona épraana. Xap ayu uH Hebaxo
Jlap MHCOJIM aBBaJI ap 3aMOHHU OSIHIa MEOOIIaH/I.

AKHYH MHCOJIHM TyFOMpPO Jujaa Me0apoeM: Jap UH MUCOJ HU3 Ay deba auaa
MelaBaj, ke “oexit”’, debs Oyna, a3 peman “‘0odan” coxTa IIyjaact Ba xabapu
dbebait MebomIan, aurape ‘“mon mewasao’ xabapu TapKUOMU HOMI MeOolaj Ba
3aMOHU OSIHJapO HUILIOH J10/1a UCTOJaaH/I.

3amonn  xo3upau Mmytiaak (Present Perfect Tense)-po ©Hu3 gap
3apOyaMacalixod aHIJIMCH Ay4op IIyJaH MYMKHH acT, 3€pO 3aMOHHU XO03Upau
mytiak (Present Perfect Tense) amanepo udona meHamosa, Kd Jap Trys3aliTau
Ha37UK WYPO ITy/1a, IUTap TaKpopHAIIaBaHIa acT Ba HaTU4a Jopaa. MacamaH:

Who has never tasted bitter, knows not what is sweet [194, 76].

Bacchus has drowned more men than Neptune [194, 18].

Hap xap ny 3a0oH uctudonau debau Epuanxania Hazappac mMeOoIIaa, Ku
6apou udogan BazudaBy MabHOU TapKUOXoU (EbIil XU3MAT MEKyHa]. MUCOIXou
qamMboBap/aa MIaxoJaT MeAuxaHa, ku (ebixou EpuamxaHaa gap 3apOynmacany
MaKOJIXOW aHTJIMCH OemTap Jap IIaKid CEIOMH TaHXO Jap CUFau XUKOSITH
uctudoaa Oypaa MeriaBaH/I.

KobOwnu kaiin act, ku debixon épuauxanmgan “‘to be” Ba “to have” nap
3apOynMacaily MakOJIXOW aHTJucii Ba ‘“wyoan” Ba ‘“‘mewasad” nap 3ab0HU
TOYMKIA HU3 CepMaxcysn MeOOIaHa, 3ep0 OHXO MabHOM YMYMHWTaliTa JOIITa,
MaBUYyAMSITH SITOH TIPEIMET Ba YU3PO HUIIOH METUXA/I.

Every bullet has its billet [194, 27].

He that has a great nose thinks everybody is speaking of it [194, 37].

Good health is above wealth [194, 33].

Forbidden fruit is sweet [194, 31].

A3 6anoi wmyoan mypoan 6ex [193, 61].

Awxu 3an cen memasao [193, 90].
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HorydTa Hamonan, ku makixon 4ambu Gebiau “to have” Ba ““to be” wus
BOMEXypaHJI, JeKWH OHXO Ha OH Kanmap 3uém medoman. Mucoaxon 3epuHpo auaa
MebapoeM.

Gift from enemies are dangerous [194, 32].

Old friend and old wine are best [194, 54].

Lies have short legs [194, 46]

Creditors have better memories than debtors [194, 24].

debnaxou Epuauxanman “‘have’ Ba “‘are” map 3apOyiamacanxou 00JI0 Auaa
MeIIaBaH, K OHXO Jap MIaKIu 9aMb OMajaaH .

Faiip a3 ¢ebnxou €épuamxanga nap 3a00HM AHTIMCUIO TOYUKA SIK KaTop
debinxoe xacTana, Ki OHX0pO (Hebaxou MoJanil MeHoMaH . PebIxou MOAAIA J1ap
qymjia MYCTaKkuWJ Oomajaa HaMmeTaBoHaHna. babnu debnum momani, ambarra, sk €
3ué€na a3 oH e acocii Meosisl. Macanas:

A beggar can never be bankrupt [194, 5].

A good marksman may miss [194, 9].

ba sx oacm eupex namason 6acm [193, 118].

ba wupuzabonusy nymeu xywi,

Tasownii, ku nune 6a mye kawii [193, 106].

Hap 3apOynmacanxou 3uKpiiyna ¢ewixon Momanuu “‘can’, “‘may”,
“masonit” 6a “namaeon” wuctudona urygaaHa, Kd OHXO Oabau Xyn (GebIxou
KoMK “be” Ba “MIiss”-po kaOyJ1 KkapaaaH.

All men can’t be first [194, 76].

Hap muconu 6010 ¢eban Moaanuu “‘can’ map IIakiId WHKOPHA ucTudoaa
nryza, 6abau Xya hebim komuwia “be”’- po rupudraacr.

An unfortunate man would be drowned in a teacup [194, 17].

The cobbler should stick to his last [194, 61].

Jlap 3apOyimacanu HaxycTHH (ebiu momanuu “would” uctudonma Oypna
IIygaact, ki Oabau oH cudatu ¢ewbmuu 3amoHu rys3amTa Participle 11 (PII)

OMaJaacT Ba Jap 3apOyamacaid AyByM ¢ebin moaaiauu ““‘should” quma mermasap.

What can’t be cured, must be endured [194, 73].
89



What everybody says must be true [194, 74].

Hap 3apOynmacanu aBBai Ay Gpebsid MO AUAa MeNIaBai, Ku ske “‘can’t”
Jap IIaKJIM UHKOP Ba jurap “‘“must” meOomiaza, sbHE nap 3apOyiamacanxo (pebiu
MOIAJIMHY TIAKIU MHKOPHA HU3 Ay4Op MeIaBa.

Mabiym act, ku makixou (ebnit map 3 cura Kop (papmyla MelIaBaH:
cufau xabapi, MapTUI0 XOXUIIIMaHK (a0puUCTi) Ba curau ampii. Curau 3XTUMOJIA
(XOHIIarKCT, MEXOHJAruCT, XOHJAa HUCTOJAarucT) TaMOMaH jaap 3apOyimacan Ba
MaKoJIX0 ucTudoa HamenaBai.

Hap 3apOynMacam Ba MakOJIXOM AaHTJIMCA Ba TOYWMKHM, acoCaH, IIAKIH
aOpUCTH Ba makiau Gpapmouiu ¢peba uctudoia MerraBaHI:

Don’t try to fly without wings [193, 173].

Jump through a hook [193, 95].

A3z eype mapcii, caxpo napas [203, 25].

Aeap wurxopu pybox pasii, bapou wep aciuxa eup [203, 22].

XaMuyHUH MIAKIXou cojau pebau tap3u ¢owmn HUcOaTaH xyd uctudona
memaBaHa. Wctudonan Ttap3um mabdbynmu deba gap 3apOyiMacaixoud 3a00HXOU
MyKOHCAaIlIaBaHa Joupan Xejae MaxIyApo T0pa:

Marriages are made in a heaven [193, 233].

To mapéx (0opy) az Hpox osapoa wasad, ooamu mopeazuoa oumupao [203,
173].

A3 maKIM KyxXHal CHUFaM XOXHUIIMaHAW TaHxo ‘“hoodo 600" uctudona
mynaua: “Xap uu 6000 600!” (uH 3apOyamacain XaHy3 gap acpu X MabiyM Oyn).

I'ypyxxou cemantukum ¢ebi. J[ap 3a00HM 3apOyaMacanxo OH TYPyXXOH
ceMaHTUKHH (pebaxoe ucTrudomaa IIyaaan], Ki OHX0 paBaH]l Ba yapaéHUu YMyMHPO
nap Tabuat, Aap 4axoH Ba Jap ojlaMu XaéTu oJaMoH udoja Kkapaa MeTaBOHaH] Ba
YYHHH XYKM Jap paBaHAu Taypuba o3Myna IIyAa, XaKUKaTH OaXCHOIA3Wpi
meboman [106, 59].

Jlap HaTtu4an Taakuky 3a00HU 3apOyIMacaixon aHTJIMCH Ba TOYUKIA SKYAH]]

TYpyXXoH ceMaHTUKUU (pebaxou ndoaan amanpo 4yAo HaMmyJaH MyMKHH acT:
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Devaxou pavoruam é mawizyauam — vH TyHa GewIXo nap 3apOynmacary
MaKoOJIX0 IaxXH IIyJa, XapakTepu TabIMMIUXUBY HACHUXATOMY3W HOpaHI, 3€pO
3apOynmacanxo 0a MexHaTKalllili JabBaT MEKyHaJ, JICKHH 0a TaHOamid HU4y03atr
HaMeauxanu.

First deserve and then desire [194, 31].

He that will thrive, must rise at five [194, 39].

Learn to creep before you leep [194, 45].

Learn to say before you sing [194, 45].

Promise little but do much [194, 57].

Score twice before you cut once [194, 57].

A3 cae mapcii, zadoit naxyn [193, 65].

To mexnam naxymuii, Hon namexypii [193, 226].

Devaxou amanu YucCMOHUU KOHKpemil - aMald IIAXCXOW YMYMIIYIapo
nudoa MEHaAMOSTH]I.

A fool may throw a stone into a well which a hundred wise man cannot pull
out [194, 7].

Barking dogs seldom bite [194, 19].

He that lives with cripples learns to limp [19, 38].

Little pegions can carry great messages [194, 47].

Oxanpo oap capmuaws mexyoano [193, 178].

To wamon nabowao, woxu oapaxm nameyynoao [193, 227].

Xyoampo kywy 6yzampo nakyw [193, 218].

@Devaxou amanxou ¢pusuonozii 06a paBaHI HUIIOpAa MEKYyHAHJ, KA Jap
OpraHn3MH MHCOH 0a amaJt MOsIH/ Ba O€ OHXO ap3U XacTil Kapjaa HaMeTaBOHAHI.

Eat at pleasure, drink with measure [194, 27].

To eat the calf in the cow’s belly [194, 68].

Hamax xypoi, 6a namaxoon mygh naxyn [193, 198].

Owam xanon bowao, oap muénu kyya xam mexypii [193, 210].

Devaxou xapakamxou rxcocit - 0a X0JaTXO0 Ba MYHOCHOATXOM HXCOCH

MIIOpa MEKYHAH/,.
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A burnt child dreads the fire [194, 6].

A good anvil does not fear the hammer [194, 8].

The scalded dog fears cold water [194, 64].

Love me, love my dog [194, 48].

Poxam azap yyii, az pany mamapc [193, 215].

A3 eynyuwx mapci, apzan maxop [193, 65].

@ebaX0U JAPKKYHA — MHBUKOCH MYXUTH OepyHa, XOCHST Ba IpPEIMETH
oJlaMu OEpYHHMPO TaBacCyTH IIyypH Imaxc udoaa MekyHaHa. Jlap 3apOynmacanxo
debiixou JapKKyHUH OMHOM Ba IIyHaBO# Oucéprap Oa yaim mepacaH.

He who says what likes, shall hear what he doesn’t like [194, 40].

Look before you leap but having leapt never look back [194, 48].

IHlynuoan xaii 6ysao monanou oudan [194, 246].

Tunnopo az oapynu nou xam memunocano [194, 224].

Devaxou Hymk — JOIITAaHU KOOWIMATH HYTKU MU(OXuU MHCOHpO udoaa
MCHAMOS .

First think, then speak [194, 31].

Learn to say before you sing [194, 45].

To tell tales out of school [194, 71].

Speak (talk) of the devil and he will appear (is sure to appear) [194, 59].

Misfortunes tell us what fortune is [194, 50].

Cao 6op wynasy sxoop eyu [193, 218].

Ilyp oony xam éuzyn [193, 213].

Devaxou magaxkyp - NOMITAHU KOOWIHATH (PUKPOHUM HHCOHpO Hdoaa
MEHaMOsIl, KU UH HaTu4yau (paboiusTd (UKPPOHI Ba JOHHUII 0a JAacT OBap/iaH,
HHUTI'OX AOIITAHU SATOH MAbJIyMOT MG6OIH3I[.

Think today and speak tomorrow [194, 66].

Think twice before you speak once [194, 66].

To know everything is to know nothing [194, 69].

Don’t teach your grandmother to suck eggs [194, 26].

XyHap omy3 Kk — a3z XyHapmauoil,
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Hapxywoit kynii, na oapoanoi [193, 239].

DebaX0u XapakaT — YOMMBA3KyHUH Xapakar aap ¢gazopo udoga MmeHAMOS .

Hap 3a00nu 3apOynmacanxo peniaxon OucépyoHunbae maxH myjgaaHj, Ku oHxo 0a

XapakaTxou Oucépkapara UIopa MEKyHaH/I.
To fish in troubled waters [194, 68].

New brooms sweep clean [194, 52].

It is easy to swim if another holds up your chin (head) [194, 44].
To hit the nail on the head [194, 69].
One beats the bush, and another catches the bird [194, 55].
The early bird catches the worm [194, 62].

Xonau oycmon oupyo ea oapu oywman maxyo [203, 185].
Yy6po 60 uy6 mewurxanano [203, 194].

Yaasaam 3

L'ypyxxou ceMmanTkuu ¢eba aap 3apoyjamacansy MaKoJIX0M aHTJINCH Ba

TOYUKH

T'ypyxxou cemanmuxii

3abonu anenucu

3abonu moyuxii

Oewnxon (Pavonuar €

Learn to creep before

To mexnam naxkymii, Hon

MAIIFyJIUsT you leep. Hamexypi.
Devaxou amanu | Little pegions can carry | Oxanpo Oap eapmuaw
YUCMOHUU KOHKDEemil great messages. MeKyoano.
Devaxou amanxou | To eat the calf in the | Hamax  xypod, ba
Qusuonoci cow’s belly. HAMAKOOH My¢h HAKyH.
Devaxou  xapaxamxou | The scalded dog fears | Poxam aeap yyi, a3z pany
axcocil cold water. mamapc.
Devaxou OapKKyHil He who says what likes, | Illynuoan xaii  6ysao
shall hear what he | moranou ouoan.
doesn’t like.

QDevaxou Hymx

Misfortunes tell us what

fortune is.

Cao 6op wyHasy

AKOOp 2Pu.
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Deviaxou maghakxyp Don’t teach your Xynap omy3 k — a3
grandmother to  suck | xyynapmanoi,

eggs. Lapkywoii  KyHil,
Ha 0apOanoil.
Devixou xapaxam New brooms  sweep | Xouau oycmon oupyé sa
clean. oapu OyuMan MaKyo.

Hap 3apOynMacanxou aHTJIMCH Ba Toqukil uctudonan dhewa GapoBon Oyaa,
OH Jap 3a00HXOM MaBpUAM MyKoHca Basudau xadapxou (EbINI0 HOMHPO HYPO
MEHAMOsIT Ba Jap 3aMOHXOHM Ty3alliTa, X03Mpa Ba OAHAA MEOsAHA. VHuyHHH,
uctudoaan heraxon Epuauxania Ba MOJATHPO HU3 Jap 3apOynMacany MaKoJIXou
Xapay 3a00H naydop miyJaH MyMKHH act. Hctudomanm sk Katop Typyxxou
CEMaHTUKHHU (DEebIXOpOo HU3 Jap 3apOyaMacaixod 3a00HXOM MyKOHWCalllaBaH[a
Iuaa MemaBall, KU HUH (QebIxod (GaboiausaT € MaIFyiausaT, (ebhIXoW amaid
YUCMOHUU KOHKPETH, aManXxou (PU3HOJIOTH, XapakaTXOH 3XCOCH, JapKKyHH, HYTK
Ba TaakKyp MeOOIIaH/I.

2.5. MaBkeu Xxpccaxom HOMYCTAKHJIM HYTK Jap TapkuOu 3apoyjamacaJj Ba
MAaKO0JIX0U AaHIJIMCH BA TOUYMKH
Xuccaxom HOMYCTaKWIM HYTK TYpyXu KajaumaxoecT, ku Oapou udomaun

MyHOCHOAT OaifHu MadXyMXoM KaTuMaxod MyXHM Ba Oapou MaiBacTH OHXO
xu3MaT MeHamosi. bab3en oHXO ab3om yymila IyAa MeTtaBoHaHia. ba xuccaxou
HOMYCTaKWJIM HYTK TMEMIOSHAXO0, TMalBaHIAKX0, XHCcadya Ba HHUAO JOXHUI
memraBau. Jlap 3apOyiMacanxou xap 1y 3a00H XMCCaxOou HOMYCTAaKUIIU HYTK XeJe
dbapoBoH uctudoa Oypia MemIaBasI, KU MO OHPO J1ap MOEH auja Mebapoem.
IemosiHAX0 XHUCca HOMYCTaKWIM HYTK Oyna, 0ab3e a3 OHXO MabHOU
JdyFaBil JOpaH]l, Baje yaHJAe a3 OHXO, yMyMaH, a3 MabHOU JyFaBil MaxpyMaH] Ba
9yH BOXUIM IPaMMAaTHUKiA Xu3MaT MeKyHaH7I. OHXO SK4os 00 MCM, YOHHUIIMH Ba
JUTap XHMCCaxXOoW HYTK Jap TapkuOu mOOpaxo omaza, MyHOCHOATXOU TYHOTYHHU
CHUHTaKCHUCHUPO M(]oJ1a MEHAMOSIHT, K MTH MyHOCHOATpPO J1ap 3apOyiaMacaixo ay4op

y1aH MyMKHH acT. MacanaH:
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Brevity is the soul of wit [194, 22].

Caution is the parent of safety [194, 23].

Jap muconxou 600 nemosuan “of” ucrndoma Oypaa mymaact, KM OH Jap
3a00HM aHTJIUCH ATOH MabHOM JIyFaBil HAJIOpaJ Ba MUCIIH MAcBaHAM Majaex Oapou
aJloKamMaH KapAaHu 4il ucM 00 UCMH Aurap € YOHUIIMH XU3MaT MEKyHal, sS’bHe
“of”” memum ““soul”-po 0o ““wit” amokamaHa KapaaacT Ba Jap MHCOJIH JYIOM
“parent”- po 60 “safety” anokamann mHamyma, nbopam “soul of wit” sa “parent of
safety” — po Tamkui go7aacT.

[Memosianxon awrap mnemosHaxou comaw “‘by, in, before, above, with,
against, t0” mem a3 KMCMXO Ba YOHHIIMH OMaja, MYHOCHOATXOU T'YHOT'YHH
CHUHTAKCUCHUPO M(O1a MCHAMOSH]I.

A bird may be known by its song [194, 5].

A sound mind in a sound body [194, 12].

Business before pleasure [194, 22].

Good health is above wealth [194, 33].

To cry with one eye and laugh with the other [194, 67].

To throw straws against the wind [194, 71].

Nothing is impossible to a willing heart [194, 54].

Confession is the first step to repentance [194, 23].

Hap ny 3apOynmMacanu 3ep Iy NEHIOSHIXOW MYpPakkad Auaa MeIlIaBaHd, KU
OHXO IemosHaxou “without™ Ba “within” Oyna, a3 1y KOMIIOHEHT COXTa IIIyTaaH/I;
with + out, with + in Ba oHX0 HU3 MyHOCHOATH CHHTAKCHCHU MCMXOPO Hdoaa
MEHaMOSH]I.

Fair without, foul (false) within [194, 30].

Leaves without figs [194, 46].

[TemosHax0 nap 3apOyamMacaly MaKOJIXOU TOYMKIA HU3 xese GapoBoH Oyna,
OHXO JIOPOW MabHOW IPAMMATHKI MEOOIIIaH/I.

Udonan nemossHan “a3” map 3apOynmacairy Makoixo OarosT Oucép Oyna,
Oapou MyHocubarxom Macoda, 3aMOH Ba OOBEKT MeEOs]; MaBKeH Oapoma,

capyalimMay aMajpo HHIIOH J0/a, YyA0IIaBH, aypiiaBupo Medaxmonas [35, 236].
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Xupc mynno mewasao az 3apou uyo [203, 183].

A3 xap cypga sk xamupmypyw [203, 34].

Moxupo xap sakm a3z 06 eupii, mosa acm [203, 124].

Ilac a3z mape oopy nadopao cyo [203, 148].

Humuszopii 6aomap a3 mape [203, 100].

[lemossumu “6a”, acocaH, caMTH amaj Ba € XapakaTpo HHUILIOH MEAUXal,
amMmo BoOacrta 0a ceMaHTUKau (eblly UCM Ba Ma3MyHH YMYMUHU YymJia TOOUILIXOU
Macoxari, 00beKTH Ba 3aMOHMPO HU3 HUIIOH Meauxan [35, 238].

Donu nex busan ba xap xope [203, 178].

ba capu kac wopmazsz mewuranao [203, 46].

To sakme xu oam xacm, am xacm [203, 171].

To a3z man namownii, kaopu man nHameooni [203, 170].

Ooam, mo xypoi naxkynao, o6y3ype namewasao [203, 141].

Kop 60 manban namewasao xan [203, 108].

Xyupo 60 xyn meutysno [203, 187].

Xap rkac kynao — 6a xyo Kynao, xox Hexy xox 6ao kynao [203, 216].

Xap ku 60 3a60HU XYO CYXAHOOH 2apoao,

Omyxmanu cao 3abon ocon capoao [203, 217].

Cao cyxan 6uwnas, 60 mynoxusa sik cyxan ouey [203, 159].

Hap 3apOynmacanxou 3epuH “‘6a” memossHAM coja Oyna, 6a camMT ganoiaT
MekyHaj. llemossuau cogam “mo” HAaBOMHOKMHM SITOH HYKTaW BakTpo Hdoma
MEKyHaJl Ba TCIIOSHAAW COMau ‘60" Ba3bHIATH YOPHPO HUIIOH MEIUXA.
[Temostaan “oap ” 6ommazn, 6apou udoaan 3aMOH Ba MAKOH XU3MaT MEKYHAJ Ba JAap
MaKOJIXOU Ma3Kyp Juja METaBOHEM:

Ob6pyu xywomaoeyi na oap Ky3a, na oap yyu [203, 138].

On uu oap oun acm, 6a 3abon 050 [203, 142].

Dukpu 06 oap xywxii 6050 kapo [203, 178].

Uctudonan macosuam ““-po "-po HU3 map 3apOynmacaixo Ay4dop MIyaaH
MYMKHH acT:

Mywpo yonxanuto eypbapo 6osi [203, 12].
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Obu cyny omawu xawmpo xomypui mexynao [203, 137].
Taxymuam mucomxon 3a00HX0M MaBPHUIA MYKOHMCA a3 OH IIaxojaT Meauxas,
KM Jlap Xap Ay 3a00H MEeNIosHAX0U cojaa 0arosT Oucép Oyna, acocaH MEHIOSHAXO0U

camT Ba MakoH “In”’, “t0” Ba “a3”, “6a”, “oap”, “mo”, *60”, nacosHmu ““-po”’
MeOoman. NHuYyHUH 1ap 3a00HM aHTJIMCH MEMIOAHAU Mypakkadu “without” Hu3
oucép Hazappac MeOoIIaH/I.

IMaiiBannakxo. [TaiiBangak xuccau €puanxanaan HyTK Oyna, 4yH BOCUTaH
rpaMMaTHK{ XU3MaT HamyJla, @b30XO0M YKJIau YymJla Ba YyMJlaxou cofau TapKuoi,
qyMJIaX0u MypakkaOpo 0a xam aokaman MeHamosin [35, 262].

[latiBanmakxou 3a00HM aHTIIMCHA Ba TOYMKA HHU3 MYBO(DUKM MabHO Ba
Bazu(aamon 6a ay TypyxX 4YyAO Kapja MellaBaH]: TalBaCTKyHaH/Ia Ba
TobebkyHanaa [162, 314] .

[laliBaHmakxou HaBbU aBBAJI KAJIMMaxo, TapKuOXx0, MOOpaxo Ba YyMIIAXOU
coJIan MyCTaKHJIpo 00 XaM MelaliBaH/1aH/I.

Judge not of men and things at first sight [194, 45].

Kay wuny cyxanpo pocm ey [203, 107].

Hap 3aboHxoM  aHIIMCA Ba  TOYMKUM  MYOCHP  MalBaHIaKXOH
naBacCTKYHaHIapo 0a YyHUH T'YyPYXX0 4yJ0 MEKYHAH]I: nauuxam, Xuio@i, yyooil.

Keep your mouth shut and ears open [203, 45].

Follow the river and you’ll get to the sea [203, 31].

Yop maneaba 30py xagpm manea xapzoop [203, 192].

3an mo nazos0 ounbap acm ea uyn 3050 mooap acm [194, 95].

Jlap 3apOymmacamxou Oono ““and” Ba -y, 6a” maiiBaHIAKXOH
naBacTKyHaHIau Maiinxam Oyjaa, Ay 4ymJiau coJau MYCTAKWJIPO MaiBacT Hamy/ia
MCTO/1aaCT.

3apOynmacanxon HaBOATHUpO nauja medapoeMm, KU jJap 3a00HU aHTJIUCH

naiiBangaku gygoun “‘neither... nor” Ba map 3a00oHM TOwukid “‘é..¢" uctudona

Oypna mrymaas.
Neither fish nor flesh [194, 51].

Neither here nor there [194, 51].
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E mup xagpao, é yyeos [203, 92].

E oacmu xynap, é monu nadap [203, 91].

E 6a 30pil, é 6a 3ypii, é 6a 3ap [203, 91]

Uctudonan maiiBanmaku maiiBactu xujodit map 3apOyiamacany MakKoJIXOH
3a00HXO0M MYKOHcalllaBaHAa Oucép Hazappac MmeOorraa. SK4yaH] MHCOJIXOPO 00
uctudoaan naiBaHIaku Ma3Kyp I1uJa METaBOHEM:

Repentance is good, but innocence is better [194, 57].

Men may meet but mountains never [194, 56].

Pacuoa 6yo 6anoe, sane 6a xaip eyzawum [203, 153].

Xasou 6a0 nazsz mewasao, nexur ooamu 6ao nameuasao [203, 156].

Cap meouxao, ammo cup nameouxao [203, 161].

Cabp manx acm, éanexun mesau wupur oopao [203, 157].

Jlap 3apOynmacanxoud MasKyp maiBanmaku xwiopun “but” Ba map
3apOyimacanxou ToUukii “eane’, “nexun’, “ammo”, “sanexun’ uctudona myna,
Iy 9yMJIad cofapo Xmwio(hu SKAUTap ry30IITaacT.

[TaitBaHmakxou TOoOEbKyHaHJa OoOIlaHJ, Yymjaud nadpaBpo Oa capyymiia
TOOEHs MEHAMOSHI.

It is a good horse that never stumbles [194, 43].

He knows best what good is that has endured evil [194, 36].

Kan myi épm, 2ygpm, ku 6y oopao [203, 104].

ba yasonii on é6ii, ku dap nupii naébi [203, 50].

Hap 3apOynmacanxor HaMyJId TOYWKI MaiBaHIaKXou TOOebKyHaHIan “‘Ku”
Ba Jap Hamyaxou aHriauci ‘‘that” Ba “what, that” gymmaxou maiipaBpo 6a
capyymiia To0eh HaMyJaaH/I.

[MaitBanmaku ““when” Ga rypyxu maiBaHJIaKXOHW 3aMOH JOXWJ INy[a, Jap
3apOyamacairy MaKoJIXOU aHTIUCH 3UEN Jy4Op MeIlaBa;:

When at Rome do as the Romans do [194, 74].

When three know it, all know it [194, 75].

Hap 3apOynMacaiixon Maskyp HCTH(dOJaW TMalBaHIAKXOHM TOOEHKYyHaHau

“if, than, where” - po nuaa Mmebapoem:
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If you laugh before breakfast you’ll cry before supper [194, 42].

Half a loaf is better than no bread [194, 34].

Faults are thick where the love is thin [194, 30].

Hap 3apOynMacanmxou Touuki Oomran, “aeap’™ Ba “eap” xeme OucEp auma
MelIaBaH/l, K OH YyMJlad MaipaBu XoJu mapTpo 06a capyymia To0eb MEHaAMOSI:

LIap cabp kymii, az eypa xanreo menazao [203, 62].

Lap 3apypam 6owao, paso 6owaod, be 3apypam uynun xamo d6owao [203,
62].

Aeap mapcii az xamap, naxkyu opyu cagap [203, 21].

Azap xoxii kadpu my 6anrano 2apoad, Kaopu mapoym wuroc [203, 22].

Mymoxugan MaBOAM TaXJWIIIyga CcOOMT Kapja, KU TaidBaHIaKXO
MyXUMTAapUH BOCUTaW ajlOKauW KajJuMaxo Ba qymyaxo Oyma, map 3apOyiamacany
MaKoJIXo Xesie papoBoH UCTU(DOIa MEIlIaBaHI.

Xymnac, MaBoau (GaKTOJOTH HUIOH JOA, KH XaM TaidBaHIaKXOH
naiiBacTKyHaH/a Ba XaM [alBaHAAaKXoW ToOebKyHaHJa nap 3apOynmacary
MaKOJIXOM 3a00HU aHTJIMCH Ba TOYUKK HcTHdOAA raiTa, naiiBaHIaKkXxou MaiBacTu
“but”, “and” Ba maiiBaHgakxoum ToOebKyHaHmam “‘when, if” Ba mgap
3apOynmacany MakKoJIXOM TOYMKH MailBaHJIaKu MalBacTKyHaHJauW maiuxamu “Ba”
Ba “- y” ny uyminam cojad 0apoOapxXyKyKpo TMaiBacT MeHamosiHi. JIekuH
3apOyIMacaixou TOYMKHA, acocaH 60a BocuTau anomaru ““,”” (oxaHr) maiBact Kapaa
MemaBaHa. Jlap 3apOynMacanxod TOYMKA a3 NalBaHAaKXOM TOOEBhKyHaH]Ia
naBaHnakxou “xu’’, “‘acap”, “‘eap” xene 3uén uctudona Oypaa MemiaBaH/I.

Xuccayaxo HU3 AKE a3 XUCCaXOW HOMYCTaKWIM HYTK Oyna, 6apou Tabkuj €
WHKOP KapJlaHW MabHOW KaJuMau Jaurape € XaTTo YyMjIaxou MaipaB Xu3Mar
MekyHaHs. OHXO Aap 3a00HM TOYMKI 0a KaTOpH XHCCAaXOHM HOMYCTAKWIN HYTK
noxwi1 MemaBada. Jap 3apOynmacanxou aHTJIMCH Xuccadaxo xese kam 0a Hazap
MepacaHa. Xuccadaxou “‘just”, “‘even”, ““t00”’-m 3a0onu aHrIuch Baszudau
TabKUJI{ JJOPAH]] Ba OHPO J1ap MUCOJIXOH 3€PHUH JIU]1a METABOHEM:

Just as the twig is bent, the tree is inclined [194, 45].

Even reckoning makes long friends [194, 27].
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Never too much of a good thing [194, 52].

Xuccauaxou “‘not”, ““n0” wHKOppo wudoma MEKyHaHJ Ba OHXOpPO Jap
3apOyJMacairy MaKoJxo Oemrap Iydop myaaH MyMKHH acT:

Great barkers are not bitters [194, 33].

Fine words butter no parsnips [194, 30].

Never write what you dare not sign [194, 52].

Jap 3apOynmacany MakoiIXou TOYUKIA XHccadyaxo KaMmTap 0a Hazap Mepacaj
TaHXO0 XHccayau UHKOpUM “Ha’’ Oelltap auja MeliaBa:

Ha moxamu eapmo éa na moxamu capmo[203, 130].

Ha omawwu cy3om, na obu capo [203, 130].

Ha 2yweopu sappuny na oapou eyw [203, 129].

XaMHH TapuK, a3 MaBOAM TaxJIMIIIy/na O0a XyJlocae oMaja METaBOHEM, KU
Xyccauyad WMHKOpUU ‘N0 Ba “Ha” nmap 3apOysiMacaixod AaHTJIMCUBY TOYUKIA
HucOat 0a gurap xuccadaxo 3uéarap ucrudoaa Oypaa MeriaBaH/I.

Huno nap 3abonm myocupu Touukit Oapow wudomanm TaaqyqyOy xamupar,
xammy fazab, adcyc, Tapcy BaXM Ba Jurap dXCOCOTY XUCCHETXOM MyXTanudu
WHCOHM XU3MAaT MEKyHaJ. Xap SK XaJKy MUJUIAT BOKAXOW HUJIOBUU XYAPO JTOPAI.
Hap 3apOyimacany MakOJIXOM TOYUKA TaHXO HUAOM Mypoyuatuud 3”7, “ou”
uctudo/a mryaaact.

i xoya. Typo 6a monu Oyné xasac acm, xapyano Xyoo 000, Ha2ypmil, Ku
bac acm [203, 200].

2 mabvu mes, my 6ap man 6ano wyou [203, 200].

XVJOCAHU BOBU AYIOM

CoxTopu Mopdosiorun 3apOyamacally MaKOJIXOW aHIJIUCHA Ba TOYMKM
XYCYCUATXOM XyApO JOpaj, KA OH Jap xap 1ay 3aboH skxena act. Jlap
3apOyJIMacalixol XaM aHIJIMCH Ba XaM TOYMKHA KapuO KU Xamau XHUCCAXOW HYTK
uctudoaa Oypaa MeriaBaH/I.

Xuccau KaJOHTapMHU HYTK HMCM acT, KU HUCTH(ogau OH Aap (GOHIU

3apOyimacall Ba MakoJIXOM 3a00HXOM MaBpUAM MyKouca Xxeie ¢apoBoH Oyja,

HAMY/IX0, MIAKJI Ba (PYHKCUSXOH sSKXemapo nopoct. Jlap 3a0oHu 3apOynmacanxo
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UCTU(OJIau UCMXOH XOC Ba YMHC, IIAKIXOHM aciil Ba HUCOMPO TUAa METAaBOHEM.
Hcm nap 3a00HM TOYMKI a3 3a00HU aHMNIMCH a3 OH 4yuxaT ¢apkK MeKyHal, Kd
najieX, KaTEeropusxoW INaxc Ba YUHCHUAT Aap 3apOyiMacalixoM TOYUKHA auja
HaMeIIaBaH/I.

Xuccad HYTKH AWrap, ku nap 3a00Hu 3apOyiMacainxo Bomexypan, cudar
meobommana. Mctudomadbapuu cudatu aciit gap 3apOysiMacaixou aHTJIUCUBY TOUMK
XOC acT, 3epo KU OHXO OemTap 6a Xaiicu TacBHp Ba MyailsiH HaMy/JaHU ajoMaT Ba
XyCycusTU npeameT MeosiHA. Jap 3apOyiMacan Ba MakoJIXOM TOYMKH Japayaxou
onii Ba Kué€cit Oemrap Bomexypana. Cudar MabHOM yMyMraiiTad 3epUHPO Jap
3apOyIMacairy MakoJIXo JOPOCT: XyCYCUSITH PAHTH, XyCYyCHITH XauyMid, (DU3UOJIOTH,
CUHHY COJIN, aKJIN, XUCJIATX0, DTUKNA Ba YaMBUATH.

Hamyaxon 4YOHMIIMHXOM WCME, a3 OH Yymjia YOHHIIUHXOW IIIaXCH,
YOHMIIIMHXOM HOMYAlsIHi Ba YOHUILIMHXOM COXUOH, ajaixycyc YOHUIIUHXOU
coxubuu “‘your, his, its” map 3apOyiamacan Ba MaKOJIXOW aHTJIMCH Xeje Hazappac
MeOOIIaH, JUTap HaMyJId YOHUIIMHXO, MUCIU YOHMIIIMHXOW CaBOJM, Hadch —
TabKUAN Oolan, Aap 3apOyaMacally MakoJxO AHJa MeEIIaBaH[, JICKUH 0a TaBpu
Baceb Iydop HamerapjaHi. YOHUIIMHXOW aHTJIMCH Hazap 0a TOYMKA 3uEarap
MaBpHUIU UCTU(OIa Kapop JOPaH]I, KK MO OHXOPO Jap MHCOJIX0 00 TaXJIWj HUIIOH
noaeMm. Jlap 3a00HXOM MyKowWcalllaBaHJla YOHUIIMHXOM caBojdil (map 3a00HU
AHTJINCI, MHYYHUH HaCit - TabkuIii) KamTap uctudoaa Oypia MeriaBas/I.

[llymopaxo map 3apOyiMacanixo MyHTa3zaM HCTH(}OJa MeEIIaBaH] Ba XY
Hakmy Oa mrymopa Xxoc Halynmapo, ki wH 0a uctudoman oOpa3HOK Ba wdoan
MabHOM YMyMi1 Aap 3apOyiMacai Ba MaKoJIX0o BoOacTa acT, U4po MEKyHaH]I.

3aphxo map 3apOyiaMacalixo MabHOXOM 3aMoOHi, (a3on, cudarii Ba
MUKJIOPUM MabHOM acliud XYJApO TyM Kapaa, TOOWIM MabHOM yMYyMTaIiTapo
a0 MEKyHaH[. SIbHE OHXO 3aMOH, MAKOH, Tap3d WYPOU aMajpO Ha Jap sK
docwran MyaistTHM BakT, OQJIKM Jap YMyM HIIOpa MEHAMOSH, KU HH XYCYCHSITH
acocuu uctudosan oHXo nap 3apOynmacany mMakoiaxo mebomana. KoOumu 3ukp

acT, K4 Jap 3apOysiMacany MakoJXOW 3a00HXOM MaBpUIIU MyKouca 3apdpxo xeine
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3uén 6a Ha3ap MepacaHj, ajanxycyc 3appXxou 3aMOH Ba MakoH ¢apoBoH uctudoaa
Oyp/aa MelIaBaH/I.

Jlap 3apOynMacaixou aHTJIMCH Ba Touyuki uctudonau pews papoBoH Oyna,

OH J1ap 3a00HM aHTIUCH Bazudau xabapxou (ebIMi0 HOMUPO UYPO MEHAMOSH] Ba
nap 3amonxou ry3amTta (Past Indefinite Tense) , xo3upa (Present Indefinite Tense)
Ba osHaa (Future Indefinite Tense) meosin. MHuyHMH, SK Katop TypyXxXou
CEMaHTUKHHN (PEebIXOpO HU3 Jap 3apOyaMacanxou 3a00HXOM MaBpPUAM MYyKOHCa
JIy4yop IIyJaH MYKHUH acT, KU UH (ebiaxou (aboiuarT € MalFyIusT, (pebaxou
amMaJT YICMOHHUU KOHKPETH, aMaIXou (PU3MOJIOT#H, XapakaTxou 3XCOCH, JapKKyH,
HYTK Ba Taakkyp MeOOIIaHI.
Jlap 3a00HM 3apOyiMacall Ba MaKOJIXOM MaBPHJIM MYKOHCA TCIIOSHIXOW COJa
OarosT Oucép Oy/a, acocaH MEMIOSHIAXOM CaMT Ba MakoH ““in, t0” Ba “as, 64, dap,
mo, 60", macosiHau *“ - po ”’ meb6omana. IHYyHUH nap 3a00HU aHTJIMCHA TEIOSHIN
Mypakkaou “without” Hu3z 6ucép Hazappac medorai.

[TaiiBangakxou maiBacTKyHaHIaBy TOOEbKYHaHJa HHU3 JAap 3apOyimacaiy
MaKoJIXoM  3a00HXOM  MyKowucamaBaHjma  uctudoma  merapaana.  Jap
3apOy/iMacaiixon aHrjIMch MaiiBaHIakxou maiiBacTkyHanmaud “but, and” Ba
naiiBaHaakxou ToOebkyHaHmau ‘“‘When, if” Ba map 3apOyiMacany MakKoJIXou
TOYUKI TMalWBaHJAKXOW TMaWBaCTKyHaHJaW TNauxamu “Ba” Ba ‘- y” ay udymiau
coman 06apoOapxXyKyKpo MaiBacT MEHaMOSHJ. A3 MaiBaHAaKXoW TOOE€bKYHaH[A
nap 3apOyiMmacaaxod TOYMKH, MaBaHIAKXOW ‘‘Ku, aeap, eap” Xejne Hazappac
Maxcy0 meébaH.

Xuccayan MHKOpUU “no” éa “na’ nap 3apOyiMacaixou aHTJIMCUBY TOYUKI
HucOat 6a gurap xuccauaxo 3uénrap ucrudoaa Oypaa MeriaBaH/I.

Xynoca, nap 3a00HM 3apOyaMacagy MakoJIXO a3 XUCCAXOW HYTKH MaBpUIU
Taxjaui Kapoprupudra ucMm, cudar, gewsi, 6ab3e HaMyAu YOHMIIMHXO, 3apdxou
3aMOH Ba MAaKOH, MMalBaHAAKXO0 3uéaTap Oa Hazap MepacaHj], JEKHH IIyMopa,
XUCccavyaxo, HUIO Ba MEMIOSHAY MAacosH KaMTap Kop dapmy/aa MeliaBaHjl, KU UH

a3 XycycusaT Ba Baszudaum 3apOyaMacal Ba MaKoOJIX0 OapMeosiHI, 3epo
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3apOyaMacaiy MaKoJIX0 XyCYCHUSITH MaHIyaXJIOKid, HACUXAaTOME3# JOIITa, MAabHOU

yMyMramrapo ugoja MEHaMos| Ba Kacepo 0a HYpoU AroH amall BOJOP MEHAMOSI.
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BOBMU I11. COXTOPU CUHTAKCUCHUH 3APBYJIMACAJIY MAKOJIXO
JAP 3AGOHXOU AHI'JINCHA BA TOYUKHA

3.1. 3apOyamacany MaKoJIX0 Jap MAKJIM YyMJIaX0u coa aap 3a00HX0H
aHIJIMCH Ba TOYMKHA
CuHTakcuc siKe a3 II0Xaxou TIpaMMaThka Oyaa, OMY3HIl Ba TabJIUMHU

TapkMOXOM TYHOTYH, a3 OH Yymjia YyMJIaxOM cojJa Ba MypakkaOpo nap Oap
Merupan. Jlap mMapka3zu OMy3UIIM CHHTAKCUC Yymiia 60 COXTOPU TPaMMATHKUN OH
Kapop aopan. CunTtakcuc 60 jyrat Ba Mopdosorus ajokamaHj Oyjaa, IIaKiIXou
MOP(OJIOTHA, MABHOW OHXOPO Jap HYKTaW MyalssHu XacTuu 3a00H 00 TapkuOu
cUHTaKcuch xamoxanr menamosiz [106, 89].

CoxTopu cuHTakcucuu 3apOyimacan Ba MaKOJXOM aHIJMci a3 Tapadu
3a00HIIMHOCOH TO XOJ Myppa TaJAKUK Hairymaact. Jlap uH coxa Kopxou amoxuia
WYpO IIyJaaH/, JJEKHH TO OXHUP MH Machalla XaJlTd Xyapo Haédraacr.

A3 HyKTaW Ha3apu COXTOPU CHHTAKCHCH 3apOynmacanxou xap Ay 3a0oH Oa
HaMy/IM YyMJIaXOH COJIa Ba MypakKad TaKCUM MEIIaBaH/I, 3P0 OHXO a3 SK qymiia —
coja € sikyaHJ YymJia Tapkuo €draan.

Yymnaxou wmypakkad a3 dYymijaxou coja (apkyd KajloH 1opan. Arap
qyMJIaXOM COJa a3 TypyXH KaJIuMaxou 00 XaM ajoKaMmaHj TamKwi E0aHs,
qyMJIaXOu Mypakkad a3 1y Ba € 3uéna qymiiaxou cojau 0a xaM ajloKkamaH] TapKuo
Me&0aHI.

KoOuam 3ukp acT, Ki KHCMH aCOCHH 3apOyJIMacalixOu TOYMKHAPO YyMIIaXOH
coJla TAaITKWJI MEIUXaH/ Ba Jap Xxap Ay 3a00HHM MyKoucalllaBaHJa MUKJIOPH OHXO
3uéa MeOOIIaH .

Jap 3apOymacany MakoJIX0H TOYMKA TapTHOH ab30W YyMila a3 pyWn Kouaa
coxTta MemaBajn. Kawmkyeeam a3z 0Ooxyssam newmap mywm mebapoopao. 1.
Myb6Tago — kamkyBBaT. 2.A3 OOKyBBaT — mypkyHaHmau OeBocuta. 3.Ilemrap —
xomu 3aMoH. 4.MymT — mypkyHaHnau OeBocuta. 5.MebGapmopan — xabap; A3
nanosu Kac HOHU 3azopau xyo Oex. Jlap wH 4dymia MHBEpCHs (Iurap UIyJIaHd

TapTUOM KaIMMaxo Jap yymia) MyLIIOXHJa MeIaBaJl — MypKyHaH1au 0eBocuTa, Ku
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MebowucT et a3 xabap uctona (6ex) 00 MyalssHKyHaHIAW Xya Jap YOWHM aBBaji —
nent a3 MyOTa0 UCToaaacT (HOHU 3aFopau Xyl a3 MmajlaBu Kac 0ex).

XyCycusiTd XapaKTepHOKH COXTOPHM CHHTaKCHUCHHM 3apOyiMacan Ba
MaKOJIXOM TOYWKH Jap OH 30XUp MEIIaBajl, KA ab30XO0W dymia Jap MykKouca 00
3a00HM amabi MaxIyn HecTaH[, s’bHE Xap SKe IopoW sK & 1oy KaiauMmau
mapxauxasjaa mebomana. ba TaBpu uctucHo xabape, ku 60 deba udoaa Epraact
00 oy — ce ab30H MaipaB Jap Tymiia MEOsI.

Haxkkow naxwu conii 6exmap xawao 3u assan [203, 131].

Hap v yymna xabap — xawao nap TapkuOu Xyz ce ab30u ToOeh JOpa:
NypKyHaH/au OEBOCHUTA Haxwui, XOJHU Tap3W amal Oexmap Ba TypKyHaHIau
OaBOCHTA — 3U ABBAL.

Jap xycycu uctudonann MMKOHUATXOW TPaMMATUKUU 3a00H TypTan qous
acT, KaluMaxo KyToXy oMMadaxMm Ba IIAKIXOM COJaW OHXO OemTap MaBpHIU
uctudoa nap xaHpu 3apOysiMacai Ba MaKoJIX0 Kapop rupudraan.

Sk KuCcMH MabMyJIH 3apOyiMacall Ba MaKOJIXOU TOYUKUPO nOopaxou (dhewiii
Tamkun Meauxaua. MH nbopaxo 6a BocuTanm (PebIxou CEPUCTEHMONH «ITyaH,
«BaJlaH», «XypaaH», «rupudTaH», «IoAaH», «padTaH», «OapoMagaH» MaKI0
IIyaaH/I.

3apOynamacanxo, Kd Taypuban HMCOOTHIyZAaW MapAyMpO  HHBUKOC
MEHaMOSIHI, 1ap TyJu acpxo Oapou uctudomadbapit odapuma MemaBana. A3 UH
cabalb, Jap OHXO INAKJIM 3aMOHM XO3Upa Ba OsiHAA Jap MahXyMd YMyMHTallTa
uctudona Oypna memaBaHj Ba amanepo udoja MeKyHaHA, Ku 00 dopuyOau
3aMOHHA MaX/yJl HeCTaH/I, SbHE Jap OHXO HMIIOpPau 3aMOHU aHWKH UYPOH aMall HeCT
[106, 89].

Madxymu ymymuramrad CHUHTaKCUCH Kamy Oem 0a xamaum BOXHIIXOU
CUHTAKCUCHH YyMIIaXOH COJ/Ia XO0C MeOOoIIaa, OH aap OUcép COXTOPXOM CHHTAKCHUCH
OIIKOp MeIIaBad, KU Jap Oopau Oab3e KO0JIAOXOM CHHTAKCHUCUU MabHOXOHU
MyalstHIoImTa Xapd 3aaH UMKOHUAT Menuxal. Jlap uH KHCMH KOp, MO BOXHIXOU
CUHTAaKCHCHM yMYMHTAIITapo Jap 4YyMjaxod cojae, Kh JjJap 3a00HHU

3apOynMacanxo ucTudosa ramraact, TaXJIuil MEHAMOEM.
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UyHOHKH MabJIyM acT, YyMJIaXOH COJApo a3 pyiu Makcaau ryQpTop MeTaBoOH
0a YyHUH HaAMyAXO0 4yJ0 Kap/: YyMJlau COJau XUKOSITH, UHKOPH, CaBOJI Ba aMpi.
YUyMiaxou XHUKOSITH HaBbU Xelie CEPUCTEhbMOJIM BOXUAM KOMMYHUKATUBUU YU
3a00HM aHTJIMCH Ba YM 3a00HM TOYHMKA MaxcyO MmemraBania. Basudau myommparun
UH BOXMJIM CHUHTAaKCUCA 0a Mycoxu0 pacoHHMIaHM AroH Xxabap acT, KU OH
METaBOHAJ| J1ap IIAaKJIM MHKOp € TacauK Oappacii Kapja IlaBajJ Ba WH BOXHIU
CHUHTAKCHCHH Ma3Kyp JAap 3apOyiMacaiy MakojiIxo xene (papoBoH MeOOIIaHI.

A clean hand wants no washing [194, 6].

It is never too late to learn [194, 44].

Hap uymnaxoun xabapuu 3a00HU aHTIUCH YyH Jap 3a00HU TOYMKA TapTHOU
KAaHOHMKHMHM KaluMaxo KaThél puos Kapaa Memasal. Jap wymiaxou 3a00HU
aHTJINCH YyH KouJa aBBay MyOTajoBy xabap Ba 0abja a3 OH MMypKyHaH]a, COHUSH
JUrap ab30X0U Yymiia MeOosiI.

The tailor makes man [194, 64].

You cannot teach old dogs new tricks [194, 76].

Jap 3apOynmacanu aBBan “tailor” myo6tamo, “makes” xabap Oynma, 6abaaH
NypKyHaHza - “man” omazaaacr.

Yymnaxou codau xuxosei nap 3apOynaMacaaxou aHrjiauci 6arost oucép Oa
Hazap Mepacasj, Bajie Jap 3a00HU TOYMKI Oolaj, Oucéprap 4ymiiaxou Mypakkad
nuna memaBada. Jlap oHxo YoHumuH 0a Basudam myOTamo meosig. AMMO aap
qyMJIaXOd MypakKka0 4yH MyOTajg0 YOHHUIIMHU Imaxcuu “‘he”” oMaga MeTaBOHaI.
MybTtanon 3apOyaMacanxod YyMJIaxOuM CoOJau TacauKi Oe MyalsHKyHaHaa
MEOSH/I:

A cat may look at a king .- “Hurox kapmaH 0a Xe4 Kac MaHb HECT (SbHE
HUTOX XOJIMC acT Ba OHPO MaHb KapJlaH UMKOHHOIIA3Hp acT)”.

A fool always rushes to the fore [194, 7].

Dog does not eat dog [194, 25].

Opinions differ [194, 56].

Scornful dogs will eat dirty puddings [194, 657].

Hamaou cuéx 6a wycman cageo namewasao [203, 129].
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Obu pagpma 6a yyii 603 nameoso [203, 137].

Ihwaiimonuu 6avo az kope, cyo nadopao [203, 152].

Hap Oucép MaBpuaxo MyOTamou 3apOyiamacanxo 00 MyalsHKyHaHIaXo
BOMEXYpaHI.

Jlap Basudam myaiisHkyHaHga Ooman, cudar uctudona memasazn. Short
debts make long friends. — Iyctin 6a xucod yynonamasanaa; All cats are grey in
the dark. — I11a6 ryp6a camyp meToOa.

ba HaMynxou CHHTaKCUCUU YyMaaxou cooau UHKopil Hazap MEaHI03eM:

You cannot judge a tree by its bark [194, 76].

Nightingales will not sing in a cage [194, 52].

Money has no smell [194, 50].

Life is not a bed of roses [194, 46].

3apOynmacanxou HaMyIH yymiau cooau UHKopupo paap 3apOyiamacany
MaKOJIXOH 3epHUHU 3a00HU TOYUKI 112 METAaBOHEM:

Tany 6e pany necm [203, 61].

Axn 60 Kao 6apodap namewasao [203, 39].

I'ywm 6e ycmyxon namewasao [193, 134].

3unoaeii be op3y wupun Habyo

3unoaeupo op3y wiupun namyo [193, 226].

HUcmxoe, ku 0Oa Basudam myOTamo MeEOsSHI Ba Jap OHXO KaJluMau
MyausiHIIaBaH1a AuJa HaMeIlaBal;

Crows do not pick crow’s eyes out — 3abownu 308po 302 medonao, 3abonu
mypepo mype medonao [193, 158].

3apOynmacaixoe HU3 Byqy IOpaH, KU 1ap OHXO KaJuMau MyaisHIIaBaH1a
ucM Oyna, Bazudan MyoTag0po a0 MEHAMOSIA:

Great barkers are no bitters. — 43 abpu cusxy odamu naxkii namapc, az
abpu cagedy ooamu xannaxii bumapc [193, 59].

No man can serve two masters. — 4z un monoa az eau ponda [193, 71].

Yymnaxou ampii papMOHYy amp, XOXHIII Ba MEHNTHUXOAPO HU(POIa MEHAMOSH]I.

3apOynmacainxo Jap MaKIM yymiaxou ampii 1ap 3a00HX0M MaBPUIA MyKOHCa XeJIe
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Hazappac MeOolIaH] Ba OH 0eacoc HECT, YyHKU 3apOyimacaixo Jap HaMyIu
qyMIJIad Ma3Kyp XYCYCHSTH aHIOME3HUBY AUIAKTHKHA gopan. baiinu 3apOyamacar
Ba MaKOJIXOM aHIJIMCA Ba TOYMKHA YyHHH HAMyAW Yymiia OemTap acT, YyHKA HWH
HaMyau 3apOynMacanxo udoaaxow AWMAKTHKA Oyaa, a3 pyu MabHO XYCYCHUSTH
TapOUsIBI JOPaH]I.

One today is worth two tomorrow. - Kopu umpyzapo 6a ¢papoo nacyzop
[193, 174].

First catch your hair, then cook him. - Aesan az yyubop 6unapy 6avo yx
ouey [193, 158].

Sweep before your own door. — I'upebonu xyoampo 6yi kyn [193, 128].

3apOyamacanxo 00 YyHHH HaMyId 4ymjia Jap IIaKkjid MHKOP Ba O¢ MHKOP
Jy9Op Iy a METaBOHAH/I:

be unkop:

Cut your coat according to your cloth. — ba kypnaam nucox xapoa not
oapos kyu [193, 96].

Let well alone. - A3 6ano xazap [193, 60].

The Dutch have taken Holland! — Hacuxameyupo 6a eanwynas xyn [193,
130].

Hez 6a oee mecyso: “Pysm cuéx!” [193, 55].

Huxkopi:

Don’t teach fish to swim. — Juuna az myxm 6apomadi, umpys b6a man €0
meouxi [193, 18].

Don’t look a gift horse in the mouth. — Aueyppo xypy 602awpo nanypc [193,
85].

We cannot live without our neighbours - Xaenii naxap, xamcos xap [193,
69].

Ilynpo a3z 3amun pygpma nameeupii [193, 185].

A3 eynyuwxax mapci, apsan Hakop [193, 65].
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Yymnaxou casonii acocan 060 ce Makcan wuctudonga memraBaHa: Tanabd
Kap/JaH, TacIuK € MHKOp KapaaHu (UKpe, paBIIaHi aHAOXTaH 0a ATOH PYKHU
rydTop, a3 1y Mapxym HHTUX00 Kap/IaHH SIKE.

Hamynu 3apOynmacanxou qymilaxod CaBOJi JOMITa Jap 3a00HU aHIJIUCH
Xelle KaMaHJ Ba a3 MYIIOXHIaxo OapMmeosi, Ku nap 3a00HM Touukid 3uénarap Oa
Ha3ap Mepacaj Ba OH OucépTap nap makiu caBoily 4aBoO BOMEXypa.

Can’t the leopard change his spots [194, 63]?

What can you expect from a hog, but a grunt [193, 247]?

Is your father a glazier [194, 22]7?

What can you get of a cat but her skin [194, 80]?

Nu 3apOynmacanxo a3 pyiu coXTop caBojii Oyaa, a3 pyhdu Ma3MyH
xabapuanna. Kucman MH maxomatd oHpo Jopaj, Ku Oa 3apOyamacaixou CaBoOJIi
HYCXaXOH 9yMJIaxou Xa0apit HU3 IIOMUJIAH.

3apOynmacaixou TOYMKHe, KA TaHXO a3 K YyMJIa CaBOJi HOOpaTaH/I:

Hynépo 06 3ep kynao, myp2obupo uii 2zam? [203, 85]

Az yemou 6eycmoo 6a wozupoaw uii agpmoo? [203, 32]

A3 noxynu nanane uii nykcon 6a nou ¢gun? [203, 29]

Xapbysa xyp, mypo 6a noaus ui kop? [203, 181]

Agpmao 6ao bowao, az ouna uii cuna? [203, 38]

3apOynamacairy MakoJixoe, Ku a3 caBoJly 4aBoO nbopaTaH:

Kyca uit memanabao? — Puw [203, 112].

Hees kupo 3anao? — Myghaucpo [203, 79].

Aubpo ki kynao? — Mawio6 [203, 35].

baxm xupo? — Jlyxmapu nooabonupo [203, 47].

Iynyuwkpo xi kywao? — Kacco6 [203, 65].

Taxymunu maBogu (HAKTOJNIOTA HUIIOH MEAMXAd, KH HAMyAH YyMIIaXOH
caBoJii Ha3ap 0a aAurap HaMyaud Yymiaxo Jaap 3apOyiaMacany MakoJIXOW Xap Ay
3a00H KamTap Aujaa MmemraBan. MH a3 oH maxomar Meawxaj, KM YyHHH HaMyIu

yymjia ap 3apOyiMacaixo kam uctudoga memansaj Ba oH Oucéprap 0a mMabHOU
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xabapit meosi.  What does the moon care if the dogs bark at her? — A6ppo
boneu cae 3uén naxynao [193, 53].

Moxmob6, ku Hypu nok oopao,
A3 boneu caze uit 6ok dopao [193, 53]7?
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Yaasaau 4

Hamyau yyminaxou coaa | 3a00HM aHTJIUCH 3a00HU TOYMKIA
Yymitan XUKosTi 341 - 34,1% 417 -41,7%
Yymtan ampin 69 - 6,9% 27 -2,7%
Yymutau caBoiin 5-0,5% 13-1,3%
Xamarii: 500 500

bapowu 3apOynmacan ycTyBopuu KaauMaxo Ba TAaFMMPHONA3UPUU TapTUOOTH
JeKceMaxou BobacTa mapr acr.

A3 pyiin MenrEpu MaBuyj OyJnaH € HaOyJIaHU capab30XOAll YyMIaxopo Aap
3a00HM aHTIMCHA Ba XaM TOYMKA Oa dymiaxou SKTapkubOa Ba ayTapkuOa dyzo
MEKyHaHJl, Ku 3apOyimacaixo HM3 0a HamMyId YyHHH 4Yymiaxo omaja
METaBOHAH].

A wolf in sheep’s clothing [193, 131].

Wu yymnam skrapkuba Oyna, capabsosin “‘a Wolf” 6a Basudau myOTamo
oMaJlaacT Ba xabap HaJopal.

Hap yymiiau comau nyTapkuba Xap Ay capab3od yymila, Xam MyOTago Ba
xaM xabap aumnma wmemraBaa. Mctudomam OHpO 1map MHCOIXOU 3€pUH AW
MebapoeM.

Hunger breaks a stone wall [193, 132].

Pride comes before a fall [193, 233].

Hap 3apOynmacanxou MasKyp Xap 1y capab3ou yymiia UCTH(oOa IIyaaacT
myOTazno “hunger, pride” Ba xabap Oomraz, “breaks™, ““comes” 6yna, a3 UH yuxar,
OHPO YyMJIaXOHu AyTapkruOa MEHOMaH]I.

Liers have need of good memories [193, 152].

Hungry fox dreams of chicken [193, 132].

Rome was not built in a day [193, 193].

Luck goes on cycle [193, 199].
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Hap 3apOynmacanu skym myOrtamo ““liers” Ba xabap ““have”, map mwmconm
aytom “fox” myOramo Ba ‘‘dreams” xabap, map MHCOJIXOM CEIOM Ba YOPYM
“Rome”, luck’ my0Ttamo Ba ““was not built, goes” xabap meboIIaHI.

Hamymu yymnaxou cooau oymapxuba nap 3apOyaMacainy MaKOJIXOU TOYUKA
HU3 OUCEp nydop MeaBa;

Cae oap xonau coxubawt wep acm [193, 217].

A3 wapopa ananea bapmexeszao [193, 125].

I'yn 6a 6ycmon o6ypoan [193, 129].

Xawm anoewapo medapao [193, 231].

3apOynMacanxou TOpor MIAKIU YyMJIaXOU COJau AyTapkuOa a3 XyJIoCaxou
ymyMmii uobopat mebomana. Jap yymiaxou 3a00HM aHTIMCiA Hazap 0a 3aboHU
TOYMKM, JYTapKUOUST paBIIaHy BO3€X MYIIOXHJa KapAa MelaBaj, 3epo MyOTao
Ba xabap YHCYpXOHM aCOCHH YyMJia MEOOIIIaH/I.

XyCycHsITH KOMMYHUKATHUBA-(QYHKCHOHAIMH BOXHIXOM TallaKKyJl Ba
udogan CHHTAKCUCH dap 3apOynMacanxo OucEpPyHKCHOHAIA Ba OUCEpPMabHON
(momMceMaHTHKi1) MeOOoIIaHd, KU a3 cabadu KOHTEKCT € TaTOMKK CyXaH MyIIIaxxac
Ba Jlap OHXO MMKOHUATXOM CEMAaHTHUKUU (HYHKCHOHAIUU Tapadu pacMUu U3XOPOT
OKOp KapAaa MemaBaua. Jlap Hatwda, 3apOynMacanxou SK HaMyIu
KOMMYHUKAaTUBA-TIparMaTukii 6a Hamyau aurapu (yHKCHOHAI-CEMaHTUKNA 1y/10
MeIlIaBaH] Ba 3apOyJMacaixo Jap OH XaM 00 MabHOW aBBaJ Ba XaM 00 MabHOU
nytoMUH MemaBana. OH XyCycHSATXO a3 aBBal 0a makid (Gebsl — MpeauKar Xoc
HaOy/la, TaHXO XYJIPO Jap aMalMCO3UH MyalsiHI KOHTEKCTH OITKOP MEHAMOSIT:

Money begets money [193, 203].

Leopard cannot change his spots [193, 198].

Words hurt more than a wound [193, 70].

Prettiness makes no pottage [193, 234].

Jlap MatHxou QoHau 3apOynmacanxou 3a00HU aHTJIUCH, 3apOyJiMacanxoe
Jy4op MEIaBaH I, K JIap OHXO Xabap Iuja HameraBas;

No song, no supper [193, 221].

No cross, no crown [193, 220].
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Out of sight, out of mind [193, 68].

One bone, one flesh [193, 114].

Yymnau cooau skmapkuba a3 sk capab3o noopart Oyaa, MabHOM OHPO J0Pa/l,
KU 3apOyamacall Ba MaKoJIX0 XyCyCHSITH TaB3eXil JopaH ] Ba Oapon XaMUH Ha XaMma
BaKT MyOTajopo Tanad MEKyHaH], AYIOM HH KU Jap 3a00HH TOYMKH IIaxcy
nrymopa 6a BocuTau xabapu HOMiI Ba OaHjaku xabapi udoma me€dban Ba Gapou
XaMUH XaM HIITHPOKU MyOTaI0 1ap qymia IapT HECT.

Muknopu 3u€nu YymIllaxoW COJlad SKTapKuOapo YymIJIaxOW HOMi TalllKu
Menuxana. Humonam mopdonoruu qymiaaxod HOMA - (Pebiu Iaxcu IyrOMU
IIyMOpau TaHXO (3aMOHU Ty3alllTa, X03Mpa Ba OSTH/A) acT.

Jhywimanampo 60 waxap xyw [203, 186].

A3 oywman 2ogpun mabow [203, 26].

Myzas naxawuoa oopo nou naxyn [203, 127].

Hap muénu 06y omaw monoan [203, 73].

3apOynMacanxo 0a HamMyad 4YymyIaxoud cojaW sKTapkuOa mpap 3a00HH
aHrmci oucéprap 00 coxtopu dhebiin Aydop mMemaBada. IH MabHOU OHPO J0pa,
KH COXTopu 3apOynmacanxo 00 ¢debn map OaiiHu Bocutaxow udogan MabHOU
OeBocuTa YOMHM MapKa3upoO HIIFOI MEHAMOSI:

Give a fool rope enough, and he will hang hiself [194, 32].

Return good for evil [194, 57].

Come dry out of water [193, 74].

Jump through a hoop [193, 95].

Hap GaitHu 3apOyIMacanxon YyMJIaxOHW COJia, COXTOPH YyMJlaW SKTapKuOa
YyHUH HaMyIu YyMJiax0 BOMEXypaHa: Oemiaxc, Oemaxcu HOMyaisH Ba XyJulacu
maxcii. Kucmu acocum 3apOyniMacan Ba MaKOJIXOM COXTOPH HyMJaxou
SAKTapKUOAAOIITApO YyMIIAXOHM XYJUIACH IIaxcil Ba Oemaxcu HOMYaisH TaIlIKuI
MEJIMXaHJ, 3ep0 MH HaMyau 4yymiaxo Oapou udomaum ¢GUKp gap MIAKIH KYTOX
oucéprap myBoguk MeOomrana. OHxo 0a SK IIaXC paBOHA Kapja HallyJIaaH],
Oanmky oHXO 0a XxamauW OJaMOH HIIOpa Kapjaa Irymaani. bosm xaig kapa, KM OHXO

XYCYCHATH HACMXAaTOME30Ha Ba MMaHIOME30Ha JJOPaH]] Ba Ha 0apou sIK maxc, 0aaku
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yMyMaH Oapou xXamau OJIaMOH TabHMH Kapja IIyJaaHj Ba XyCYCHSATH TapOWsBA
nopana [Pagadosa 2010, c.14].

Yymnaxou snuntukid. Jlap 3a00HM aHIIHCH 3apOyaMacany Makoiaxoe Iyqdop

MmerraBaHa, ku Oa monauaum “‘Like teacher, like people [193, 87].” uymuman
HOonmyppapo 00 maprodramaBun xabapu uymiaa coxubana. OHXO COXTOpHU
nO0Paxou IUNTUKUPO TOPAH].

["apuange ku 6a UH KOOPaxX0 ab30XOM JUTAPU TyMIIAPO XaMPOX KYHEM Xam,
OHX0 BOXHIHU (hpa3eosiorii Xxucodbuaa Menapana. Macanas:

Out of sight — out of mind; 43 duda oyp [193, 68].

A honey tongue, a heart of gal/; Jap oun maooa, oap na6 xanoa [193, 78].

NoO cross, no crowns; Aeap mapcii az xamap maxyrn op3yu cagap [193, 48].

Jlap 3a00HM TOYMKI HU3 WH TYHA MOHAHAMXOPO MYIIOXUIa MEKYHEM.

[1. TmaroneBckuii Merysn, Ku Xycycustu (papkKyHaHaaw 3apOyaMacan WH
Myxab0ar 0a nbopaxou s untukii meodorasn [30].

b. TunaBoB Kaiin MekyHajJ, KM MIAKIW KyTOXIIyJaud ab30M Yymja UH Oa
XYCYCHSTH HYTK BoOacTta meOorras [133].

Hap 3apOynmacaily Makoiaxou Touuki Oemrap € myOTamo Ba € xabap
naprodTa Memaraa. Mucour:

A3 6onou wymyp anagh meoapasano [203, 24].

Jap 3apOynmacanu 3ukpinryna MyO0Tago maprodTa IIyaa, TaHXO capab3ou
qymiia xabap meborrai.

Taxawim MaBOIU TAAKUKOTHA HUIIOH JOJI, KA Jap 3a00HH TOYUKA TyMJIaXou
anunTuki 25% Ba nap 3a00HU aHTIUCH 7%-pO TAIIKWI METUXa.

Yymnau bewaxcu HomyatisH, KU J1ap OH MyOTalo CyOBEeKTH peaupo 4yli0
MEHaMOsJl, aMMO OH 0a Kaapu Kodit MyalissH HECT, a3 UH Py OH 00 YOHMIIIWHU
HOMYalsHUM 11axcuu “‘one’” udoja MemiaBai;

One can’t please everyone [193, 148].

One cannot love and be wise [193, 166].

One good turn deserves another [193, 209].

One swallow does not make a summer [193, 118].
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3apOynmacanxo 00 MIaKIXou Fapuiaxcuu Gewi — 60 Macaap (MHPUHUTHB)
nap Gonau 3apOynamMacamxou 3a00HU aHTIIMCH KaM JIyd0p MEIIaBaHI;

To whistle for a wind [193, 62].

Slow to speak but quick to act [193, 114].

Better be first in the village than second in Rome [194, 20].

Never refuse a good offer [194, 74].

Better be born lucky than rich [194, 20].

Yymiian Oemraxcu HOMyalsiH Jap 3a00HM TO4MKiA MyOTamo Hamopand. Jap
YYHUH YyMJIax0 Xabap J1ap Iaxcu CEIOMH YaMb UCTHU(HOIa MEIIaBa/l.

YMyMmaH, qymiiaxou sKTapkuOa gap 3a00HM TOYMKI HucOar 6a 3a00HU
aHriucin Oemrapy BacebTap HcTH(dOJAa MelaBaHA, KM WH 0a 3uén OynaHu
MUKJIOpH MOpdeMaxou MIaKiIco3 Jaap 3a00HM TOYMKH ajJoKaMaHj] MmeOornam, Ku
OHXOPO MO JIap MHUCOJIXOH Ma3Kyp JIU1a METaBOHEM:

Hooon cuppu xyoa xyo ¢pout mexynao [203, 133].

Hexii kyny 6a 06 napmo [203, 132].

Jlap 3apOynmacany MakKoJIXOW aHTJIMCHA HHW3 YYHWH HAMYIU YymJia JTydop
MeIaBaj Ba Jap OHXO MyOTaJo XacT, JeK OH MmaxcusaT € mpeameTpo udoma
HaMeHaMosl Ba Basudad OHPO YOHMIIMHHM ““It” aj0 MEKyHaJa Ba OH ojaraH, 0Oa
aurap 3a00HXO TapuyyMmMa HaMmelaBaj. 3apOyiaMacaixou 00 HaMyAu YyMiaxou
Oemaxcu HOMyalstHpO J1ap MUCOJIXOH MOEH JUa METAaBOHEM:

It is case to be wise after the death [193, 107].

It never rains, but it pours [193, 135].

Love conquerors all [193, 70].

Haste makes waste [193, 140].

XamuH TaBp, 00 Bydyau xamBaszuda OyJaHd YyMIIaXOW XUKOSITUM aHTIUCH
Ba TOYMKI a3 JTUXO03M COXTOP OHXO KyJUIaH (hapk MeKyHaHI. TaHX0 YOHW HIIFOJIN
MyOTaJ0 Ba KHCMaH X0JI Jap WH 3a00HX0 MOHAHJ acT, BaJe AUTap ab30X0U Yymiia
0a TaBpW TYHOTYH MaBKeh Merupasji. bosm 3ukp kapa, ku jgap 3a00HM TOYUKM

KOUJIaXOW YOWTUPIIABUU ab30XOM UYyMJia, KA 3HKpamioH padt, MeTtaBoHajn Oa
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OCOHl BalpOoH KapjAa maBaj, kKM MH xwiopu 3a00HM aHriaucuct. Jlap 3aboHu
TOYMKI TapTUOM Kajauma HucOaT 0a 3a00HU aHTIIMCH 030Tap acT.

3.2. 3ap0OyamMacajy MaKoJIX0 JAap MAaKJIN YyMJaX0u MypaKkKaou naiiBact
aap 3a00HX0U AHIJIMCHA BA TOYUKIA
JHlap 3apOynMacaixo yymiaaxou Mypakkad oucéprap OGapou udoman sSiroH

dbukpe, KM 1ap aBBaJI sIKE€ a3 ab30X0W YyMJiau coja Oynaa, 6aba 6a yymiau naipan
Tabamn meéban, nctudoaa Oypaa Memasan. 3apOyamMacany MaKoJIXou 3a00HXOU
AHTJIMCHA Ba TOYUKI J1ap MIAKIIA YyMJIaXou Mypakkad oMaja MeTaBOHaHI.

Jap 3a00HM  aHMVIMCKA  YyMJjaXOoW MYpakkad YyHMH  BOXHIXOH
CHUHTAKCUCHSH/I, KM KaMalll a3 Iy 4yMJIan coja Tapkuod meéoan. [141, 335].

Yymnaxon Mypakkad 4yHWH Yymilaxoe MeOOIIaHj, KA Jap OHXO Ay Ba &
3uéaa qymiIaXxou coja 00 XxaMm ajokamanj kapjaa memiasany [171. 395]. Yymnaxowu
coma 00 yCyiaXxouW TYHOTYH IMalBacT IyJa METAaBOHAHI: a) YyH 4YyMJIaxou
O0apobapxyKyK, a3 skaurap HoBoOacta (maiBact); 0) xamMm4yyH HOOapoOap, a3
akaurap Bodacta (Toben). Yymnaxon mypakkab MeTaBoHaH] 00 MalBaHmak Ba Oe
naiiBaH1ak 00 XaM aJloKaMaH/I IIIaBaHI.

bemaiiBangakii — BocuTam XocH OaCHKYHUHM MAabHOW YMyMUTAIITau
3apOynmacanxo Mebolas, 3epo 0a )kaHpU Ma3Kyp yymiaaxou OemnaiiBaHiak oemrap
X0C MeOOIIaHI.

Yymnaxou OemaiiBaHIaK YyHHH HAMYIH QyMJIaX0€aH]], KU KHCMXOU OHXO a3
JUX03M MabHO, OXAHT, MYTAaHOCHOWM IIaKIXOW 3aMOHHUIO HaMyauu Qebixo,
TapTUOU KaIMMaxo MaiBacT Kapja MeIIaBaHI.

A .M.IlemkoBCKUH MIAKIM YyMJIAXOM MypakkaOu OenaiBaHIaKpO XaMUyH
Hamyau Tardupédran yyminaxou MypakkaOu mnadBaHaakaop MexucoOan. ba
aHjelan y, MabHO JIap YyMJIaxou NaiBaHIakaop 00 mailBaHJaKXO Ba KaJIHMMaXou
nariBaHmaki udoaa Kapaa MeEIIaBaHa Ba Jap YyMJIaxoW MypakkaOuW OemaiBaHIaK
Oomajz, OXaHrxoW xoc HQo/a Kapja MeIIaBaj, SbHE OXAHI TaWBaHIAKXO Ba

KaJlMMaxou MaiBaHmakupo uBa3 MmeHamosn [105, 419-421].
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Yymnaxon mypakkabu OemnaiiBangak xocH 3apoynmacanxoct. Cabab oH acr,
KM Jap 3apOyimacanxo Oucépu BakT sITOH XOJKCa, amall, MyKouca Ba Ta3o Kapja
MmernraBan € oy 6a 9it Kop KapaaH € HakapJaH MacluXar J0/1a MeIaBa.

Eat at pleasure, drink at measure [194, 27].

Easy come, easy go [194, 27].

What can’t be cured, must be endured [194, 73].

ba waxpu axuawma pas, skwawma was [203, 75].

Hunu mooap 6a ¢hapzano, ounu ¢papszano b6a gapcane [203, 81].

Hono 3unoa acm, nooou — mypoa [203, 83].

Xycu xycn necm, 0006 xycn acm [203, 223].

3apOynmacanxon Oojmound  3a00HXOM  MyKOHCAllaBaHIa  YyMJIaxou
Mypakkabu OemaiiBaHmak Oyza, ap OHXO MOHaH/AH Ba MyKOOMWJIMabHOMM XOJKCA
Ba X0JIaTXO JU/1a MEIIaBaH/I.

A3 Mymoxuaa MablyM MeIIaBajll, K YyMJIaxou MypakkaOu OemaiiBaH[aK,
Hazap Oa 3a00HU aHTIIMCH Aap 3apOyaMacall Ba MaKOJIXOW TOYUKH 3UEATAP TYUOP
MemaBaH. 3uén OyaaHu TapkuOW OemnaiiBaHIaki jgap 3a00HH 3apOyiaMacaixo
oHpo udoaa MEKyHaJ, KU XaMUH HaMyau qymiia 0a sKaHpu MasKyp xoc Oyzaa, oH
KyTOX, My4a30a€H Ba Oucéprap MyHOCHMOATXO Ba KOHYHUATXOU YMYMHPO TabCHUC
MeIUXa.

Mycannam act, ku gap ¢onau 3apOynMacaixon 3a00HX0M MyKOHUCaIllaBaHIa
3apOynMacainxo xaM Jap IIaKiId YyMJIaxou MypakkaOu IMailBacT Ba XaM TOOEH
nuaa memaasd. Taxmmm 3apOynMacaixo Jap Ak YyMJIaxoW MypakkaOpo a3
qyMJIaXOW MypaKKaOH MaiBacT OF03 MEHaMOEM.

Yymiian Mypakkabe, ki a3 Ay Ba € 3uéna 4ymJiaxou cojian 0apoOapXyKyK
Tapku® €EQraann, O0a BocUTaW MalBaHIAKXOW MalBaCTKyHaHJa, MYKOMCaBil €
qy/oil MaBacT MeIIaBaH[, YyMjad MypakkaOu IMaiBacT HOM jopai. Taxjawim
MaBoJu (akTojOTiA COOMT MEHaMos, KU Jap 3a00HM aHTJUCH YymilaXxou
MypakkaOu MmaiBacT, Ku 0e maiBaHmak MeOoIan, axéHaH BOMEXypaH/I, aMMO J1ap
3a00HM TOYWKH Oolaj, 3uéarap ay yymiaau cojau 6apoOapxykyk O6a Bocutau ,”

(0xaHr) 4yJ10 Kapja MEIIaBaH/I:
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Hap xywomaoeyii cyxan 6ucép, oap capoaneaghc maxan oucép [203, 75].

A3 abpu cuéxy ooamu naxkii Hamapc, az abpu cagedy odamu Xannaxkii mapc
[203, 23].

Poxu pocmpo xamap necm, xaypae xamewa dap xamap acm [203, 155].

Kobumm xaiig act, KM Jap TamakKyJdd YyMJIaXxod MYypakkad HaKIIn
naiiBaHJIaKX0 Xelie KaJoH Mebomran. Xam qyMiaxou MypakkaOu maiBacT Ba XaM
qyMJIaxou MypakkaOu ToOeb MyBOQUKH COXT Ba XYCYCHSITXOM XOCAIIOH
naiiBaHmIakxou mMaxcyc nopann. [laliBanmakxo a3 pyiim MabHO Ba BasudaamioH 0a
TYpyxu MaiBacTKyHaHJa Ba TOOEbKyHaHIa 4YyJO MEIaBaH] Ba Jap 4yMJIaxou
MypakkaOu To0eh Ba MypakkaOu maiBacT uctudosa Oypaa memasany [24, 14].

XyCycusITXOM aCOCHM MaHTHUKUU YyMJIal MypakKaOW maiiBacT WH udoan
dukpxou Oucép medoiman, MyHAapUYau Xap K yymiaa 00 MyHAapuyau qymiiau
nemuHa ajnokamaHn acTt. CHHTaKCHCH YymJiau MypakkaOu maiBacT MyaisH
MEHAMOsIJI, KU OH a3 Yymyilan MypakkaOu ToOeb (apk JAopaa Ba YyHHH HaMyau
qymJapo HHU3 aap 3apOysiMacaixo Ay4op LIyJaH MyMKHH acT.

SIkym — gymian sikyM OemTap HaKIIM Temoapupo U9po MEKyHaI Ba Xap sK
yymian MUHOaba 6a yymiiau MellrHa aloKaMaH| MeIlaBa/.

Arap gymua 60 anokau nmaiiBacTKyHaHna oro3 €0aj, OH rox Bail 0a qymuau
JUTap nap mei UCTOAau MaTH MaiiBacT Kap/a MeIaBa.

To run with the hare and hunt with the hounds [194, 70].

By3po 60 nou xyoaw meosezandy 2ycghanopo 6o nou xyoaw [193, 119].

JlytoM - qymslaxod NamxaMmoMmaja YOSAIIOHPO MBa3 KapJa HaMETaBOHAHI.
Jlap xo0J1aTv MBa3IIaBUU YOI MabHOM YyMJla BallpoH € Tariinp mMe&0a.

Judge not of men and things at first sigh [194, 45].

Arap 4oWM YymJIaxopo HBa3 HaMOeM, MabHOM 3apOyimacanl TaMOMaH
tariinp Me€0an. “Things at first sight and judge not of men”.

CetoM — qymiIaxou MypakkaOu MaiBacT, YyMiIan sSKyM € OsiHIa METaBOHAH]]
0a HaMyJIXOU TYHOTYHH T'yQTYTyil TaaJUTyK JIOIITa OOIIaH]I.

Laws catch flies, but let hornets go free [194, 45].
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Hap mucomu 6070 Yymiad aBBajd YyMmJIaW COJAW XHUKOSTH Oynma, qymiiau
JYIOM 4yMJIau COJIau aMpit MeOoIa.

A3 HyKTau Hazapu MyHOCHOaTH OaliHU Yymylaxou MypakkaOu IMaiBacT, Jap
YYHWH HAMYJIA 9yMJIax0 4axop HaMyau MaiBacTKYHi JH1a MEIIaBaH/, KH OHXOPO

nap 3apOyimMacally Makoiaxo Hu3 JapédTaH MyMKHH acT:

o navxamii (KOmyJsiTUBH)
o qyon

o xunogpi

° caba0y HaTUYaBii

Hamynu anoka Ha Tanxo 00 €puu maiiBacTkyHaHja udoja MemiaBaj, Oanku
00 épuu MabHOM YMYMHH YyMJla, KU Jap MyHJIapuyau JTyFaBUI0 TPAMMAaTHUK OHXO
WHBUKOC TyJaaHa, OaéH kapnma MemaBan. MH TyHa xonat, map dYymiaxou
MypakkaOu maiBacTu OemaiBaHaak, KU Jap O0J0 MaBpUIX TaxJIMJI rapauaaaHi,
JUja MEIIaBaHI.

['ypyxu sKkyMm mnaiiBaHgakxou mnauxam Oapou udogam MyBopUKATH
MabHOBHUU Iy YyMJIad IManxaM oMaja Xu3mMaT MEKyHaH]] Ba Aap 3a00HU aHTIIHCH 0a
KaToOpH YyHUH NaiBaHIAKX0 MHXO MOXWJI MemaBanm: “and”, “but”, “not only”,
“but also, “as well...as””, “neither... nor”, “both...and”, “nor” [56, 38].
[lafiBanmakxon manmxamMu 3a00HM TOYMKA WHXOSHA: “‘6a (), “-w0”, “ammo”,
“eane”, “nexun’’, “‘na paxam”, “manxo’ Ba raiipaxo. OHX0po nap 3apOyamacany
MaKoJIXO Aujaa Oapomaja Kail MeHaMoeM, KM OHXO myppa uctudoma Oypna
MernaBaHl. MUCOJIXOU 36pUHPO Tua MebapoeM:

Hope is a good breakfast, but a bad supper [194, 41].

Set a beggar on horseback and he’ll ride to the devil [194, 58].

Neither rhyme nor reason [194, 51].

Xonau oycmon bupyo sa oapu oywman maxyo [203, 185].

Xogpuz manamy 6apooapam mexonao [203, 31].

Capu 6eeynox nou dop mepasao, ammo na capu oop [203, 161].

Jlap uH 3apOynmMacainxo naiBaHgakxou mauxamu “‘but”, “and”, “neither...

NOr’ map MUCOJIXOU aHTJIMCH Ba maiBaHJakxou “‘ea’’, “y”’, “ammo” nap Mucoyxou
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Touukii Oapou udonan MyBOPHUKATH TYHOTYHH MAbHOBHM Ty YymJlau Hamxam
omaaa xu3MaT MekyHaHja. [laliBacTKyHuUM mamxamii 0a skaurap MOHaHH OynaHu
MabJIYMOTH Aap YyMJIaxOH MaiBacTIIaBaHAa OMaIapo MepaxMOoHa/I.

“And” wH maiiBanmaku Oucépuctudomabapanma act Ba  Oapowu
naiBacTKyHUM naumxamii uctudona Oypnaa memasan. Bait MabaymMoTH HIIOBarupo
0aéH MeKyHa/I.

Take a wine of good soil, and a daughter of a good mother [193, 189].

An ox is taken by the horns and man by the tongue [193, 97].

KoOunm Tazakkyp acT, KM MaBaHAaKXO0 Ha TaHXO XOJMCAI0 XOJIaT, OaKu
amMaaxopo Hu3 fap 3apOyiMacaixo maiBacT MeHamosiHA. [lap WH XoJaT amaixo
OallHW XyJ METaBOHAHJ MyHOCHMOATH XaM3aMOHII € ManxXamM3aMOHK JoIITa
OolIaH/I.

Jap uymnaxou 60 curau ampun gena orosiryaa Mahxymu apo oBapiaHu
IapouT 6APOU UYPOU AMAIIA YyMJIau IKYM YyMIJIAXOH AYIOMPO JA0pa.

One beats the bush, and another catches the bird [194, 55].

[laliBanmaku mnaBacTKyHaHAau “‘NOr™” gy 4Yymilam HUHKOpUpO 0a Xam
MenanBaHIa/l.

[MaitBanmakxou kKopenatuBi (Myranocubm) ““neither...nor”, “not only...but
(also)” mabaymoTH mioBarupo ndoaa MeKyHaHI.

Neither here nor there [194, 51].

[TatiBangaku 3appuu  “then” dymmaxopo maiBacT Kapjaa, BOKeaxou
nanxaMmpo TaCBHpP MEHAMOS/I.

First diserve and then desire [194, 31].

First think, then speak [194, 31].

[TafiBanmakxou manxaM METaBOHAH]I YyMJIaxopo Oe maiiBaHJaK XaM MMaiBacT
KyHaHJl, 4YymJaxoe, Ku IaiBacTaHJ BOKEaxopo Jap SK BaKT TAacBUP KyHaHI &
nanxam TacBUP HAMOSIH/I.

No man loves his fetters, be they made of gold [194, 53].

['ypyxu nyromu maiiBangakxo “or’, “otherwise”, “or else”, “either...or” Ba

€ xyn, “eaeapna’, “‘xox..xox”’, “é..é” Oynma, OHXOpPO MaWBaHIAKXOW YYAON
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MeHomaHj [56. 38]. 3apOynmMacanxou TOpoW YyHWH HaAMYIU MaBaHAAKXOPO Jap
MUCOJIXOU 3€pUH MEOUHEM:

Mend or end [194, 50].

Sink or swim [194, 58]!

E waxpu azum, é kixu 6anano [203, 92].

E 6a 30pil, é 6a 3ypi, é 6a 3ap [203, 91].

Jlap Mucomxou Ma3Kyp maBaHAaKu qyouu “‘or’’, “either... or” “é...¢”" uyH
BOCUTaM ajioka uctudona myaa, 9yqo € MHTUX00 KapiaHu ske a3 ay (pukpu
3WKpIIaBaHaapo tanad mMeHamosa. Jlap muconxou anriucuu ““mend” a3 “‘end”,
“sink a3z “‘swim” Ba “broken” a3 “kept” 4ymo Ba € Xxym MHTHXO0HW siKe a3 Ay
buKpHU 3WKpIIaBaHJIa HUIIOH MeAUXaHI. Jlap MHUCOJXOM TOYUKA HHU3 UYyHUH
HaMy/I¥ MTABaHIAKXO UJa MEIIaBaH, 0a MOHAHIM MaBaHAAKU YyI0UH “‘é...€”".

[TaitBaHgaKK YyA0ii MyHOCHOATH aJTepHATHUBUU OaliHU (haKTy XOJHUCaXOopo
HUIIOH Menuxan. YyHOHUYH, Jap MHCOJIXOM 3C€pUH Jap SK Ba3bUATH
MMKOHHOTIA3MPHH BOKEH rapAugaHu xoaucaxo 0aéH €dra, ¢akaT map mapouTtu 6a
amaJl HaOMaJlaH! SIKe UIMKOHUATH O0a BYKyb ITaiBacTaHH aurape 0a MUEH MEOs.
Kopenatus “‘either” map 3abonu aHriauci Ba ‘€ um ku’ gap 3a00HH TOYMKA
HCTHUCHOM SIKE a3 aJITePHATHBAXO0PO MIapX MEIUXa.

All promises are either broken or kept [194, 15].

E xycuu paco, é myiiu oapos [203, 92].

Yymita 60 madiBaHjaky MaBacTKyHaHAaW “‘Or’’ madBacT IIyaa METaBOHAJ,
OH 4u3e, KM Jap 4yymjau skyM rydpra myma Oya, Jap dymiaad AylOM 4yao €
WHTUXO00 KapJaHu sike a3 a1y ukpu udoaniaBasga MHHUKOC MEHaAMOs. SIbHE Xap
K X0AKucae, KH UMKOHUATH peatili € T'yMOHUW BOKEUSIT JOpajl, MalBaHIaku ““or’” —
“é” Oapou wHKOp (apMmyna MemaBaj, Aap CypaTd HCTHCHO € TaMOMaH WHKOP
HaMyJlaHU XOAucau aurapu xaminadaru oH 60s1 6a Byqy Osi.

Yymiiaxon mnaiiBacTKyHaHJa OO0 MailBaHIakXoW 4YyJOd aJloKaMaHj IIyaa
METaBOHAJ] X0JIaTX0M TAXMUHHUPO Jap Oap rupann (peanii € raipupeanii).

Arap KMCMU SIKyM UHKOP# OOII1aJl, OH TOX, X0JaTH TaXMUHI MO3UTHUBI MeOOIIIa/I.
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['ypyxu ceromMu IaliBaHIAKXOW IalBacTKyHaHma “‘but”, “yet”, “still”,
“nevertheless™, “however” mebomana, K OHXO IMAWBaHIAKXOHW XHJIOo(DA HOMHUIA
MenraBaHa. A3 TaxXJIMJIM MaBOJM YaMboMaaa 0a YyHHWH XyJoca OMajgaH MyMKHH
acT, KM a3 WH TypyXW nahBaHmakxo Oucéprap nap 3apOyiMacany MakKoJIXOu
aHrauci “‘but” Ba gap MakoJIXOM TOYMKEA Oomian, “eane” (apoBoH ucTHbOIA
Oyplia MerIaBaHmI;

Speech is silver, but silence is gold [193, 56].

Poverty is not a shame, but the being ashamed of it is [193, 110].

Money is a good servant, but a bad master [194, 50].

L'apuii oyp acm, eane pocm acm [203, 62].

Cabp manx acm, eanexun oxubamaut wupun [203, 157].

Hap 3apOynmacanxou oBapHamlyav aHriauci Ay dymiiam cojma 00 Epum
naiBaHIaKu Typyxu ceroMu “but’ Ba map Makoxou TOYuKi 00 Epuu MmalBaHIaKU
“gane” xunodu xamaurap rysomra inynaacT. [laiiBacTkyHun xuiodi: xuccau
TapKuOWMW YymJiau MypakkaOu TaiBacTH NaiBaHmakmopu xuiodi a3 Yuxatu
Ma3MyH Oa xamaurap Xwiody 3uj, MyKOOWIy HOMYTOOMK Ba HoOapobap
mebomman. [aiiBacTkynun xmnodi xam MetTaBoHa 1 O6e naiiBanaak ugponaa Edan.

Yymna 6a Bocutan naiBanzaku “‘but” map 3abonu aHrimci Ba “eane’” map
3a00HM TOYMKHA BOKeapo M(oaa MEHAMOsSI, KH Ma3MyH Ba MyHJIapH4ad qyMIiau
sSKyM 00 TaiiBacTIIaBUM YyMJIad TyFOM MYCOHJIaT MEIIaBa.

MynocubaTxou xmwiodi gap 3a60H 6a BOCUTau COXTH YyMJia, MailBaH1aKXo,
MabHOM XabapXxo Ba TapKUOM JICKCUKUM XUCCAXOM Yymsilan Mypakkadb wudoma
Me€OaH/I.

[TaiiBangaku naBacTKyHaH /1au “but” METaBOHAI qyMIIaxou
MYKOOMIMabHOPO 0a XaMm maiBacT HaMOS/I.

Broken friendship may be soldered, but will never be sound [193, 246].

Near is my coat, but nearer is my shirt [193, 145].

Jlap OaifHu MaliBaHIAKXOW IMalBacTKyHaHaa xuccadau “‘only” Oumcép Bakr

O6apou yymiaaxopo 00 maiBaHakxou xuiaodi maBacT Kap/iaH Xu3MaT MEKyHaI.
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['ypyxu yopymHu maiiBaHIaKXOW MaiBacCTKyHaHJa MaiBaHIakxou cabaly
HaTHYa HOM JIOpaHI, KU oHX0 mHXOosH: “for”, “so thus™, *““therefore”, ““so that™,
“accordingly”, “then” Ba myomuau oHXO map 3a00HH TOYMKEA “‘Ounodbap own”,
“Ounobap uw”, “az un py’, “6apou xamun, “‘nac” wmebomanz. Hctudonan
O0ab3en WH MaBaHIAKXOPO MO Jap 3apOyimacaly MakKoJIXOoH 3a00HXOH MaBpHUIH
MYKOHCa Jy4op Iiryaa MeTaBoHeM [56, 39]:

There is a place for everything, and everything in its place [194, 65].

Every man for himself, and God for us all [194, 28].

Bapou kop kapoan oonucman oaprop, 6apou oonucman — xonoan [203, 45].

Hap 3apOynmacany Makoixoud 0070 TaiBaHAAKXOM MalBacTKyHaHau
ca0aby natuyau ““s0”’, “that, “before”, ““then” Ba map muconxou Toyukit OoIIAI,
“bapou’” uctudona Oypaa mrygaacr.

bosin 3ukp kapa, ku 3apOynmacary MakoiIXxou 3a00HXOW MaBpUIU MyKOHCa
0a makiIuM 9ymiIaxoud MypakkaOu maiiBacTu OemaiiBaHIaK HU3 Jy4Oop MeIaBajl, Ku
OHXOPO Jap MHUCOJIXOHU TIOEH TUa METAaBOHEM:

Nothing ventured, nothing gained [193, 54].

Once bitten, twice shy [193, 55].

Great boast, small roast [193, 33].

Xycn xycn necm, 0006 xycn acm [203, 223].

Xonau xamakopa, xama xopaw numxopa [203, 184].

Yys kuxo mexanao, oba kuxo mexypao [203, 227].

[TatiBacTkyHUM caba0y HaTH4a YyMJIax0epo MenailBaHAaH[l, KU K€ a3 OHXO
cabab pomra Oomany gurape Hatuya. [laiiBanmaku maiiBacTKkyHaHjau cabad
“for”, “6apou on xu” wmeboman. Yymmam cabad 0603 00 POXU aACHHICTUKIA
METaBOHA/I [TAaiBaCT IIIaBaJI.

[TafiBangaku madBacTKyHaHmau “‘for” nmap OaiiHM TalBacTIIaBA Ba
ToOebINaBil MaBaHAaku Epuanxanga meboman. Jlap Oucép Xomar oH XaM4yH
naiiBaHIaKM TalBacTKyHaHJa Moaa MeIIaBaja, YyHKH Basudan CEMaHTUKHH OH

WH YyMJIaXOH TIEeIINHA, KK acoc € 330Xpo aap 6ap Merupan, ndoja KapiaH acT.
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Yymian 0o mariBanmaku “for” a3z qymuam maiipaBu makcan ¢apk MEKyHa,
arap Baii 00 OH YymIIa ajJoKaMaH| 0oIIajl, OH Xe4 rox gap mnem Hameuctan. OHpO
Jap 3apOyJIMacaii 3epyuH Iy4op ITy/1a METaBOHEM.

There is a place for everything, and everything in its place [194, 65].

Jlap 3a00HXOM aHIJIMCA Ba TOYMKUM MYOCHP UYHHH HaMyJud TypyXXou
naiBaHAaKXOM NMaiBaCTKyHAHIApPO YyJd0 HaMyJaH MYMKHH acT: 1) maiinxam; 2)
yynoit; 3) xunodii; 4) cababy HaTH4A.

Xynoca, gap 3apOyimacaily MakKoJxoW 0a MIaKId YyMJIaxOu MypaKkaOu
naiiBacT oMaja 4op, rypyxu maiiBangakxo uctudona Oypja MeniaBaH, HHIYHUH

HAMY/JIX0HM AJIOKAX0U CCMAHTHKHM 3CPUHPO JUJaH MYMKHUH acCT:

YaaBaam 5
HAMYJAXOU AJIOKA IMAUBAHJIAKXO
1. Anokau 6apbakcu Xumaod but, while
2. Anokan xunohin — MaxTy i But
3.  Anoxau manBacTy HaTH4a and then
4.  Anokau maiiBacTy HUCOR And

ATNlOKan CEeMaHTUKA WH anokam xujodiu-maxaymin Oyma, oH HU3 00
naiiBangaku ““but” Ba map 3a0onu TOwMKA “‘ammo” nuaa MmemaBaa. bosa Kaiin
Kapa, Ku Oab3e 3apOyaMacaixod aHTIUCH MYOIWIH Iyppan TOYUKHAIIOHPO
JIOpaH/I, JeKUH XaHTOMH Tap4yyMa OH Jap IIaKIN YyMJIau TYHOTYH MEOSI]I.

Jlurap HaMyaW ajoKal CEMaHTHKA WH TaiBacTy HaTH4a acT, KU OH
TaBaccyTu naiBangaku ‘“‘and then” 6a ByKys Meosi.

Hap 3apOynMacanxou J[ap MIAKIM YyMJIaxOM MypakkaOW maiBacT
KapopomTa 603 aJlokan CEMaHTUKHUH MABaCTy HUCOW JM/1a MEIIaBaa, KU YyMIlan
coJlavl OH TaBacCyTH naiBaHmaku ‘“‘and’ maitBact Merapjaj.

3.3. 3apOysmacairy MaKo0JIX0 JAap MAKJIM YyMJIaXou Mypakkaou To0eb
aap 3a00HX0U AHIJIMCH BA TOYUKIA
3apOynamacaily MakoJIxo Jap HaMyAu Yymylaxou MypakkaOu ToOeb jap Xap

Iy 3a00H ay4op memaBanj. MH HaMyau qyymiia YyHUH COXTOPECT, KM OH a3 1y €
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3u€na rypyxXxou MpeauKaTuBi Tapkubd me€bas, Ku OHXO0 MyHOcHOaTu TapadaiHu
CHUHTAKCUCH HaJOpaH], Oalku sike Tobeu nurap meOoias. AJOKaul CUHTAaKCHCUU
OaitHu OHXO 00 MaiBaHJAaKXOW TOOECBKYHaHJA CypaT METHPaH] Ba Xap SIKU OHXO
naiBaHIAaKXOM MYTaHOCHOM XyIpo nopaHnm, muciu “since”, “when”, *“‘after”,
“before”, “till””, “until”’, “as”, ““as soon as”, “while” [141, 342].

Ui xeme ku MabliyM acT, YyMJIaXOW IalipaB a3 pPyHMH COXT, MAabHO Ba
Ba3udaamon ©Oa YymiIaxou TmadpaBu MyOTazo, xabap, MyalsHKyHaHJa,
NypKyHaH/a Ba YyMJIaXxOoHu MaipaBy X0J 1y10 MEIIaBaHI.

Hap douau 3apOynmacany MakoiIXou 3a00HXOM AaHTIUCHA Ba TOYUKWM
qyMJIaXOH IMapaBy 3epUH BOMEXYPaHI:

Yymian maiipaBu MyO0Taa0 YyHHH COXTOPH MPEAMKATHBHECT, KM OHPO
xabapu capyymia TaBcu] MEHaMOs[, sbHE O0a cudaru MyOTagOou Yymiau aAurape
xu3MmaT MekyHas [34, 346].

What is bred in the bone will come out in the flash [193, 118].

Jlap mucoam Gomo “What is bred in the bone” yymmaum maiipaB Oyna,
Ba3u(an CHHTAKCUCHUH MYyOTamopo MYpO Kapaa, YymsIau MaipaBu MyOTamgo Xucod
MmernaBaj, ku xabaparr “will come out” acrt, spHE KM capyymiad qymjau COJau
aBBayl Maxcy0 MemaBajg. MyOTagon OH TaBacCyTH MalBaHIAKYOHUIIIMHXOU

who”’, “what”, “which”, ku myoauin Tounkun oHxo “‘xace ku’, “xap xu”, “xap

yu”, “radome xu”’ meboman, udoaa memrapaa. Macajas:

Who has a fair wife, needs more than two eyes [193, 160].

What is done by night appears by day [193, 109].

Who keeps company with wolf, will learn to howl [193, 115].

Xap xu az bananoi agpmao, oapou xyo medonao [203, 216].

Xap uu meodypaxuwao, muino necm [203, 220].

Taxauimm MUCOIX0 HUIIIOH MEIUXal, KU Jap 3apOynmacanxon 000 qymian
naifjpaB Bazudan MyOTaIoM capyymsiapo HYpO MEHaMosi[ Ba xabapu OH jaap
capuymiia mebomana. Jlap 3apOynmacanxou oBapaarryaa “‘who has a fair wife”,
“what is done by night”, “who keeps company with wolf” Ba gap mucoaxou

HaAMyAHW TOYUKA ‘Yap xu az bananoi agpmao”™ Ba “xap uu medypaxwiad’ qymiian
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naiipaBu MyOTaz0 Oymaa, capyymiiau oH “‘needs more than two eyes”, “appears by
day”, “will learn to howl”, “0apou xyo medonao” Ba “munno wecm’ capyymia
Oyna, xabapu OHXO Jap capuymia MeOoIIaH .

baiinu yymnaxou Mypakkabu ToO€bh TypyxXy 4ymIIaxou MaxJlyld MyausHU
naiipaB xacraHl, ku 0a Bazudan MyOTaaoM Yymyial acoCii YOHUIIMHU HUCOUU
“that’ 60 YOHUILIWHA MAXCHA MEOSH/I.

He is lifeless, that is faultless. — “Oodam 6e nyxcon namewasao™ [193, 108];
Yymiaxou maiipaBe, KM OHXOpo doHuMmuHU ‘‘that” Bopun kapmaann, OaiHH
MyOTazoun ““he” Ba murap capab30X0u TyMiIa MEHUCTaI.

A3 quxatu udoman MabHO YyMJIAXOW MalpaBu MyOTano0 SKXejia HEeCTaH]I.
ToOumxon MabHOUM Yymilau TalipaBu MyOTag0 0a MyHOCHOATH KUCMAaTXOU OH,
0a Tap3u udoaan capyymia Ba Yymiau naipas Bobacta medormas [36, 118].

ToOumm HaTMYam yymiaud naipaBu MyOTajo Aap 4Yymjaxoe MYIIOXHAa
MelaBaj, KM capuymiad OHXO XaM4yH XyJIOcaW XOIHCaBy BOKea Ba rydrTaxou
rysaiira Bokeb rapauaaact [36, 118].

LIIymyp wopmaes pezao xam, 6a domanu mar meapmao [194, 198].

Hap 3apOynmacanu Ma3kyp Xoaucau Bokea nap capuymia “Illymyp uwopmazs
pe3ao” uHbUKOC €dTa, YyMiiau nmapaB “6a oomauu man meagpmao’ MedoIIa.

ToOoumm mapt uH ToOUILIM MabHOW J1ap YyMJlaxou naipaBu MyoTasoe Auaa
MeliaBaj, Ku xabapu oHXO0 00 curau mMmapTi-xoxuiMmauan udoma mynaact. Uu
MabHIl 1ap yymiaxou Mypakkabu ToOee Oemrap akc Me€ba, KM Yymiyiau naipan
00 TapkuOXOM YOHUIIMHHU TENl a3 capuymiia MEOsiH/ Ba capuymia Oe maiBaHIaKk,
0a BocWTam MYTOOMKATH MIAKIXOW (ehIil Ba OXAHT ajoKaMaHj] MemiaBaHf |30,
119]. YUynun TOOHUIIM MabHOPO JAap 3apOyIMacalixOu 3epHH JIHa METaBOHEM:

Xap ku cyxan bap cyxane 3am KyHao, Kampae a3 XyHU yueap Kam KYHao
[203, 218].

Xap kupo cabp necm, xukmam necm [203, 218].

Caxii xatip kynao, 6axun oapou cap meuasao [203, 162].

ToOumm ca6ad nameny cababxoe map uyymia Oa Hazap mepacaj, Ku

capuymian OHXO HaTHYalo Xyjocapo MedaxMOHaHI, Xxabapu yymiiau mnanipaB 00
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curau xabapuu ¢ewn npona memrasan [36, 11]. Mu ryna tobumi MabHOW HUA3 ap
3apOyaMacanxo Jy4op MEIIaBa;

bBysaxam namyp, xu 6axop meoso [203, 57].

3amunu kacba oapaxm nawunon, ku 08o3u maoap meoso [203, 94].

ToOuiu 00beKTHPO Jap YyMIaXou MypakkaOu ToOEh Juaa METaBOHEM, KU
xabapu Xuccad acoCHHM capyymyiau OHXO 00 MCMXOM MabHiI Ba (PEHIXOH HYTK,
axbop, axcoc, Myxokuma udoa murynaana. MacanaH:

Casupa xu macm wyo, apzana mupamox mexopao [203, 162].

Jlap 3apOyiMacanxo Jap IIAKIM YymJad MaiipaBH MypKYHaHAAa HU3
oJlaTaH YyMJIaW MaipaB Iac a3 capyymia 4ouTHp mryaa, 00 capyymiia TaBacCyTH
naiiBangakxou “‘that”, “who”, “what”, “if”, “whether” Ba map 3aboHm TOoYuK
Oommaz, maiiBanmgakxou ‘xu’’, “yu’’, “0é” Ba Faiipa ajokamaH;] MEIIaBa.

It is an ill bird that fouls its own nest [194, 44].

He gives twice who gives in a trice [194, 35].

3amunu kacba dapaxm nawunon, ku 06o3u mabap meoso [203, 94].

Ymeou xank paso kym, ku my xam 6a xyo ymeoxo oopii [203, 176].

Jlap 3apOynMacanxod 3UKpINyaa Yymjaxou MaipaBu mypkyHanma “‘that
fouls its own nest”, “who gives in a trice”, “ku oso3u masap meos0”, Ba “”’ O0yna,
TaBBAaCyTH MaiBaHmakxou “‘that”, “who” Ba “xu” 6a capuymia ToOeb ramTaaHs
Ba capuymiau ouxo ‘It is an ill bird”, “He gives twice”, “3amunu xacba oapaxm
Hawunon” Ba ““‘Ymeou xanx paso kyn’ MeOOIIaH].

KobGunm 3ukp act, ku 3apOyaMacanxo Jap IIaKid YyMJaxou MaipaBu
NypKyHaH7a gap 3a00HU aHTIIMCA HU3 00 maiBaHmakxou “‘that”, “who” Basudan
MyOTag0pO UYPO MEHAMOSH]I.

Jlap dymuiaxoW TaipaBu TMypKyHaHJIa HH3 TOOWIIXOM MabHOWE JHJIA
MeIlIaBaji, KM xabapu qymJaxou MaipaBu MypKyHaHaa 00 XaMman curaxou (ebii
udona Edra MeTaBOHAA, UYyMJIaW IMalpaBH MypKyHaHJa XabapXxoepo Iapx
MeanXaj, Ki OHX0 MabHOXOHW TYHOTYHPO H(]oja MEHAMOSHI.

To6uiu MaKcax YyHHH TOOMIIECT, KM YyMJIaXOH MaipaBu MypKyHaHa, KU

bebaxou manab kapoaH, po3il wyoaH, HUUOH 000aH, Gapmyoan, Xoxuws KapoaH,
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UIMUMOC KApOaH, Kywuwi KapoaH, 2yghman, xocmaupo 330X MEIUXAH] Ba xabapu
oHxo 00 aopuct udoaa memanaa. u ryna tobumipo aap 3apOyiamacanxou Ma3Kyp
Jy4Op IIyIaH MyMKHH acCT:

bo 6aodon caiip maxyn, ku 6ao eapoi [203, 53].

Hap 3apOynmacanu 6osi0 xabap nap curaum dapmouinid - “‘caiup makyu’”
Kapop JnomTa, 0a 4ymyiau MapaBu MypKyHaHAauW “Ku 6ad eapoil’” mapX noja
UCTO/IAACT.

ToOumm ca6ad. Yymnau naiipaBu mypkyHaHjaae, Ku 0ap 330XH xabapXxou
X0JIMu 6a MOHAHIU aghcyc Xypoan, mapcudat, paHyuoaH, XaupoH utyoaH, mayoyp
wyoan Meosi] Ba Tooumu cabad Merupaj.

A3 eynyuwx mapci, apzan naxop [203, 25].

ToOumm HaTH4a YyHUH TOOHMIIECT, KM YymJjau MailpaBu mypkyHaHzia Oa
capuymyiad OH XaM4yH XYJOCaW XOJIMCaBy BOKea Ba ry(pTaxou Ty3allTa BOKEH
rapauaa WHBUKOC Merapiaj Ba OHpPO jJap 3apOyiMacalixou 3epuH auja
METaBOHEM:

Kypmau mapo, ku oymo wyo, xyoawpo eym mexynao [203, 111].

ITucmau 6emazs acap nab 6o kynao, paceo wasao [203, 149].

Yymiaxou naiipaBu MyaiisiHKyHaHJa SiTOH cudatu yymiiaum capuymiapo
MyaussH MEHaMoOsiJl Ba OJAaTaH KaJIMMAaxXOW NaWBAaCTKyHaHAa € IaluBaHIAKXOU
MyOTamon yymiaxou naipaB (who, what, whose, that) merapmana. Mupo acocan
nap 3a00HW aAHIJIMCHA JHMJIa METAaBOHEM, KM TalBaHIaKXO0 BOCHUTaW ajoKa Ba
MyOTamon qymian maiipaB merapaana. Jap qymiaxou maiipaBu MyalsiHKyHaH1au
3a00HU TOYMKHA OoIaj, gymiau MaWpaB acocaH SITOH ab3ou yymuia (MyOTamo €
MypKyHaH]1a) — PO MyalsiH MEHaMOSII.

3apOynMacany MakoJIXopo Jap 3a00HXO0U MaBpUAM MyKouca 00 uctudoman
yymJIaM THaiipaBu MyalsHKyHaH7a 00 maiBanmakxou “who”, ““whose”, “which”,
“that”, “as”, kM MyoaWJIM TOYMKUU OH “‘xu”’ MeOOIaa, Ay4op IIyJAaH MYMKHH
acr.

Handsome is that handsome does [194, 34].

He works best who knows his trade [194, 40].
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Xapeus naxypao 06 zamune, ku 6arano acm [203, 215].

Hap 3apOynmacanxon ma3kyp “that handsome does”, “who knows his trade”,
Ba “OamaHja acTt”’ 4YymJlaxOW MailpaBM MyailssHKyHaHJa OyJa, capab30XO0H OH
“Handsome is”, “He works best”, map Mwucoim TOYMKA dymiIaWm IaipaB
NypKyHaHJa “3amune’ — po MyailsiH MEHaMOSI]I.

Yymuian nmaiipaBu Xo0J1 1ap Xap Ay 3a00HH MaBpHUIXA MYKOWCA STOH ab30U
capaymiapo, ku 60 denn, cudar € 3apd udoaa memanan, MyaiissH Meco3as Ba 0a
3aMOH, MaKOH, IIapT, HaTHU4a & Jurap XOCHATXOM amally ajomar Janojar
MeHaMosII. A3 pyliM MabHOM TPAMMATHKHSIIOH YyMIIAXOW IaipaBu Xoypo 0Oa
SKYaHJT HaBbXO YyJO0 MEKYHaHJ, JICKHH Jap pUCOJIal Ma3Kyp, 3apOynmMacany
MaKOJIXOpO Jap MIAKJId YyMJIaXOW TaidpaBd XOJIM 3aMOH, MAaKOH Ba IIapT WA
MebapoeM.

3apOynmacanxo Oa IIaKiId Yymylaxod MaMpaByd XOJIM 3aMOH OMaja, 0a
xabapu capuymia ToOeb IIyJa, BaKTH Oapry3opuu aman € XoJIaTH CYOBEKTH
capuymiapo upomaa meaamosiHa. OH 00 capdymita TaBacCyTH ITABaHIaKXOH 3€PHUH

aJloKaMaH; | Merapjaj; aap 3a0oHu aHrimci: “when’, “after”, “since”, “before”,

“till”, ““as soon as”, “directly”; Ba map 3a00HU TOUHMKRA: “saxme ku’’, “6avo az on

ku”, “xaneome xu’’, “xamun xku’’, “new az on xu”. IlaiiBanAaKx0 a3 pyiu coXTop

coja Ba TapKuMOM INyma MeTaBOHaHI, KU “‘when”, ““after”, “since”, “before”,

“till””, ““directly” maiiBangakxou coma Ba ““as soon as”’, “eaxkme xu’’, “b6avo a3 ou
ku”’, “xameome xu’, “xamun xu’, “new a3z onw xu”’ TNaWBaHIAKXOU TapPKUON
MeOOIIaH/I.

1)  We never know the value of water till the well is dry [194, 73].

2)  Oak may fall when reeds stand the storm [194, 54].

3)  When the fox preaches, take care of your geese [194, 75].

4)  When the pinch comes, you remember the old shoe [194, 75].

5  Mywmu ayan cado nadopao, bavou 3adan 0aso naoopao [203, 127].
6)  bawo asz on ku Oyadyn napud, xox noaa kynao, xox ne [203, 49].

7)  Bawo az mypoan aupst cyo naoopao [203, 49].
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Magoaxou 3a00HM MaxoAaT MEAUXaH I, KM YyMJiau TMaipaByd 3aMOH OfaTaH
et a3 capyymiia oMaja, 3aMOHU BOKEH TapaugaHu GUKP OHPO IIapX MEIUXAH]I.

JlexkuH map MHUCOJXOM SKYM, TyFOMH 3a00HH aHTJUCHA Ba MaHYyMH 3a00HU
TOYWKA capayMIIaxo Jap aBBaJl oMaJia, mac oHxo 0o maiBanmakxon “till”’, “when”,
“bavou’, 060 dymiad nadpaB maWBacT mIygaacT. TaHXo Jap 3apOyiMacalixou
CEIOM, YOpyM, IIANTyM Ba XaQTyM Oolaa, qymiIan maipas 1ap aBBajl OMa1aacT.

Taxmumm pouau 3apOynmacanxon xap Ay 3a00H COOMT MEHaMOSs, KU Jap
3apOyamacanxod 3a00OHM aHTIUCHA YymJaud MalpaBd XOJIM 3aMOH IaliBaHIAKU
“when” Ba map 3a00HM TOYHMKA “‘Oawvou’ Hazap Oa aurap madBaHIAKXO 3UEATAp
Jy40p MEIIIaBa.

When three know it, all know it [194, 75].

Assan 6youn you xyo, 6avo bumon nou xyo [203, 19].

Yymnau natipasu xonu maxon 0a xabapu capuymia ToOebh Oyaa, BaKTH
wqpou amai € xoyarepo udoaa MEKyHaJl, KU ap capyymiia 3ukp mrygaact. OH 60
capyyMmiiad aHTJIMCH TaBacCyTH mNaiiBanmakxou “‘wherever”, “where”, myonuimu
TOYUKHUH OHXO0 “‘Oap yoe ku’’, “kyyoe’, “6a kyyoe”, “b6a xap yoe ku’’ aqoKaMaHj
Merapza] Ba OHpO HU3 JIap 3apOyaMacairy MakoJIXo JUJIaH MyMKHH acT.

Where there’s a will, there’s a way /194, 75].

Hap yoe ku owr acm, mynno umom - pappouwt acm [203, 77].

Kyyoe ku yabp acm, mexp acm [203, 111].

Hap 3apOynmacanxou 000 Yymjad maiipaBd XOJIM MakoH Oa capdymiia
TaBaCCyTH TaWBaHIAKXoU “‘Where”, “Oap xyyoe ku’, “‘kyyoe xu” 6a capyymia
TOOEH ITy/1aacT.

Hap 3apOynmacany MakoJIXou Xap 1y 3a00H 4YyMJlaxou naupasu XoJu
wapmupo HA3 Ty4op IIyJaH MyMKHH acT, KM OHXO Jap MaKIH 9yMJIAXOH IMapaBu
XOJIM IIapTi TaBacCyTH NaWBaHAaku ‘eap’, “‘acapuu’ Oucéprap Oa Hazap
MepacaH]l, Ki MyOoJIWJIn aHriucuu ol “if” mebomap.

If the blind lead the blind, both shall fall into the ditch [194, 41].

If you laugh before the breakfast, you’ll cry before supper [194, 42].

I'ap nabowao mapcu mypoan, 3unoaei oyweop necm [203, 62].
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L'ap my xynii xapaxam, é6i 3apu nypkummam [203, 62].

Aeapuu cyxan 3ap acm, cyxym easxap acm [203, 21].

Azap xoxii xama xac oycmu my 6owao, kunau mapoym oap oun mazup [203,
22].

3apOynmacanxou 00JI0 YymyIaxou Mypakkabu Tobeb Oyna, yymiau maipan
X0 ImapT Oa capyymiia TaBacCyTH NalWBaHAaKXOM TOOEBbKYHaHIaW ‘eap’,
“acap”,” acapuu’ TOOEH 1IyAa, TOOMIIN MabHOMM wWApTid gopad. [lapTxo ny xen
MEIIaBaH: UMKOHTIa3up Ba FalipuuMkoHnasup. [lap akcapu 3apOynmacanxou xap
oy 3a00H map 4Yymiiaxou maiipaB Oapou WYPOM amayil YyHOH IIapTe Ty30ITa
MeIIaBaj, KA Jap XOJaTh OyJaHW OH amalld capyymiia UMKOHIIa3up MelIaBaHI.
Hap 6ab3e x0aTxo OaliHM aMaJIXOW capyymJyia mapT OoInajg XxaM OH MMKOHIIa3Up
Oyna, TaXMUH Kap/a MemraBaj. 3apOyiMacanxoe XacTaH I, KU JIap OHXO YyMIIaxou
naiipaB cababu GpabOIUATH IAPTHH capab3opo MapX Meauxana. MacanaH:

If the sky falls, we shall catch larks [193, 57].

If you don’t mistake, you don’t make nothing [193, 243].

Lapuu oyp acm, sane pocm acm [193, 243].

Lap cabp xynii, az eypa xaneo menazao [203, 62].

Aeap xanx 6a xanx xampox wasao, oaséram acm [203, 21].

Taxmuam MaBoau  (GaKTONOTA HUIMOH MEIUXad, KU IaiBaHIAKXOH
CepUCTEbMONTApUH “aeap”’, “eap”, “eapuu” nmap 3abouu Touukid Ba ““if” map
3a00HM aHTIIMCH UdoaaKyHaAHIau YyMilau TaipaBy XOJIM IIapTid MEOOIIaH/I.

A3 TamKUKOTXO OapMeoss, K Jap 3apOyiMacaixou aHTJIMCH, KU a3 pyiu
maka 0a gymiaxou Mypakkad MyBo(dHKaH, OemrTap 4ymiaaxou MaipaBH XOJIU
3aMOHM, MapTi Oy/aa, YyMJIaxoH MalpaBH X0JIM MaKcaj, MaKOH Ba MyKOHCaB# Ha
OH Kajiap Hazappac MeOOIIaHI.

XYJOCAHU BOBU CEIOM

Jlap 600u ceroM 3apOyimacan Ba MaKOJIX0 a3 YUXATH COXTOPU CUHTAKCHUCH
MaBpUINA TaIKUK Kapop rupudraann. CoxTopu CHHTAKCHCHU 3apOyiMacan Ba
MaKOJIXOM 3a00HXOM MYyKOHMCalllaBaHAa TO XOJd MaBpHIU  TaJAKUKOTH

3a00HIIIMHOCU U TOYHUK Haramraacrt.
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MyTtoOuKaH a3 pyiin coXTop 3apOymacai Ba MaKOJIX0 0a qyMjIaxou cojaa Ba
Mypakka0d qyao MemaBaHiA. TaXJWiau COXTOPH CHHTAKCHCHH 3apOyIMacaixo aap
acoCH HaMyJy YymJiaxo I'y3apoHua Iy, 3epo 3apoyamMacaixo 60 maki 6a qymia
(Monann) MmyBouUK Meboman. Kucmu acocun 3apOynmacani Ba MaKOJIXOU TOYUK
Ba aHTJIMCH a3 pyWH COXTOPH Xyl YyMJIaX0ou coJia MeOOIIaHI Ba OHXO a3 K Yymiia
Tapkub €draana. 3uéna az 60%-u MUKIOPU YMyMHH 3apOysMacall Ba MaKOJXOU
TOYUKUPO YyMIIAXOM COJa TamKwi Menauxana. OHXo map HaBOaTu Xyn 00 4yHUH
HaMyJIX0 MEOSH[. Jap ULIaKIXM 4YyMJIaXOM CcOJaul XHUKOSATH, aMpH, CaBOJIH,
AKTapkuOa Ba AyTapkuba, qymian cojau Oemaxc.

Taxymnm 3apOynmMacan Ba MaKoJIX0W 3a00HU aHTJIMCH Ba TOYMKHA Jap IIAKIH
qyMJIaXOW MypakKaOW TaiBacT COOMT MEHaMOsJ, KA Jap OHXO ITaiBaHIAKXOU
naiimxamu “‘and” Ba ““but” Gucéprap umctudoma Oypaa MemIaBaHa, JICKWH Jaap
3a00HM TOYWKH Oolaj, 3apOyiMacanxo 00 MaiBaHIaKXOU MaBaCTKyHaHAA KaM
YA MEIIaBaH/I Ba acOCaH ajoKau OemaiBaHAaK Jap OHXO JUa MEIIaBal, SbHE Ay
gyymJiad coja 0O BOCHTaW OXaHT TMaiBacT Kapja MemiaBaHj. 3apOyiamacany
MaKOJIX0 METaBOHAHI, J1ap MIAKJIA 9yMJIaXxod MypakkaOu ToOEh OSTHI Ba J1ap OHXO
yymiau mnaiipaB 0a BocHUTau MaiiBaHIakXoW ToOebKyHaHna & Oe malBaHgak Oa
capuymia Tobeb Merapaaa. [laiflBaHmakXoW CEpUCTEHMONTAPUH Jap HyMIIAXOU

Mypakkabu ToOew ‘‘that”, “if”, “what”, “who”, “after”” Ba map 3a00HHM TOYMKI
“xu”, “acap”, “‘eap”, “6bavo” wmebomann. Jlap 3apOynmacaixo 0a makiIm
qyMJIaXou Mypakkabu ToOeb, yymMiaxou MaipaB O0a capyymiia ToO€b IIyJa, SITOH
ap30 Ba € TaMOMHU capuymiapo 330X MeauxaHia. OHXO Jap IaKIH YyMIaXou
naiipaBu MyOTaj0, MypKyHaH/a, MyalsiHKYHaH]1a, X0JI Ba XEJIXOU OH BOMEXYPaH/I.
donau 3apOynmacanxo cOOMT MeHaMosi, KU Jap OallHU OHXO acoCaH YymJlaXou
Mypakkab 00 YymIIaxou mapaBy MakoH, 3aMOH Ba IIAPT Ay4Op MEIIaBaH]I.

Arap 3apOynmMacaixo pukpu ymymuramrapo 6aéH HaMOSHJ, XaM cap4ymJia
XaM qymiad maipaB MyOTaa0 Ba xabap Jopaj, arap XyCyCHSITH TaBCHUSBH JIOITA,

HacuxaT € maHJ OMy30HaHJ, OH IOX Jiap capyymiia ojjaTaH 0a MakId qymiIau ampi

udoa memasa.
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XyJioca
HaTtuyaxou acocuu TaXKUKOTH JUCCEPTATCHOHM

3apOynmacany MakKOJIXOW aHTJUCA Ba XaM TOYMKHA Jap NaBpy 3aMOHXOH
TYHOTYHH TabpuXid Ba Jap OallHM Tab0akaxoW TYHOTYHHM axOJiii TMauiao Iyna,
Max3aHU 3a00HUW CaHBATH XaJIKHA, ypdy ofar, aHbaHa Ba pacMy OMHPO HHBUKOC
MeKyHaH. 3apOyamacairy MakoJIxo a3 4YyMiial OH HaBBXOHW (OJIKIOpaH[, KU Jap
napayan HucOaTtan Oananau adxopu Oagenu Xalk Tamiakkyn €pra, map Xxaétu
MabHABA Ba PyXHH MapAyM MaBKeH MYXUMpO HIIFOJ HamMynaaHA. 3apOyaMacary
MaKOJIXO0 OMUJIXOU 3UEMU MAWIOUI AOpaH[ Ba a3 MH cab0ad YMXaTxoW T'YHOTYHU
Xa€TH MHCOHPO MHBUKOC MeHaMOosH/. Jlap Mapxanan Xo3upau HHKUopu adhropu
MapeMHOJIOTH 3apypaTd OONWKKAT TaXJIMJI HaMyJaHW 3apOyimacally MakKoJIXOu
XaIKXOU aJOXHUIa, MaXxCycaH OHXOoe 0a MHUEH OMajaacT, KM TO UH JaM MaBpHIU
TaXKUK KaMTap OMyXTa IIIyIaaH]I.

Oup 6a 3apOynMacally Makoiaxo 3a00HIIMHOCOHM XOPHYMBY BaTaHil (PUKpPY
MYJIOXM3aXO0H TYHOTYH 0a€H HaMyJaH]I, TYpyXe a3 OHXO 3apOyMacary MaKoIXopo
0a BoxXuaXou (hpa3eosornu KOMMYHUKATHBA NOXWI MeHaMosiHa. Jlap maiipaBii Oa
OJIMMOH-3a00HIIMHOCOHM Batanén X. Mauumgos, M.H. AsumoBa, M.M. PayaboBa
3apOyMacall Ba Makoiaxopo 06a BOXuIxou Ghpa3eosiorit J0Xuil HaMyIeM.

3apOynmacanmy Makosixo a3 xamaurap (apk mpopani: 3apOyiamacai KyTox, 1ap
HYTK yCTyBOp Oyna, uyH Kouja, uOopau yciayOi MyTamakkuia Oynaa, XyCyCHUSTH
TapOMSIBUIO axJIOKA JOpal, KU Aap Taypubad YaHIAWHACpPAW XaJlK calT IIyaaacr,
MIaKIM YyMJiad KOMHJIPO HHU3 JOpocT. Makon Oomajn, TydTopu KyTOXTap, Ku
aKcapaH XyCycHUSTH TapOusKyHaHmarin mopan Ba Oap xuimodu 3apOyiMacan
HaKIIIau acii (Ha Ma4yo3i)-po JOPOCT.

HNapayan omy3umm 3apOynmacally MakoJxo TyHOryH weOomana. Jlap
3a00HXOM MYKOWCAIllaBaH/a, acocaH, CEMaHTHWKa, MOXHUAT, FOsl, MYXTaBO Ba
uctudona map amadbuétu Oaxenn 3uéarap Oa Hazap Mepacaja Bajie COXTOpHU
rpaMMaTHKUU 3apOyMacan Ba MaKOJIX0 KaMTap TaAKUK ramraasa. Taakuku Mopo
Oomian, Oemrap wuctudomanm XHccaxou HYTK Ba HaAMyJIXOM Yymjia Jap

3apOyMacary MaKkoJIXou 3a00HX0M MaBpUAN MyKouca Jiap 0ap Merupa.
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A3 uH cabab, MO KyIIUII HAMyJEeM, HATUYaxoepo, KU Jap TaxJIMId COXTOPH
MOp(OJIOTHA Ba CHHTAKCHUCUU 3apOyimacanl Ba MakoidXo, Ku 0a JacT oBapiaem,
MEeTaBOH 0a TaBpH 3epHH Oappacit HaMOEM.

Taxmunu coxtopu MOp(OJIOri HHUILIOH A0, KU 3apOyiMacai Ba MaKOJIXOU
aHTJIMCH Ba TOYMKA XYCYCHUSATXOM XOCH XYAPO JOpaH] Ba Jap OHXO KapuO xamau
XUCCaxou HYTK HcTH(oaa Oypaa MelIaBaHI.

1.Ucm pap 3apOynmacanxo mpeaMerpo 0a MabHOM BacebTapUHHU KaJIMMaxo
HOMOap MekyHaa. OH nap 3a00HM 3apOynMacaixo XUccau KaJOHTapUHH HYTK Oa
xuco0 padra, map 3a00HXOM aHTIMCHA Ba To4uki ¢apoBoH uctudoma Oypnaa
memaBana. Jlap 3apOynmacan Ba Makoixou 3a00HXOM MaBpHIM MYKOHCA HCM
HaMYJIX0, IMAKJ Ba QYHKCUSIXOHU SIKXeNIapo nopan. WHIyHUH, HCMXOU XOC HU3 Jap
3a00HM 3apOyamMacaixo Jy4yop TamTaaHji, Kd OHXO TaJpuyaH Jap 3apOyamacaixo
qUXaTd ymyMmuramrapo udoaa MeHaMOsSHA. 3apOyiMacaixoud xap Ay 3a00HH
MyKOHCallaBaHIapo 0a rypyxxou acoCHUHM 3€pUHU CEMAHTUKH - MabHOM 00 MCM
qyJ0 HaMyJaH MYMKHH acT: a) MabHOM XelryTaOopii; 0) MabHOM 300HUMI; B)
MabHOM (PUTOHHMIA; T) MAabHOM COMATU3MIl. XaMal UH TypyXXOU CEMaHTHKi
JOpoM MabHOM yMmyMmuramra Oyna, Ha Oa s[K MIaxcusT, Oajku 0a XamaroH
HUTapoHHJa Imygaact. Jlap 3apOynmacanxow TOYMKA Taaex ucThdoaa
HaMeIIaBaHl, 3¢PO XOCH 3a00HU TOYUKIA HECT.

2.Jlap 3a00Hu 3apOynMacanxou xap Ay 3a00H cudaT YHCYpH COXTOPH XaTMid
MeOommaa, ki cudaTxon acocuu mpeameTpo udoaa MeKyHaHna Ba € 00 MCM 3U4
anokaMmanj, MemaBaHna. [lap 3apOynmacanxou xap Oy 3a0OH Japadaxod Oflif Ba
ku€écun cudar GapoBOH MaBpHAM HCTH(ONA TamTaaHi, jJapadad oiuu cudar
Ooriaz, Ha OH Kajap 3uea aydop Memaaj. Taxuim 3apOyiamacal Ba Makoiaxo 00
uctudoaau cudarxo 6a YyHUH IYpyXXOU CEMAHTHKM, KU XyCYCUSATXOU F'YHOTYHPO
ndoma MEHAMOSIHII, Yy/J0 KapJa MeEIIaBaH[: ajoMaTd paHT, XauM, (U3HOJIOTH,
CUHHYCOJIN, aKJIi, XUCJIaTX0, DTUKH Ba YaMBUATH.

3.Youumuuxo gap 3apOynamacanxo 0a cypaTd yMyMil HIIOpa MEKyHaHna &
MaHCYOHUSATH YMYMHUPO HUIIOH MeAnXaH . YOHUITMHXON 3a00HU aHTIUCH Ha3ap Oa

YOHUIIIMHXOW 3a00HM TOYMKA Jap 3apOyimacaidy MakoJIxo 3uéarap MaBpHIU
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uctudona xapop rupudraana. A3 Taxawim 3apOynamacanxoum Xap Ay 3a0oHU
MyKOHCaIaBaHjga OapMeosisi, KM YOHMIIMHXOW HCMH, a3 Yymja YOHUIIUHXOU
1aXCH, YOHUIIMHXOU HOMYaMsHiA, YOHUIIIMHXON COXUOM, MaxCcycaH YOHMIIIMHXOU

coxubuun “‘you”, ““his”, “its

nap ¢oHAM 3apOyaMacaaxod aHriauci (HapoBOH
MeOomana. Mcrtudoman YoHUIIMHXOM caBodi, HadChl-Tabkuan Ooman, gap
3apOynMacall Ba MAaKOJXOM aHIJIMCA KaM Jydop MellaBaHA. YOHUIIMHXOU
umiopatii HA3 JAap 3a00HHM 3apOyiMacaixod Xap Ay 3a00H Xene Hazappac
MeOOoIlIaH/I, KA MH a3 OH IaxoAaT MeAnXaJl, Ki YyHUH HaMyJy YOHUIIUHXO HUCOAT
0a maxcy raiipuiaxc 6eTagoByT HCTE€bMOJI MEIIABA/I.

4. Uctudonam nrymopaxo nap 3a00HU 3apOyiMacaixon XaM aHTIIUCH Ba XaM
TOYMKI Hazappac MeOoIIaH ] Ba HaKIIK 0a rymopa Xoc Hadyaapo u4po MEeKyHaH I,
KU UH a3 cababu oOpa3HOKUM TacBUp Ba Moaan MAbHOM YMyMHIramTa Meooma.
[ymopa nap 3apOynmacanxo 0a mpeAMETH OJaMu MOJIA AAJI0NaT MEHAMOA, KU
Jlap OHXO XaM IIyMOpaxou MUKJIOPH Ba XxaM TapTuOi nuaa memaBana. Mcrudoman
pakamMxo nmap 3apOynmacanxo 00 sroH ypdy ojaT, aHbaHaXO0 Ba BOKEaXOHU
ry3aiiTad XajK BoOacTaré JOIITa, STOH XOCUATXOW CEXPHOK, PAKaMXOH paM3UPO

»

taceup MekyHaHa. [llymopaxou “xagpm, wun, cao” nap 3apOynmacaiixo
IyMoOpaxou pam3it Oyaa, 0a pHUBOSITXOU KaJIUMil, MybYU3aXOBY OOBEKTXOHU
CEXPHOK IMManBacTarv JOpaH/I.

5. 3apd 4yH Xpccau MYCTaKWwIM HYTK Jap 3a00HM 3apOyiMacaixou Xap Iy
3a00H xene 3uén 0a Hazap Mepacan. DoHau 3apOyaMacanixou 3a00HXOU aHTIUCH
Ba TOYMKH TYBOXH Menuxaa, Ku 3appxo 6a MabHOXOU 3aMOHi, ¢da3oi, cudartii Ba
MUKJIOPA MabHOM acliud XyIpO TyM Kapja, TOOWIIM MabHOW YMYMHTAIITapO
naiijio MexkyHaHji. buHoOap UH OHXO 3aMOH, MaKOH, Tap3u UYPOU aMajipo Ha Jap
gk ¢ocuiian MyalsiHi BakT, OalIK¥ 1ap YMYM HIIOpa MEHAMOSH/I, KA UH XyCYCHUSATU
acocuu uctudoaan oHX0 aap 3apOynmacany Makoiaxo MeOOoIIaHI, Aap Japaqaxou
oni Ba Kuécih BoMexypad. Jlap HaTW4Yam TaxKMK{ 3apOyimacany MaKOJIXOHu
MaBpUIU MYKOHCA TYPYXXOU CEMaHTUKHUH 3ap(PX0 HU3 Yyn0 Hamy/a MIyAaaHa, Kd

OHXO HM(OJIaKyHaH]Ial MabHOM aOCTPaKTi Ba yMyMHUTalITau ajJoMaTH amall Ba €

qurap amomar, amalid 3aMOH, MAaKOH, Tap3W amall, MUKJOPY Japadya MeOoImaHI.
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MaBoau 3a00H maxojaT MEAWXaHI, KM XaM 3a00HM aHTIUCA Ba XaM 3a00HU
TOYMKH 3apPXOU 3aMOH, MAKOH, MUKJIOPY Japaya Ba Tap3u amai, ku 0a taypuban
xaéTil, MAaKOH Ba 3aMOHM BOKEHSITU amaj BoOacTari gopasji, ¢papoBoH uctudoaa
Oypaa MeriaBaH/I.

6. Uctudonan debn map 3apOyamacan Ba MaKOIXOU 3a00HXOM TOYMKA Ba
aHrmcit papoBoH mebomaa, nap odpapuaaHu MabHOU YMyMid, (SbHE 0a XamaroH
TaaJuTyK JomTaHu Tydroppo udboma MekyHaHa) 00 CEMaHTHKAW OH ajlOKau 3U4
nopan. Jap udogan MabHOM yMYMil KaT€rOpUAXOM CaMT, 3aMOH Ba IIIaXC HAaKIIU
Oy3ypr mopasa. Jlap 3apOynamacanxon aHriauci gebiaxon épuamxanga (to be, to
have) Ba ¢ebaxonm momammm (can, must, shall, should, would) GarosT 3uén
BOMEXYpaHJ, OHXO Jap MIaKJIu UHKOpP HU3 uctudoma Oypnaa memabana. Debiaxo
nap 3a00HM 3apOyiMacally MakoJxO Jap 3aMOHHM XO03upa, Ty3allTa Ba OsH7A,
makiau ¢oun Ba Mmadbyn (6emrap Madbyi) 1ydop MeliaBaHa. A3 Mylmoxuaaxo 0a
YYHWH aKyjac OoMajJaH MyMKHH acT, KM 3aMOHH XO3Upa Ba Try3amTau (Qens aap
dboHaM 3axupaBun 3apOyIMacaaxou aHTIUCH Xene 3uéa MeOoImaHa, JeK 3aMOHU
ossHmau (ebs Oomraa, kam Oa Hazap Mepacan. Jlap 3apOyiMacaixod TOYMKM
Oommaza, 3aMOHU OsiHAAu (Deba xene MabMys Ba TakpopéObanmaa meboman. OH nap
3apOyiMacainxo JajiefixoM aHukKpo HomOap wMekyHan. [lap 3apOynmacanxou
aHTJINCA Ba TOYMKA IMAKIXOM ¢debain aap ce cura uctudoaa Oypaa MemaBa:
curan xabapil, CHFau MapTHIO XOXUIIIMaH i (a0pHCT) Ba curau aMmpit. UHYyHUH K
KAToOp TYPYXXOU CEMaHTUKHUU (PeBIX0opo Jap 3apOyiamacanxon 3a00HX0H MaBpUIU
MyKOHMCa Oy4Oop TramTeM, Ku HHXO (Qebaxon (paboausaT € MalFyiIusaT, aMmalid
YUCMOHUM KOHKPETH, aMaiXxou (PU3MUOJIOTH, XapaKaTXOu dXCOCH, JapKKYyHi, HYTK
Ba Tahakkyp MeOOoaH/.

7. Jlap 3aboHu 3apOynmacanxou xap IOy 3a00H ngap Oapobapu Xuccaxou
MYCTaKWJIM HYTK, XHCCaXOM HOMYCTaKWJIA HYTK HH3 MaBpUaAH HCTH(OIA
raitaasji, Kui OoHX0 Oapou maWBacTM MyHocuOar OaliHU MapXyMXOu KaluMaxXou
MyXHUM XH3MaT MeHaMOsiH[. MHXO memosHaxo, maiBaHAaKX0, XUccadya Ba HHUJIO
MeOoIIaH I, KM a3 OHXO Jlap 3a00HU 3apOyaMacalixo MaiBaHIaKXOBY MEIIOSHIXO

BaCChb, JICK XHUCCadad Ba HUJIO KaMTap MaBpHUIu I/ICTI/I(I)OI[a ramTaaHna.
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8. Jlap xap my 3a00H MEMIOSHAXOW CO/la Ba Mypakkad map 3apOynmacaixo
Jydop MeIIaBaHJ, KU a3 OH MemosHAu coja (apoBoHTap Oyna, map 3a00HU
aHrauci  “in”, *““t0” Ba 3abouu TOWMKA “a3z”, “6a”’, “oap”, “mo”, “60”
mebOomana. [lemosHaxon Mypakkadbm “‘within™, “without” map 3apOymmacary
MaKOJIXOU aHIMch 6a Hazap mepacania. MHuyHuH nap 3aboHu 3apOyiMacanxou
TOYUKI TACOSAHAM ““-po” HU3 MaB4uyJ acT, KM HCTHUdOAAU OH XeJe Hazappac
MeOorma.

Hap ¢onau 3apOyamacan Ba MaKoJIXOM aHTJIMCHA Ba TOYUKK Xap 1y Typyxu
naiBaHIakKX0 — TMaiBacTKyHaHJa Ba TOOEbKyHaHJa MaBpuaAu wucTUdOIA
meboman. [laliBanmakxon maiBacTKyHaH/Iau Maluxam, XWiodi, 1y1o0i xam aap
3a00HM aHTJIMCH Ba XaM Jiap 3a00HU TOYWKil (hapoBoH ucTtudoaa Oypaa MeliaBaHI.
Nuuynna pap 3apOynmacanxo TMalBaHIAaKXOW TOOCHhKyHaHAA HU3 JIy4Op
MerapJlaifi, Kd OHXO Yymjau naipaBpo 00 capyymiia TOO€b MEHaMOSHI.
[MaiiBangaku ToOebKyHaHaau “ku - 3a00HU TOYMKH Ba ““‘What”, “that”-u 3abonu
aHTIIMCH Jmap 3apOynmacanxou Xap Ay 3a00H Xeso Hazappac MeOOoIIaHl, KU UHXO
oJlaTaH YyMJIaxoH MaipaBpo O6a capuymia To0eh MEHaAMOSH. A3 MyIIoxuaaxo 0a
YYHWH aKuJae OMaJaH MYMKHWH acT, KM MailBaHJAaKX0 BOCUTAW aJOKaW KaJuMaxo
Ba Yymsiaxo MeOoImaa Ba Jap 3a0oHU 3apOyiMacanxo ¢GapoBOH MeEOOIIaH]I.
MaBonu yaMboBap/iau MO COOMT MEHAMOSIH/I, KU TTaliBaHAaKXOW NMalBacTKyHaH]1a

Ba TOOEBKYHaHJa Jap 3apOynmacan Ba MaKoJXOU 3a00HXOW aHTIUCH Ba TOYUKMA

uctudoaa IIyda, MadBaHIakxoW marBactu “‘but”, “and” Ba mnailiBaHIaKXou
TobebkyHanaan “‘when”, “if” Ba map Hamymum TOYWKi@ OOIIaj, MaiBaHIAKXOH
naBacTKyHaHmau “‘—y”, “nexkun”, “ammo”, “eane”, “ea” my dymiam cojau

OapobapXxykykpo mnaiBacT MeHamosia. bosg rydt, xku 3apOyamacanxou TOYMKM
acocan 0Oa Bocutam “,” (oxane) maWBacT Kapjaa MemraBaHj. IlaiiBaHmakxou
ToOebKyHaHaau ‘‘that” Ba Myouinu ToYuKuK OH “ku”, “acap”, “eap” xene 3uén
Kop hapMy/a MelaBaHI.

Jap 3apOynmacan Ba MaKOJIXOHW aHTJIMCH Ba TOYUKHA XHCCAYaxopo HU3 Y0P

IIyJJaH MyMKHH acT, KM OH Jlap 3a00HM aHraucii ‘N0’ Ba nap 3a00HU TOYUKA “Ha ™
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Mebomiang Ba OH O0apoum HWHKOPHM STOH amall, XoJamca, Bokea uctudoma Oypra
MeIaBa.

Huno nap 3apOynmacanxou 3a00HW TOYUKKA Ay4dop Inyaa, Oapou udogau
TaaqqyOy xaipar, xammy Fa3ab, adcyc, Tapcy BaxM Ba JuUrap HXCOCOTY
XUCCUETXOM MyXTalu(pu HHCOHH Xu3MaT MekyHai. [lap 3a00HW aHTIUCA HUIO
KamTap uctudoa 6ypja MeliaBai.

9.Yanb6au cuHTaKcHCcHU 3apOyMacary MaKoJIX0 MaBPHIUA TaBaqyyX acT, 3€po
Xap gk 3apOyaMacan sk OaéHHSM MyKamMman Oyaa, THOKM KOHYHXOH 3a00HXOU
MasKyp Tapxpe3nm miymaact. [lap 3apOynmacany Makoiaxou xap gy 3a0oH
COXTOPXOBY HAMYJIX0€ MaBUyJdaH, KM XOCU 3a00HXOM MyKOHCa MEOOIIaH I,

3apOynamacairy MakoJaxou 3a00HXOM MaBpUJIA TAJIKHUK Jap HAMYJIU YyMJIaXou
TYHOTYH JAy4Op MeIIaBaH. A3 pyil coXTop OHXO 0a 4YymiIaxoH cojia Ba Mypakkad
yyno Kapaa myaaana. bosn kain kaph, KM KUCMH acocud 3apOyiMacal Ba
MaKOJIXOW TOYMKIA Ba aHTJIMCHA a3 YyMJIaXOH COJIa TAIIKII EQTaaHd, anaaxycyc UH
nap 3a00HW TOYWKA 3u€n aydop MemaBaHna, ku 3uéna a3z 60%-u  poHmn
3apOyJIMacaIxopo TalIKWI MeauxaHi. 3apOyiMacaixo Jap HaMyad YyMjIaxou
coma 0a 4ymaxou cojau XUKOSITH, aMp#l, CaBOJIii, SIKTapkubOa Ba IyTapkuOa Ba
qyMJIaXOH COJlau OeIIaxc BOMEXypaHI.

A3 pyiin mMaBoau YamboBapiaa (kaptoreka a3 500 3apOynmacan ubopar) Oa
YyYHWH XyJIOCa OMaJaH MYMKHH acT, KA Jap 3apOynmacanixou Xap Ay 3a0oHU
MaBpUIU MyKOHCa UCTH(OMAN YyMIaXOW XUKOSTH YyHWHAHJ: 3a00HU aHTJIUCH -
34,1%, 3abonu Touukém - 41,7% wmeboman. dapoBoHuM 3apOyamMacanxo aap
HaAMyIH YyMJIaXOou aMpuu 3a00HH aHTJIMCH T1]1a MEIIaBaH/I, Ku HucOaT 0a 3a00HU
TOYMKIA 3UEATAp acT: 3a00HU aHTIUCH - 6,9%, 3a00HU TOUUK - 2,7%. Uctudonan
qyMJIaXOW CaBoJ@ nap 3a0onu Touukié - 1,3% mebomian, ek map KapToTeKau
qamMbOBap/lad aHTJIMCHH MO 3apOyIMacaaxo Jap HaMyau 9yMJIaxou CaBojIi 2 aaajn
0,2% nydop ramTaHa. MH a3 oH maxogaT Meauxala, KA jJap 3a00HU
3apOyIMacanxou aHTIIUCH YyMIIaXOW XUKOSTH Ba aMpil Xelie Hazappac MeOOIIaH/;
cabad OH acT, KM OHXO XYCYCHSTH HACUXaTOMYy3WMBY MaHAOMY3i joiiTa, 0a

XaMaroH JIap yMyM HIIIOpa MEHAMOSIH]I Ba MH X0JIaT Jap 3apOyIMacanxou TOYUKi
138



HU3 auaa MemaBan. Yymimaxow caBoii map 3apOynmacanixou TOYWKHA 0a Tapuku
caBOJly YaBOO HU3 OMa/ia METaBOHAH]I Ba OHXO aCOCaH XapaKTepu Xabapii JopaHI.
3apOynmacanxo gap 3a00HXOM MyKOHWcalllaBaHAa IOPOU IIAKIA TyMIIaXOH
cojlau sikTapkuOa, nyTapkuba Ba Oemaxc HU3 MeOOIIaHa, Ki OHXOPO MO Jlap Kopu
TaXKUKOTHHM Xy HHU3 Taxjuia HamynaeM. Jlap dbonam 3apOynmacanxow aHTIHCH
3apOyaMacarxoepo BOXypJaH MyMKHH acT, KM OHXO xabap HajopaHn, JEKUH
xuccavan “n0”” Basudau xabappo nuypo MmeHamosiHa: NO song, no supper.

ABBajiaH, 3apOyiamacaily MaKoJIX0 XapakTepu 0aéHOT# JopaH]I Ba a3 UH cabad
Ha XaMma BaKT MyOTajopo Tanad MEKyHaH], COHMSH, Jap 3a00HUW TOYUKH IMIAXCy
nrymopa 60 Bocutau xabapu HOMil Ba OaHIaku xabapit ndoaa kapjaa MeuiaBaH,
KM WMINTHPOKKA MyOTaa0 Jaap dymia ImapT HecT. Kucmu 3ménm qymiiaxou cojau
SKTapKHOApO YyMJIaXOM HOMA TAIIKWJ MEIuXaHJ. Ta3akkyp OOsm 101, KA Jap
3a00HM TOYHMKA KOWJAXOW YOMTHUPIIABHM ab30M YyMja METaBOHaHj 0a OCOHM
BallpOH Kapja IaBaHl, KM UH Xujdopu 3a00HU aHriucii medoman. lap 3abonu
TOYUKHA TapTHOU KajnuMma HucOat 6a 3a00HM aHTIIMCH 030ITap MEOOIIaH I,

10.Taxunu MaBoau (pakTosnorii cOOMT MEHamosi, KU Jap 3apOyaMacaixo
qyMJIaxOoW Mypakkabu maiBacT Ba ToOeb HU3 ucTHdoma Oypaa mynaana. Hamynu
qymJIaxou MypakkaOu maiiBacT aap 3apOyimacanxo Oucép 6a Hazap Mepacanj.
Jap 3a00Hu 3apOynMacanxou aHrauci OenaiBaHaKi aXx€H BOMEXypaH/, JIEK Jap
3a00HM TOYMKi Oomian, OenaliBaHIakil Xxene Ha3appac Oyna, yymiaxo 06a BocuTau
OXaHT Ba MabHO 00 XaM IMaiiBacT MEIIaBaHI.

A3 HyKTaW Hazapu MyHocHOaTh OallHW YyMmJIaXOW TAHBAaCTKyHAaHIIA dYaxop
HaMYJIi TIABAaCTKYHHPO JydOp TaIllTeM, K OHXOPO Jap 3a00HH 3apOyaIMacalixou
aHTJIMCUBY TOYMKI XxaM napédrem: nauxamii, xunodi, qynoi Ba cabady HaTHUya.

Jap 3a00Hu 3apOynmacanxou aHTJIMCUU Jap HaMyIu YyMIIaXOU MYypakkaOw
naiiBact Oyna, acocaH IaWBaHgakd mmaduxamun “‘but” Ba “‘and” daposon
uctudoaa ramraas, JeK 1ap 3a00HU TOYUKM Oolaj, ajokau OenaiBaHIaK Iua
nrygaact, Ay yymiam OapoOapXyKyK OO BOCHTauM OXaHI MaiBacT TrallTaacT.
NuuyHuH nap 3apOyamacaiy MaKoJIXOH Jiap IIaKJIA YyMIIaX0u MypaKKaOu maiBacT

oMaja, 4op TYpyX ajoKal CEMaHTHKHHM TaWBaHIAakX0 WCTU(dOIa TIyJaaHn], Kd
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udogarapm OHXO NAMBaHIAKXOW 3€pUH MEOOIIAH[: aloKau Xujaodu, Xmiodii-
MaxJIya#, NaiiBacTy HaTHU4Ya Ba MMaiiBacTy HUCOM.

11. 3apOynmacany MakoiaxO JAap IIAKIM YymJIaxou MypakkaOu ToOeb HU3
Iy4dop TIyJaaHj, K¥ Jap OHXO YyMJIaxOoW TMaipaB 0a BOCHUTaW MalBaHIAKXOU
ToOehbKyHaH/1a € WH KU OemaiBaHjak Oa capuyymijia ToOeb ramTaang. Yymmau
naiipaBu MyO0Taz0 Jap 3a00HU 3apOyJiMacalixo TaBaCCyTH NMaliBaHIAKYOHUIIMHXO
naiiBact mrymaact. [lap 3apOynmacanxod aHTJIMCHUH HaAMyAW YyMJIaXOW TMalpaBu
MyOTan0 uctudoan YoHuImman Hucoun “that” xese Hasappac mebomma.

A3 quxatu udogan MabHO YyMIIaXOHW TMaiipaBu MyOTamo sSKxena HeCTaH., a3
uH cabab nap 3apOyIMacanxo YyHHH TOOUIIXOM MabHOUPO AapEPTaH MyMKHH acT:
TOOMIIM HATUYa, TOOUIIIN MIAPT, ToOUIIH cabad, TOOUIIN OOBEKTH.

Yymrau maiipaBu mypKyHaH1a HA3 Jap 3a00HU 3apOyIMacanxo Byqy J0pas,
KM OH OJlaTaH mac a3 capyymJjia 4ourup memiaBaj Ba 0a capuymia 00 BocuTau
naiiBangakxou “‘that”, “who”, “what”, “if”, “whether” Ba map 3a0oHM TOYuKI
“Ku, yu, 0oé”’ aslokamaH]l MelaBau/l. Jlap HaMyu 4YymIiaxou MaiipaBu MypKyHaH1a
HU3 TOOMIIIXOM MabHOUU cabad, MaKcaj Ba HATUYA WA IIydaaH/.

Jlap dymnam malipaBu MyailstHKyHaH7a Jap 3apOyimacanxo ojaTaH
KaIMMaxou IMaBacTKyHaHAa € TMaiBaHJakKXou MyOTajoll 4Yymiau nakpaB
MerapJlaiji, Ku acocaH XOCH 3a00HM aHTJUCH MeOoIlaj, MaiBaHIaKX0 XaMm YyH
BOCHTAaW aJIOKAa Ba YyH MyOTaJ0oM YymJjiau maipaB xu3maT MekyHaH. [lap 3a6oHu
TOYMKI OoIIaj, YyMiiad aipaB SITOH ab30U capyymiia (MyOTano € mypKyHaHa) —
PO MyaiisiH MEHAMOSIA,.

Yymiau maifpaBu X041 Ba HAMYJIXOU OH HH3 Jlap 3apOyiMacaixou 3a00HXOH
MaBpHIM MyKouca uctudoa ramira, SsroH ab3ou capuymiaapo, ku 60 ¢ebi, cudar
¢ 3ap¢d udona memasan, MyaiisiH MeHaMos] Ba 0a 3aMOH, MaKoH, IIapT, HaTUYa &
JIUrap XOCHUSTXOM aMmally ajoMmar JajiofaT MEeHaMosi[i Ba Jap xap Ay 3a0oH
naBaHaKkX0H TOOEHhKYHAH1a MyTaHOCHOaH Kop (papmy1a MeIIaBaH,1

MaBpuu Ta3akkyp acT, Ku arap 3apoyimacanxo (UKpu yMyMuramrapo 6a¢H

HaAMOSIHJ], XaM capyymiia Ba XxaM yymulad maiipaB MyOTazno Ba xabap Jopai, arap
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XYCYCUATH TaBCHUSIBA NOINTa, HAacuxaT € TMaHJ OMYy30HaHI, OH TOX capyymiia
0JIaTaH OXAaHTY aMpi# JIOIITA, MAKIA YyMJIaul aMpUpPO J0Pa.

MaumyaH, a3 TaxXKMKH MYKOWMCaBUHU 3apOyimacally MakKoJXo Aap 3a00HXOH
aHTJIMCUBY TOYUKI METAaBOH XyJIOCae Kap.l, K COXTOPU IPaMMaTHUKUUA OHXO (SbHE
a3 qyuxaTu Mop(doJorii Ba CUHTaKCUCH) 6apobapu yMyMUST HapKUATpO HU3 COXUO

MeOOoIIaH .

TABCHUAXO OUJ BA UCTUPOAAU AMAJINU HATUYAXOU
TAXKUKOT
Jlap 3amMuHam TaxXKUKOTH aH4YyoMmaszupypra UYyHWH TaBCHSIXOW WIMIA 00
MaKcaJyd TaKMUJIU OMY3HUII Ba TaXJWJIU XYCYCUSITXOU IpaMMAaTHKUU 3apOyaMaca
Ba MaKOJIXOH aHIJINCH Ba TOYUKH Ba PYILIAHA COXaU 3a00HIIIMHOCH HEITHUXO0/T Kapaa
MenIaBaj;

1. TaxxMKd MaB3yd Ma3Kyp MaBOJW Hazapuu 3a00HIIMHOCUUM MYKOHUCABUU
3a00HXOM AHTJUCA Ba TOYMKHUPO FaHW MeHamosn. OH 6a wiMH 3a00HIIMHOCUU
MYKOHUCAaBUU MYOCHUPH TOYMK MAaBOJM ap3aHjial Ha3apusiBii MaxcyO JIOHUCTA
MellaBa.

2. Hatmyaxou TaxXKUKOTU 3EPUHPO METABOH XaMuyH MaBOJl Jlap KOPXOHU
TaxXKUKOT Ba Jlap Taxusiu OapHOMaxo € KOopKapau Machaiaxoe, Ku 00 TaXKUKOTH
XYCYCHUATXOM MYKOHMCaBUHU 3apOyiMacall Ba MaKOJIXOU 3a00HXOHM TYHOTYHHU30M
ajloKkaMaH1aH 1, uctudoaa Kap.

3. bapou wmyTtaxaccucoHu coxau 3a0OHIMMHOCHMM MYKOHWCAaBA HATHYAXOH
TaXKUKOT METAaBOHAHJ XaMUyH paxHaMO Jap XaJUId MyaMMOXOHM COXTOpPHUH
3apOynmacany MakoJIXou 3a00HX0U TOYUKI Ba aHTJIMCH XU3MAaT KyHaH].

4. luccepTaTcusii Ma3KyppoO XaHTOMH Tajpucu (HPaHxoW rpaMMaTHKaud Hazapi,
TUTIOJIOTUSIM MYKOMCABUM 3a00HXOM aHTJIMCH Ba TOYUKH, KUTOOY JacTypaMaixou
napcit a3 paHxoM 3UKPIINY/ia, METaBOH UyH aéHUAT ucTUdoa Kapi.

5. Hatnyaxou TaxKUKOTH Ma3KyppO METaBOH XAHTOMHU OMY3HIIH 3a00HXOH
TOYMKI Ba aHIJIMCHA Jap MyacCHUCaXxOH TabJIUMiMl XaM4YyH BaCOMTH TaKMUJIU XYCHU

0acH Ba MaJlakau rpaMMaTUKi uctudoa Oyp.
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6. bapou MyXxakKWKOHE, KM JIap coxau 3a00HIMHOCH TaXKUKOTH MYKOWCAaBi
aH4YOM MEIMXaH]I, KOpU Ma3Kyp METaBOHAJ, XaM4yH MaBOJM HA3apUsBA Ba aMaiit
XU3MaT pacoHa.

7. TaXKUKOTH COXTOPH TpaMMaTUKHH 3apOyiMacall Ba MaKOJXOHW 3a00HXOH
aHTJINCA Ba TOYMKH HUIIOH JOJ, KM Jlap TaXKUKH MacoOWJId MasKyp 4aHOaxou
3UENe XaHy3 MaBUyAaH[, KU MaXyXUIIH aJIOXUIApPO TaK030 MeHaMmosiHA. bunobap
¥H, 00 HA3apOIITH MyXUMMHUSTH TTAXYXUIITH COXTOPU IPaMMaTUKUN 3apOyiMacalt
Ba MAaKOJIXOW 3a00HXOM AaHTJIMCH Ba TOYHMKA METAaBOH 0Oa Taxjmiau YaHOaxou
UTapyu MaB3yW Ma3Kyp JacT 3a.

8. lap acocu TaXxKMKOTH Ma3Kyp MabliyM TapJuj, KU 3apOyiMacaiy MakKoJXo
XaM J1ap 3a00HM TOYMKA Ba XaM jJap 3a00HU aHTJUCA MaBKEH MaxCyCpO HIIFOJI

HaMyJla, OHXO Jap 3a00H JOpoU Ba3u(paxou MyXUMMH UMt MeOOIIaH].
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